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INTEODUCTION. 

In the present edìtion of the Odes for the Serìes of 
" Elementary Classics " I have considerably simplified 
and abridged my originai notes, which were better 
adapted for the " Classical Series," in which they are 
now published. A Yocabulary has also been added. 

Both steps have been taken by me at the request 
of the Fublishers, because they have f ound that there 
is a real and increasing demand for sach strictly 
Elementary Books, complete in themselves and not 
needing to be supplemented by the use of Dictionaries, 
Books of Heference, or the like. 

Personally I shall be pleased if this edition induces 
more teachers to read the Odes with their younger 
pupils, or with those whose study of Latin can only be 
yery limited. It has become of late somewhat the 
fashion to regard the Odes as too difficult for any but 
fairly advanced students, and there is indeed no doubt 
that hardly any Latin poetry needs more full and 
accurate scholarship for its thorough appreciation. 
On the other band however it may safely be said 
of Horace in the Odes, that the broad and general 
meaning of bis terse and nervous sentfòrL<ìft»k Sss^ ^^^'kjj^ 



vi INTRODUCTION. 

transparently clear, and that there is no Latin author 

who has compresseci into so few pages so much that is 

admirable, so much that is likely to cling to the 

memory and ìnform the mind. 

*<Quo semel est imhata recens, servabit odorem 
Testa diu" 

is what he says himself, and snrely it is dubious 

wisdom to educate the taste of the future scholar by 

placing before him the compositions of second or third- 

rate versifiers — thin and Havourless, it may be, or else 

rough and indigestible — when it is equally easy to 

"imbue " him from the first with a genuine relish for 

only the most mature and mellow produce of the 

vineyard of the Muses. For those again, who can only 

carry their studies in Latin a little way, it would seem 

to be an absolute necessity that the little they are able 

to study should be of the best quality. 

Book IV. is already published, and the other two 
Books will foUow immediately ; my friend Mr Moss 
of Charterhouse (to whom I owe many valuable 
suggestiona throughout) having kindly consented 
to revise my notes and prepare vocabularies for 
them. 



T. E. PAGE. 
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CAEMINUM 

LIBER PRIMUS. 



CARMEN I. 

Màecenas atavis edite regibus, 
o et praesidium et dulce decus meum, 
sunt quos curriculo pulverem Olympicum 
collegisse iuvat metaque fervidis 

evitata rotis palmaque nobilis 5 

terrarum dominos evehit ad deos ; 
hunc, si mobilium turba Quiritium 
certat tergeminis tollere honoribus; 

illum, si proprio condidit horreo, 
quidquid de Libycis verritur areis. xo 

gaudentem patrios findere sarculo 
agros Attalicis condicionibus 

nunquam dimorea^ ut trabe Cypria 
Myrtoum pavidus nauta secet mare, 
luctantem Icariis fluctibus Africum 15 

mercator metuens otium et oppidi 

laudat rura sui j mox. T«fifò\^ xaì^^ 
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quassas, indocìlis pauperiem pati. 

est qui nec veteris pocula Massici 

nec partem solido demere de die to 

spemit, nunc viridi membra sub arbuto 
stratus, nunc ad aquae lene caput sacrae. 
multos castra iuvant et lituo tubae 
permixtus sonitus bellaque matribus 

detestata, manet sub love frigido 25 

venator tenerae coniugis immemor, 
seu visa est catulis cerva fidelibus, 
seu rupit teretes Marsus aper plagas. 

ine doctarum hederae praemia frontium 
dis miscent superis, me gelidum nemus 30 

nympharumque leves cum Satyris chori 
secemunt populo, si ncque tibias 

Euterpe cohibet nec Polybynmia 
Lesboum refugit tendere barbiton. 
quodsi me lyricis vatibus inseres, 35 

sublimi feriam sidera vertice. 

CAEMEi;r n. 

Tarn satis terris nivis atque dirae 
grandinis misit Pater et rubente 
dextera sacras ìactdatus arces 

terruit Urbem, 
terruit gentes, grave ne rediret 5 

saeculum Fyrrhae nova monstra questae, 
omne cum Proteus pecus egit altos 

visere montes, 



LIB. I. CAB. II. a 

piscium et summa genus Iiaesit ulmo, 
nota quae sedes fuerat columbis, io 

et superìecto pavìdae nataront 
aequore damae. 

vidimus flavum Tiberini retortis 

litore Etrusco violenter iindis 

ire deiectum monumenta regìa 15 

templaque Vestae; 
Iliae dum se TiimiuTn querenti 
iactat ultorem, vagus et sinistra 
labitur ripa love non probante u- 

xorius amnis. 20 

audiet cives acuisse ferrum, 
quo graves Persae melius perirent, 
audiet pugnas vitio parentum 
rara iuventus. 

quem vocet divum populus mentis 25 

imperi rebus] prece qua fatigent 
YÌrgines sanctae minus audientem 
carmina Yestam ì 

cui dabit partes scelus expiandi 
luppiter? tandem yenias precamur y> 

nube candentes umeros amictus 
augur Apollo; 

sive tu mavis, Erycina ridens, 
quam locus drcum volat et Cupido; 
sive neglectum genus et nepotes 3S 

respicis auctor^ 
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heu nìmìs longo satìate ludo, 
quem iuyat clamor galeaeque leves, 
acer et Mauri peditis oruentum 

Toltus in hostem; 40 

sive mutata iuyenem figura 
ales in terris ìmitarìs almae 
filius Maiae, patiens vocarì 

Caesaris ultor: 
serus in caelum redeas diuque 45 

laetus intersis populo Quìrini, 
neve te nostrlB vitiìs iniquum 

ocior aura 
tollat; hic magnos potius triumphos, 
hic ames dici pater atque princeps, 50 

neu sinas Medos equitare inultos, 

te duce, Caesar. 

CAKMEN ni. 

Sic te diva potens Cypri, 
sic fratres Helenae, lucida sidera, 

ventorumque regat pater 
obstrìctis aliis praeter lapyga, 

navis, quae tibi creditum 5 

debes Yirgilium, finibus Atticia 

reddas incolumem, precor, 
et serves animae dimidium meae. 

illi robur et aes trìplex 
circa pectus erat, qui fragilem truci io 



LIB. I. CAB. III. 6 

commisit pelago ratem 
priiQus nec timuit praecipitem A£ricum 

decertantem Aquilonibus 
nec tristes Hyadas nec rabiem Noti, 

quo noai arbiter Hadrìae 15 

maior, toUere seu ponere volt £reta. 

quem Mortis timuit graduo^ 
qui siccis oculis monstra natantia, 

qui yidit meae iurgidum et 
ìnfames scopulos Acroceraunia 9 ao 

nequiquam deus absctdit 
prudens Oceano dissociabili 

terras, si tamen impiae 
non tang^ida ratea iHrajudlinnt -vada. 

audax omnia perpeti ,5 

gens humana ruit per vetitum nefas. 

audax lapeti genus 
ignem &aude maJa gentibus intulit. 

post ignem aetheria domo 
subductum macies et nova febrìum 30 

terris incubiiit cobora, 
semotique prius tarda nscessitas 

leti corripuit gradum. 
expertus vacuum Daedalus agra 

pennis non bomini datis; 35 

perrupit Acberonta Herculeus labor. 

nil mortaJibuB ardui est; 
caelum ipsum petimus stultitia neque 

per nostrum patimur scelua 
iraounda loyem ponere tviVwviTviv. 



%F» 
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CARMEN IV. 

Solvitur acris hiemps grata vice veris et Favoni, 

trahuntque siccas machinae carinas; 
ac neque iam stabulis gaudet pecus aut arator igni, 

nec prata canis albicant pruinis. 
iam Oytherea choros ducit Yenus imminente Luna, 5 

iunctaeque Nymphis Gratiae decentes 
alterno terram quatiunt pede, dum graves Cyclopum 

Yolcanus ardens urit officinas. 
nnno decet aut viridi nitidum caput impedire myrto 

aut flore, terrae quem ferunt solutae. io 

nunc et in umbrosis Fauno decet immolare lucis, 

seu poscat agna sive malit haedo. 
pallida Mors aequo pulsat pede pauperum tabemas 

regumque turres. o beate Sesti, 
vitae summa brevis spem nos vetat inchoare longam. 75 

iam te premet noz fabulaeque Manes 
et domus exilis Plutonia: quo simul mearis, 

nec regna vini sortiere talis 
nec tenerum Lycidan mirabere, quo calet iuventus 

nunc omnis et moz virgines tepebunt. 93 



OAHMEN V. 

Quis multa gradlis te puer in rosa 
perfnsus liquidis urget odoribus, 
grato, Fyrrha, sub antro? 
cui flavam religas comam, 



LIB. I. CAB. VI. 7 

simplex munditiìs 1 heu quoties fidem 5 

mutatosque deos flebit et aspera 
nigris aequora ventis 
emìrabitur insolens, 

qui nunc te fruitur credulus aurea; 
qui semper vacuam, semper amabilem io 

sperat nescius aurae 

fallacia, miseri, quibus 

intentata nites! me tabula sacer 
votiva paries indicat uvida 

suspendisse potenti is 

vestimenta maria deo. 



CARMEN VI. 

Scriberis Vario fortis et hostium 
Victor Maeonii carminis alite, 
quam rem cunque ferox navibus aut equis 
miles te duce gesserit: 

nos, Agrippa, neque baec dicere, nec gravem 5 
Felidae stomachum cedere nescii, 
nec cursus duplicis per mare TJlixei, 
nec saevam Felopis domum 

conamur tenues grandia, dum pudor 
imbellisque lyrae Musa potens vetat 10 

laudes egregii Caesaris et tuas 
culpa deterere ingenL 
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quìs Martem tanica tectum adamantina 

digne scripseritl aut pnlvere Troice 

nìgrum Merionen, ant ope Palladis 15 

Tydiden superis pebrem) 
nos convivia, nos proelia virginum 
sectis in iurenes nnguibuB acrium 
cantamns vacui, sive quid urimur, 

non praeter solitum leves. 20 



CARMEN VII 

Laudabimt alii claram Hhodon ant Mytilenen 

aut Ephesòn bimarìsve Corinthi 
moenia vel Baccho Thebas vel Apolline Delphos 

. insignes aut Thessala Tempo, 
sunt, quibus unum opus est, intactae Palladis urbem 5 

cannine perpetuo celebrare et 
undique decerptam fronti praeponere olivam. 

plurimus in lunonis honorem 
aptum dicet equis Argos ditesque Mycenas. 

me nec tam patiens Lacedaemon io 

nec tam Larissae percussit campus opimae, 

quam domus Albuneae resonantis 
et praeceps Amo ac laburni lucus e^ uda 

mobilibus pomaria ritis. 
albus ut obscuro deterget nubila caelo 15 

saepe Notus ncque parturit imbres 
perpetuo, sic tu sapiens finire memento 

tristitiam yitaeque labores 



LIB. I. CAR. Vili. 9 

molli, Plance, mero, seu te fulgentia signis 

castra tenent seu densa tenebit so 

Tibnris umbra tui. Teucer Salamina patremque 

cum fugeret, tamen uda Lyaeo 
tempora populea fertur vinxisse corona, 

sic tristes affatus amicos: 
quo nos cunque feret melior fortuna parente, 25 

ibimus, o socii comitesque. 
nil desperandum Teucro duce et auspice Teucro; 

certus enim promisit Apollo, 
ambiguam tellure nova Salamina futuram. 

o fortes peioraque passi 30 

mecum saepe viri, nunc vino peUite curas : 

cras ingens iterabimus aequor. 

CARMEN Vili. 

Lydia, die, per omnes 
te deos oro, Sybarin cur properes amando 

perdere; cur apricum 
oderit Campum, patiens pulveris atque solis 1 

cur neque militaris 5 

Inter aequales equitat, Gftllica nec lupatis 

temperat ora frenisi 
cur timet flavum Tiberim tangere 1 cor olivum 

sanguine viperino 
cautius vitat neque iam livida gesta^; armis io 

brachia, saepe disco, 
saepe trans finem iaculo nobilis exi^^j^s^\ 
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quid latet, ut marìnae 
filium dicunt Thetidis sub lacrimosa Troiae 

funera, ne virilis ,s 

cultus in caedem et Lycias prorìperet catervas? 



CAHMENT IX. 

Vides, ut alta stet nive candidum 
Soracte, nec iam sustìneant onus 
silvae laborantes geluque 
flumina constiterint acuto. 

dissolve frìgus ligna super foco 5 

largo reponens, atque benignius 
deprome quadrimum Sabina, 
o Thaliarche, merum dieta. 

permitte divis oetera, qui simul 
stravere ventos aequore fervido io 

deproeliantes, nec cupressi 
nec veteres agitantur orni. 

qidd sit futurum cras, fugo quaerere et, 
quem Fors dierum cunque dabit, lucro 
appone, nec dulces amores 15 

speme puer neque tu choreas, 

doneo virenti canities abest 
morosa, nunc et campus et areae 
lenesque sub noctem susurri 

composita repetantur bora, 20 
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nuuc et latentis proditor intimo 
gratus puellae rìsus ab angulo 
pignusque dereptum lacertis 
aut' digito male pertinaci. 



CAKMEN X, 

Mercuri, faconde nepos Atlantis, 
qui feros cultus hominum recentum 
voce formasti catus et decorae 
more palaestrae, 

te canam, magni Iotìs et deomm 5 

nuntium curvaeque lyrae parentem, 
callidum, quidquid placuit, iocoso 
condere furto. 

te, boves olim nisd reddidisses 
per dolum amotas, puerum minaci io 

voce dum terret, viduus pharetra 
risit Apollo. 

quin et Atridas duce te superbos 
Ilio dives Priamus relieto 
Thessalosque ignea et inìqua Troiae 15 

castra f ef ellit. 

tu pias laetis animas reponia 
sedibus yirgaque levem coérces 
aurea turbam, superis deorum 

gratus et imis. ^^ 

P. HOB. I. ^ 
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CARMEN XL 

Tu ne qnaesieris, «are nefas, quem milii, quem tibi 
finem di dedermty Leuoonoé, nec Babylonios 
tentarìs nomeros. ut melius, qoidqnìd erit, pati ! 
seu plures hiemes seu trìboit luppiter ultimam, 
qnae nnnc oppositis debilitat pumicibiis maxe 
TTTrhenum, sapias, vina liques, et spatio brevi 
spein longam reseoes. diim loquimor, fngerit invida 
aetas: carpe diem quam Tniniinunì credula postero. 



CARMEN Xn. 

Quem Tirom aut heroa 1 vra vel acri 
tibia soinis celebrare, Cliot 
quem deum! cuius rednet iooosa 
nomen imago 

aut in umbrosis Helicons orìs 
aut super Pindo gelidoYe in Haemo) 
unde Tocalem temere insecutae 
OiX>bea silvae, 

arte materna rapidos morantem 
fluminum lapsus celeresque ventos, 
blandum et aurìtas fidibus canoris 
ducere quercus. 

quid prìus dicam solitis parentis 
laudibus, qui res homìnum ac deorum, 
qui mare ac terras vanisque mundum 
temperai horìst 



IO 



LIB. L CAR. XII. 13 

tLnde nil maius generatur ipso, 

nec viget quidquam sìinile aut secimdum: 

proxìmos ìlli tamen occupayìt 

Pallas honores. so 

proeliìs andaz neque te silebo 

Liber et saevis inimica Yirgo 

beluis nec te metuende certa 

Phoebe sagìtta. 

dicam et Alcidem puerosqne Ledae, as 

hiinc equis, illum superare pugnis 
nobilem; quorum simul alba nautis 
stella refulsit, 

defiiuit saxis agitatus umor, 
conddunt venti fugiuntque nubes, 30 

et minax — quod sic voluere — spento 
unda recumbit. 

Bomulum post hos prius, an quietum 
Pompili regnum memorem, an superbos 
Tarquini fasces, dubito, an Catonis 35 

nobile letum. 

E^gulum et Scauros animaeque magnao 
prodigum Paullum superante Poeno 
gratus insigni referam Camena 

Fabriciumque. 40 

hunc et incomptis Curium capillis 
utilem bello tulit et Camillum 
saeva paupertas et avitus apto 
cum lare fundus« 

«1— ?ì* 
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crescit occulto yelut arbor aevo 45 

fama Marcelli; micat inter omnes 
lulium sidos yelut inter ignea 

luna minores. 
gentis humanae pater atque custos 
orto Saturno, tibi cura magni 50 

Caesaris fatis data: tu secundo 

Caesare regnes. 
ille, seu Parthos Latio imimnentes 
egerit iusto domitos triumpho, 
sive Bubiectos Orientis orae ss 

Seras et Indos, 
te minor latum reget aequus orbem; 
tu gravi curru quaties Olympum, 
tu parum castis inimica mìttes 

fulmina lucia. 60 

CABMEN Xni. 

Cum tu, Lydia, Telepbi 
cervicem roaeam, cerea Telephi 

laudaa brachia, vae meum 
fervena difficili bile tumet iecur. 

tum nec mena mibi nec color 5 

certa aede manent, umor et in geuas 

furtim labitur, arguena 
quam lentia penitua macerer ignibua. 

uror, aeu tibi candidoa 
turparunt umeroa immodicae mero io 



LIB. I. CAB. XIV. 15 

rixae, sive puer furens 
impressit memorem dente labria notam. 

non, 3Ì me satis audìas, 
speres perpetuimi, dulcia barbare 

laedentem oscula, quae Yenus is 

quinta parte sui nectaris imbuit. 

felices ter et amplius, 
quos irrupta tenet copula nec malis 

divolsus querimoniis 
suprema citius solvet amor die. so 

CARMEN XIY. 

O navis, ref erent in mare te novi 
fluctus 1 quid agis ì f ortiter occupa 
portum ! nonne vides, ut 
nudum remigio latus 
et malus celeri saucius Africo s 

antennaeque gemant, ac sino funibus 
vix durare carinae 
possint imperiosius 
aequor? non tibi sunt integra lintea, 
non di, quos iterum pressa voces malo, io 

quamvis Pontica pinus^ 
silvae filia nobilis, 
iactes et genus et nomen ìtLutile; 
nil pictis iimidus navita puppdbus 

fidit. tu, nisi ventis 15 

debes ludibrium^ ca^e. 
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nuper sollicituin quae milii taedium, 
nunc desiderìum curaque non levìs, 
interfusa nitentes 

vites aequora Cycladas. 



ao 



CABMEN XY. 

Pastor cum traheret per freta navìbuii 
Idaeis Helenen perfidus hospitam, 
ingrato celeres obruit otio 
ventos, ut caneret fera 

Nereus feta: "mala ducis avi domum, s 

quam multo repetet Graecia milite, 
coniurata tuas rumpere nuptias 
et regnum Priami vetus. 

heu heu quantus equis, quantus adest viris 
sudori quanta moves funera Dardanae io 

genti! iam galeam Pallas et aegìda 
currusque et rabiem parat. 

nequiquam Yeneris praesidio ferox 
pectes caesariem grataque f emiri is 
imbelli citbara carmina divides; 15 

nequiquam thalamo graves 

hastas et calami spicula Cnosii 
vitabis strepitumque et celerem sequi 
Aiacem; tamen heu serus adulteros 

crìnes pulvere coUines. ao 
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non Laértìaden, exitium tuae 
genti, non Pylium Nestora respicisi 
nrgent impavidi te Salaminius 
Teucer et Sthenelus sciens 

pugnae, sive opus est imperitare eqms, «s 

non auriga piger; Merionen quoque 
nosces. ecce furit te reperire atroz 
Tydides melior patre, 

quem tu, cervus uti vallis in altera 
visum parte lupum graminis immemor, 30 

sublimi fugies mollis anbelitu, 
non hoc pollicitus tuae. 

iracunda diem proferet Hio 
matronisque Phrygum classis Achillei; 
post certas hiemes uret Achaicus 35 

ignis Iliacas demos. 



CARMEN XVL 

O matre pulchra filia pulchrior, 
quem criminosis cunque voles modum 
pones lambis, sive fiamma 
sive mari libet Hadriano. 

non Dindymene, non adjtis quatit 
mentem sacerdotum incola Fythius, 
non Liber aeque, non acuta 

sic geminant CoT^\^d2a^j^ ^fò^t^^ 
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trìstes ut irae, quaa neque Noricus 
deterrei ensis nec mare naufragum te 

nec saeviis ìgnis nec tremendo 
luppiter ipse ruens tmnultu. 

f ertur Prometheus, addere principi 
limo coactus particnlam undique 

desectam, et insani leonis 15 

yim stomacho appostiisse nostro. 

irae Thyesten exitio gravi 
stravere et altis urbibus ultimae 
stetere causae, cur perirent 

funditus imprimeretque muris 30 

hostile aratrum exerdtus insolens. 
compesce mentem: me quoque pectoris 
tentavit in dulci inventa 

ferver et in celeres lambos 

misit furentemj nunc ego mitibus ?5 

mutare quaero tristia, dum mibi 
fias recantatis amica 

opprobriis animumque reddas. 



CARMEN XVn. 

Yelox amoenum saepe Lucretilem 
mutat Lycaeo Faunus et igneam 
defendit aestatem capellis 

usque meis pluviosque ventos. 
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impune tutum per nemus arbutos 5 

quaerunt latentes et thyma devìae 
olentis Tixores mariti, 

nec virides metuunt colubras, 
nec Martiales Haediliae lupos, 
utcunque dulci, Tyndari, fustula 10 

valles et XJsticae cubantis 
levia personuere saxa. 
di me tuentur, dia pietas mea 
et Musa cordi est. ìdo tibi copia 

manabit ad plenum benigno 15 

ruris honorum opulenta comu. 
hic in reducta valle Caniculae 
yitabis aestus et fide Tela 
dices laborantes in uno 

Penelopen vitreamque Circen; s» 

hic ìnnocentis pocula Lesbii 
duces sub umbra, nec Semeleius 

cum Marte confundet Thyoneus 
proelia, nec metues protervum 
Buspecta Cyrum, ne male dispari 
incontinentes iniiciat manus 

et scindat haerentem coronam 

crinibus immeritamque vestem. 



CARMEN XVni. 

Nullam, Vare, sacra vite prius severìs arborem 
circa mite solum Tiburia et mo^TÀAi C^dM^^. 
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siccìs omnia nam dura deus proposuit, neque 
mordaces aliter di&giunt sollicitudines. 
quis post yina gravem mìlitiam aut pauperiem ere 
pati s 

quis non te potius, Bacche pater, teque, decens Venus ì 
at, ne quis modici transiliat munera Liberi, 
Centaurea monet cum Lapithis rìxa super mero 
debellata, monet Sithoniis non levis Euius, 
cum fàs atque nefas exiguo fine libidinum io 

discemunt avidi non ego te, candide Bassareu, 
iuTÌtum quatiam, nec variis obsita frondibus 
sub divurn rapiam. saeva tene cum Berecyntio 
comu tympana, quae subsequitur oaecus Amor sui, 
et tollens vacuum plus nimio Gloria verticem, 15 
arcanique Fides prodiga, perlucidior vitro. 

CARMEN XIX. 

Mater saeva Cupidinum 
Thebanaeque iubet me Semeles puer 

et lasciva licentia 
finitis animum reddere amoribus. 

urit me Glycerae nitor 3 

splendentis Parie marmore purius; 

urit grata protervitas 
et voltus TìimiuTTi lubrìcus adspici. 

in me tota ruens Yenus 
Cyprum deseruit, nec patitur Scythas io 

et versis animosum equis 
Parthum dicere nec quae nìhil attinent. 
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hic vivum milii caespitem, hic 
verbenas, puerì, ponite thuraque 

bimi cum patera meri : 15 

mactata veniet lenior hostia. 

CARMEN XX. 

Vile potabis modicis Sabinum 
cantbaris, Graeca quod ego ipse testa 
conditum levi, datus in theatro 

cum tibi plausuSy 
care Maecenas eques, ut patemi s 

fluminis ripae simul et iocosa 
redderet laudes tibi Vaticani 

montis imago. 
Caecubum et prelo domitam Caleno 
tu bibes uvam: mea nec Falemae io 

temperant vites neque Formiani 

pocula coUes. 

CARMEN XXI. 

Dianam tenente dicite virgines, 
intonsum, pueri, dicite Cynthium 
Latonamque supremo 
dilectam pcnitus lovi 
Yos laetam fluviis et nemorum coma, 5 

quaecunque aut gelido prominet Algido, 
nigris aut Erymanthi 
silvis aut viridia Ct«u^\ 
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vos Tempe totidem tollite laudibus 
natalemque, mares, Delon Apollinis, to 

insìgnemque pharetra 

fratemaque umerum lyra. 

bic bellum lacrìmosum, hic mìseram famem 
pestemque a populo et principe Caesare in 

Persas atque Brìtannos 15 

Testra motus aget prece. 
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Integer vitae i^lerìsqne purus 
non eget Maiirìs ìaculis neque arcu 
nec venenatis gravida sagittis, 
Fusce, pharetra, 

sive per Syrtes iter aestuosas s 

sive facturus per ìnhospitalem 
Caucasum vel quae loca fabulosus 
lambit Hydaspes. 

namque me silva lupus in Sabina, 
dum meam canto Lalagen et ultra 10 

terminum curis vagor expeditis, 
fugit inermem. 

quale portentum neque militaris 
Daunias latis alit aesculetis, 
nec lubae tellus generat leonum 15 

arìda nutrix. 
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pone me pigris ubi nulla campis 

arbor aestiva recreatur aura, 

quod latus mundi nebulae malusquo 

luppiter urget; 20 

pone sub curru niTnium propinqui 
solìs in terra domibus negata : 
duloe lidentem Lalagen amabo^ 

dulce loquentem. 

CAEMEN XXin. 

"Vitas hinnuleo me similis, Chloé, 
quaerenti pavidam monUbus aviis 
matrem non sine vano 
aurarum et siluae metu. 
nam seu mobilibus veris inhorruit 5 

adventus foliis seu virides rubum 
dimovere lacertae, 

et corde et genibus tremit. 
atqui non ego te tìgris ut aspera 
Gaetulusve leo frangere persequor: io 

tandem desine matrem 
tempestiva sequi viro, 

CARMEN XXIV. 

Quis desiderio sit pudor aut modus 
tam cari capitisi praecipo lugubre» 
cantus, Melpomene, cui liquidam pater 
vocem cum citbara dedit. 
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ergo QuinctìHum perpetuila sopor s 

urget! cui Pudor et lustitiae soror, 
incorrapta Eides, nudaque Yeritas 
quando ullum inveniet parem) 

multis ille bonis flebilis occidit, 
nulli flebilior quam tibi, Virgili. io 

tu frustra pius heu non ita creditum 
poscia Quinctilium deos. 

quod si Threicio blandius Orpheo 
auditam modererò arboribus fidem, 
non vanae redeat sanguis imagini, 15 

quam virga semel horrida, 

non lenis precìbus fata recludere, 
nigro compulerit Mercurius gregi, 
durum : sed levius fìt patientia, 
quidquid corrigere est nefas. 



CARMEN XXY. 

Farcius iunctas qtiatiunt f enestras 
ictibus crebris iuvenes protervi, 
nec tibi somnos adimunt, amatque 
ianua limen, 

quae prìus multum facilis movebat 
cardines; audis minus et minus iam: 
"me tuo longas pereunte noctes, 
Lydia, dormisi" 
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invicem moechos anus arrogantes 
flebis in solo levis angiportu» ic 

Thracio bacchante magis sub ìnter- 
lunia vento, 

cum tibì flagrans amor et libido, 
quae solet matres furiare equorum, 
saeviet circa iecur ulcerosum, 15 

non Bine questu, 

laeta quod pubes Lederà virente 
gaudeat puUa magis atque myrto, 
aridas frondes hiemis sodaU 

dedicet Hebro. 30 



CARMEN XXVI. 

Musis amicus tristitiam et metus 
tradam protervis in mare Creticum 
portare ventis, quis sub Arcto 
rex gelidae metuatur orae, 

quid Tiridaten terreat, unice s 

securus. 0, quae fontibus integris 
gaudes, apricos necte flores, 
necte meo Lamiae coronam, 

Pimplea dulcis ! nil sine te mei 
prosunt honores : hunc fidibus novis, io 

hunc Lesbio sacrare plectro 
teque tuasque decet botot«?u 
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CARMEN XXVn. 

Natis in usmn laetitiae scyphis 
pugnare Thracum est: toUite barbanuu 
morem, verecundumque Bacchum 
sanguineìs prohibete rìxis ! 
vino et lucemis Medus acìnaces 5 

immane quantum discrepat: impium 
lenite clamorem, sodales, 
et cubito remanete presso! 
voltis severi me quoque sumere 
partem Falerni? dicat Opuntiae u 

frater Megillae, qiio beatus 
volnere, qua pereat sagitta. 
cessat voluntas? non alia bibam 
mercede, quae te cunque domat Venus, 

non erubescendis adurit 15 

ignibus ingenuoque semper 
amore peccas. quidquid habes, age, 
depone tutis auribus. ah miser, 
quanta laborabas Charybdi, 

digne puer meliore fiamma! m 

quae saga, quis te solvere Thessalis 
magus venenis, quis poterit deus? 
vix illigatum te triformi 
Pegasus expediet Cbimaera. 

CARMEI^ XXYin. 

Te maris et terrae numeroque carentis harenae 
mensorem cohibent, Archyta, 
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pulveris exigui prope litus parva Matinmn 

munera, nec quidquam tìbi prodest 
aérìas tentasse domos animoque rotundum 5. 

percurrisse polum morituro, 
ocddit et Pelopis genitor, conviva deorum, 

Tithonosque remotus in auras 
et lovis arcanis Minos admissus, habentque 

Tartara Panthoiden iterum Orco to 

demissum, quamvis, clipeo Troiana refixo 

tempora testatus, nihil ultra 
nervos atque cutem morti concesserat atrae, 

indice te non sordidus auctor 
naturae verique. sed omnes una manet nox 15 

et calcanda semel via leti 
dant alios Furiae torvo spectacula Marti; 

exitio est avidum mare nautis; 
mixta senum ac iuvenum densentur funera, 
nullum 

saeva caput Proserpina fugit. 20 

me quoque devexi rapidus comes Orionis 

Illyricis Kòtus obruit undis. 
at tu, nauta, vagae ne parco malignus barenae 

ossibus et capiti ìnhumato 
particidam dare : sic, quodcunque minabitur Eurus 25 

fluctibus Hesperiis, Yenusinae 
plectantur silvae te sospite, multaque merces, 

unde potest, tibi defluat aequo 
ab love Neptunoque sacri custode Tarenti.. 

negligis immeritis nocituraia >?» 

F. BOB. I. *i 
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postmodo te natia fraudem committere 9 fora et 

debita iura vicesque snperbae 
te maneaiit ipsam: predbus non linqnar innltii^ 

teque piacula nulla resolvent. 
quamquam festinas, non est mora longa; lioebit 35 

inìecto ter pulvere curras. 

CARMEN XXIX, 

Icci, beatis nunc Arabum invides 
gazìs, et acrem militiam paraa 
non ante deyìctis Sabaeae 
regibus, horribilique Medo 
nectis catenasl quae tibi virginum 5 

sponso necato barbara servietl 
puer quis ex aula capillis 
ad cyathum statuetur unctis, 
doctus sagittas tendere Sericas 
arcu paterno) quis neget arduis io 

pronos relabi posse rivos 
montibus et Tiberim reyerti, 
cum tu coémptos undique nobilis 
libros Panaeti Socraticam et domum 

mutare loricis Hiberis, 15 

pollicìtus meliora^ tendisi 

CARMEN XXX. 

O Venus, regina Cnidi Paphique, 
speme dilectam Cypron, et vocantìs 
thure te multo Glycerae decoram 
transfer in aedem. 



''""«ata. non a^ ^^^ 
^*°«i dones et „ °^ 
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CARMEN XXXn. 

Poscimiir. si quid vacui sub umbra 
lusimus tecum, quod et hunc in annum 
Tivat et plures, age, die Latinum, 
barbite, Carmen, 

Lesbio prìmum modulate civi, 5 

qui ferox bello tamen inter arma, 
sive iactatam relìgarat udo 
litore navim, 

liberum et Musas Yeneremque et illi 
semper haerentem puerum canebai io 

et Lycum nìgris oculìs nigroque 
crine decorum. 

o decus Phoebi et dapibus supremi 
grata testudo lovis, o laborum 
dulce lenimen, mìhi cunque salve 15 

rito vocantL 

CARMEN XXXm. 

AJLbi, ne doleas plus nimio memor 
immitis Gljcerae, neu miserabiles 
decantes elegos, cur tibì iunior 
laesa praeniteat fide. 

insignem tenui fronte Lycorida . • - 5 

Cyri torret amor, Cyrus in asperam 
dedinat Pholoén; sed priua Apulia . 
iungentur capreae lupis. 



LIB. I. CAR. XXXIV. 31 

quam turpi PholoS peccet adultero, 
sic visum Yeneri, cui placet impares io 

formas atque ajiìmos sub iuga aénea 
saevo mittere cum loco. 

ipsum me, melior cum peteret Venus, 
grata detinuit compede Myrtale 
Ubertina, £retis acrior Hadriae ,5 

curvantis Oalabros siaus. 
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Parcus deorum cultor et infrequens, 
insanientis dum sapientiae 

consultus erro, nunc retrorsum 
vela dare atque iterare cursus 

cogor relictos: namque Diespiter, 5 

igni corusco nubila dividens 
plerumque, per purum tonantes 
egit equos volucremque currum, 

quo bruta tellus et vaga flumina, 
quo Styx et iavisi horrida Taenari 10 

sedes Atlanteusque finis 

concutitur. yalet ima summis 

mutare et insignem attenuat deus 
obscura promens; bino apicem rapax 

Fortuna cum stridore acuto i^ 

sustulit, hic posoiasQ g^BiiXxàs^ 
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CARMEN XXXV. 

O diva, gratum quae regia Antium, 
praesens vel imo tollero de gradu 
mortale corpus vel superbos 
vertere foneribus trinmphos, 
te pauper ambit sollicita jnreoe s 

rorìs colonna, te dominam aequoria, 
quicunque Bithyna lacessit 
Carpathium pelagua carina, 
te Dacua asper, te profugi Scythae 
urbesque gentesque et Latium ferox to 

regumque matrea barbarorom et . 
purpurei metuunt tyranni, 
iniurioao ne pede proruaa 
stantem columnam, neu populua frequena 
ad arma cessantea, ad arma 15 

concitet imperiumque frangat. 
te aemper anteit aaeva Neceaaitaa, 
davoa trabalea et cuneoa manu 
geatana a€na, nec severua 

uncua abeat liquìdumque plumbum. 30 

te Spea et albo rara Fidea colit 
velata panno nec cpmitem abnegata 
utcunque mutata potentea 
veate domoa inimica linquia. 
at volgua infidum et meretrìx retro 35 

perìura cedit, diffugiunt cadia 
cum faece aiccatia amici 
ferre iugum pariti doloai. 
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serves ìturum Caesarem in ultimos 
orbìs Britannos et iuvenum recens y> 

examen Eois timendum 
partibus Oceanoque rubro, 
eheu cicatrìcum et sceleris pudet 
fratrumque. quid nos dura refugìmua 

aetas? quid intactum nefasti 35 

liquimus) unde manum iuventus 
metu deorum continuit) quibus 
pepercit aris) utinam nova 
incude diffingas retusum in 

Massagetas Arabasque f errum ! 40 



CARMEN XXXVI. 

Et thure et fldibus iuvat 

placare et vituli sanguine debito 
custodes Kumidae deos, 

qui nunc Hesperia sospes ab ultima 
caris multa sodalibus, 5 

nulli plura tamen dividit oscula 
quam dulci Lamiae, memor 

actae non alio rege puertiae 
mutataeque simul togae. 

Cressa ne careat pulchra dies nota, 10 

neu promptae modus amphorae, 

neu morem in Salium sit requies pedum, 
neu multi Damalis meri 

Bassum ThreiQia yin.oa.t «ai^^\<ÒL^> 
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neu desìnt epulìs rosae, ,5 

neu vìyaz apium, neu breve lilinni^ 

omnes in Damalin putres 

deponent oculos, neo Damalis novo 

divelletnr adultero 

lasdyìs hederìs ambitìosior. »o 

CABMEN XXXVn. 

Nunc est bibendum, nunc pede libero 
pulsanda tellus, nunc Saliaribus 
ornare pulvinar deorum 

tempus erat dapibus, sodales. 

antehac nefas depromere Caecubum 5 

cellis avitis, dum Capitolio 
regina dementes ruinas 
funus et imperio parabat 

contaminato cum grege turpium 
morbo virorum, quidlibet impotens lu 

sperare fortunaque dulci 
ebria. sed minuit furorem 

vix una sospes navis ab ignibus, 
mentemque Ijmphatam Mareotico 

redegit in veros timores 15 

Caesar, ab Italia rolantem 

remis adurgens» accipiter velut 
molles columbas aut leporem citus 
venator in campis nivalis 

Haemonìae, daret ut catenis -m 
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fatale monstnim: quae generosius 
perire quaerens nec muliebriter 
expavìt ensem nec latentes 
classe cita reparavit oras. 
ausa et iacentcm visere regiam 35 

voltu sereno, fortis et asperas 
tractare serpentes, ut atrum 
corpore combiberet venenum, 
deliberata morte f erocior, 

saevis libumis scilicet ìnvidens 30 

privata deduci superbo 

non humilis mulier triumpho. 



CABMEN XXXVIIL 

Fersicos odi, puer, apparatus, 
displicent nexae philyra coronae; 
mitte sectari, rosa quo locorum 

sera moretur. 
simplici myrto nihil allabores 
sedulus curo: ncque te ministrum 
dedecet myrtus ncque me sub arta 

vite bibentem. 



NOTES. 



ODE L 

ThiB ode ÌB introdactory : in it Hoiaoe apologizes at some 
length for attempting lyrìo poetry and brìefly dedioates hi8 
compositionB to Maecenas. 

Nanck suggests wìth mach reason that the two first and two 
last lìnes were noi in the originai ode, bnt were added at a 
later period when the poet determìned to dedicate bis "writings 
to Maeoenas. When they are omitted the ode is left perfeot as 
an introdactory ode, and the diyision of the stanzas becomes 
mnch more dearly marked, the first six beginning wìth the 
wordflfuitt qitoSf hunc; gaudeniem, luctantem; est qui, multos, 
shewing abnost positively to any one acqnainted ^th Horaoe's 
!ondness for placing gxiiding words in gniding positions that we 
laye bere what were originally the first words of three pairs of 
uefolly balanced stanzas. 

•Many and yarions are the pnrsoits and aims of mento 
hieh they eling tenaoioosly, glory, wealth, ease, war, sport : 
with the hélp of heayen, long to be a lyric poet, and if yon, 

^eoenas, consider me one, I shall haye attained the height of 

ambition.' 

1. regibns] His ancestors were Lnoumones or *chieftains' 

rretimn in jBtroria. edite s * spmng from.' 

ttLTlB] The order is pater, aous, ^^roavu», oba'o>u> oXnsQr»»^ 

o et] For hiatus after the ìntex^wWoxi o d. ^^. ^^* 
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8, 4. Bnnt qnoi . . .luvat] Literallj, ' There are (those) whom 
it dedights,' i.e. 'some take a pleasnie in...' Sunt qtU nuijbe 
followed by either the snbjanctive or indicative ; wn^ it talns 
the sub]', it means 'There are (men) of Bach a (oharacter) that;' 
iwhen tìie indicative, it is mach more definite, and ite two 
words ahnost ooalesce into a single pronoan=*Bome.' CI 
the Qreek ase of iaru^ ot, which is dedined ali through M if 
a single word. 

4. collegisse] The phrase * to have coUeoted Oljmpio dosi' 
needs no ezplanation when we consider the doad of dnst the 
oharìots woold raise in the arena, and how thickly it iroold 
cover the competitors. The perfeot is ased intentionaUy : men 
delight not merely in doing, bat in having done a feat. 

5. palma] A wreath of wild olive (KÒTtPos) was the pxiie tt 
Olympia, bat a branch of palm was also canied by viàon in 
ali the games. The Bomans introdaced the praotioe in 290 b^. 
and the ase of the word is vexy common as ^moi^ymoiiB with 
*victory.' In Christian times the palm is a sign of those 
who have won the prize of martyrdom. 

6. terramm dominos] Either agreeing with deoi, or aoe. 
after evehit. In the former case it is difQcalt to see why tìae 
gods are specially spoken of as 'lords of earth,' in fiact the 
words seem nnnecessary, the phrase evehit ad deo§ being 
complete withoat them ; in the latter we mast translate 'ezalts 
to heaven (as thoagh they had become, or as tliinlrìTig them- 
selves) lords of the world.* 

7. 9. bone. . .lllnm] Govemed by a verb to be sopplied firam 
the general sense otjuvat and evehit, e.g. it delights, it makes 
proad. 

8. teigeminlB honoribua] * triple magistraciee,' Le. the 
carale aedileship, praetorship and consalship, the three grett 
offices whioh were the object of Boman ambition. 

10. Llbycis] The com-land of Italy which was oontìniul^ 
decreasing owing to the increase of parks, vineyards, olive- 
yards, and pastare-lands, was yearly becoming more and more 
inadeqaate to sapply the reqairements of Bome, whidi de- 
pended largely for its sapplies on Libya, Egypt, and SicOy, 
mach as England now becomes yearly more dependcait on 
America. 

12. AltallciB oondidonllnui] *Terms sach as an Aitalos 
conia oSer, * The wealth of theae IdngA ol "Sos^sBOfisiA^snak ^bo- 
rerbiaL 
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13. dlmoveas] Notice fhe use of the 2nd per^on sing;. in 
f^n ìndefìnite sense^'any one.' We shoold say bere *no one 
wonld ever move...' 

Cyprla] Oypma from its sitnation held an important 
position in regard to the traffio of the Mediterranean, hence 
*Cyprian barks' wonld be well Imown. 

13 — 15. Csrprla^Myrtomn — ^Icarlis — ^AMcnm] Notice veiy 
carefuUy Horace^s singular fondness for specializing general 
words Buch as *ship/ *sea,' 'waves,* *wind,* by giving ta each^ 
* a locai habitation and a name:* the effect is to givo definite- 
ness and reality. Numerous instanoes occur in almost every. 
ode. 

14. pavldus] 'trembling' becanse of bis inexperience, 
which wonld make him exaggerate the dangers. 

18. IndocUls pati] See 3. 25 and note. 

panperlem] *hnmble circumstances.' Pauperìes is very 
far removed from egestas *beggary;' it expresses the condition 
in which Horace him self was. Cf. 12. 43 n. 

20; partem solido demere de die] Solidtu, cohneoted wìth 
sohts, o\os, that which is whole, entire; hence dies solidua^ 
ihat part of the day which should not be broken into, the 
working part of the day. Cf. Sen. Ep. 83, hodiemus dies 
éolidut est; nemo ex iUo mihi quidquam eripuit. The next 
two lines shew that the reference is to taking a long siesta at: 
noon, 

22» Btratns membra] 'bis limbs stretched.' 

' lene oapnt] *the gentle soorce.' The water flows gently andl 
aocthee him to sleep. 

23. litao tnbae] The tuba was used by the infantry, the 
lituìis by Ihe cavs^. Lacan, 1. 237, strìdor lituum clan- 
gwque tvòarumt *the shriek of homs and braying of trmnpets,^' 
illostrates their somid. 

25. detestata] 'abhorred.' Thongh the verb is deponent 
the participio has a passive senso. This is the case with many 
d(^nent verbs, e.g. abominatus, modulatusy meditatus» 

sub love frigido] 'beneath the cold heaven.' Jnpiter is the. 
god of the bright sky, and «uò Jove ÌB=8ub divo. Od. 8. 2. 5. 

28. teretes] 'shapely:' the cords are not rough or loosely 
pnt togeÙier, bnt shapely and strong. 

29. me] Notice the pronoun pnt first to indica.^ ^^ 
transition from the pursuits oi otìict tqsg. Vi '^^ ^^tà^^o. 
Borace makea the object of hia am\A\i\oTi, 
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iMdtrfte] Itj web saored to Bacohns, and in oonfleqneBoe, 
he being the god of inspiration, the symbol of poeta So 
Virgil, Ed. 7. 25, Paatores hedera ereseentem omaUpoetam, 

82. Beoemunt popnlo] So Od. 8. 1. 1, Odi profamun m^^ 
et areeo. The poet by his rnspirationfl ìb eeparated from the 
ynlgar throng to whom the world of imftgination ìb imlmowii, 
bnt he is only so when the Mnsee are fovotuable, 'if neitìber 
does Euterpe restrain the pipes nor Poljhymma shzìnk from 
timing the Lesbian lyre.' 

tlbUs] Plorai, becanse two pipee, one of a higher the 
other of a lower pitch, were nsnallj employed ; see iliastratiQn 
in Smith's Dict. Ant. 

86. iTiblimi...] The triple reonrreiiee of this idea in Una 
ode bere and linea 6 and 80 ia somewhat awkward. 



ODE n. 

Thi8 ode i8 addressed to Angostos as the almoet dime pro- 
teotor and gnardian of the Boman state. It commenoes with 
an acGonnt of the portents which indieated the wxath of 
the gode at the murder of Gaesar (on the Idee of ÌIjunh 
B.O. 44) 1 — 20, allndee to the ciyil war which foUowed 80 — 
24, asks to what god the dntj of ezpiating the goilt of 
Bome shall be aesigned, and finally gives the prefarenee to 
Meronry, who (line 40) ie Buppoeed to take upon him the fàrm 
of Aogastas. The ode oonclndes with a pràjer that Augiutiu 
maj long live to guide and guard the state. 

The mention of magnoi triumphos in line 49 and the nature 
of the ode snggest the year 29 b.c. as the date of ita oompo- 
sition. In that year Angustns retomed to Bome as sole master 
of the Boman world, and on the 7th and foUowing daye of 
Sextilis (thereafter called Angastns) célebrated his triple trinmph 
over the Dalmatians, over Cleopatra at Actinm, and over uè 
Alezandrians. 

The whole ode is to be compared with the brilliant passags 
of Yirgil, Georg, i. 465 to the end, and the descrìption of the 
portents with Shakespeare, Jnl. Gaes. Act i. so. 8. 

1. satia tenia nlvla... grandine mlalt] Notioe the olearly 
intentional repetition of &e syllable is: it would seem aa u 
Horace were endeavonring — somewhat theatrically — to imitate 
ibe wearìBome whistling of the wind. 



NOTES. 41 

2. mbente deztera] So Milton, Par. Lost, Bk. n. L 173, 
'shonld intermitted vengeance arm again His red right hand to 
piagne us.' 

8. aacnui arces] The northem stmunit of the Capitoline 
was technically called the Arz, as ha^ing been traditioxuJly the 
first hill occnpìed as a *stronghold.' On the sonthem snmmit 
was the great tempie of Jnpiter Oapitolinns, and tìie two 
snmmits wonld naturallj be tenned sacrae arces. The god 
conld hardly indicate his wrath more dearly than by strilang 
with his thunderbolt the very tempie erected in his hononr. 

4. Urliem] when used by itself is always the city, i.e. Home: 
urbe and gentes indnde the whole world, et the weU-known 
motto wrìn et orbi. 

4, 5. temilt...temilt] Horace is fond of this methodof 
connecting stanzas or sentences by the repetition of an emphatic 
word. Ci, IL 21, 23 and the nezt ode, 11. 24 and 26. 

6. saeoolum. . .] * The grievons days when Fyrrha bewailed 
strange prodigies.' Monstrumssmonestrumf quod monet: that 
which wams, a portent, prodigy. 

7, 8. egli visere] This use of the infinitive to express a 
pnrpose is of the eztremest rarity : Dr Kennedy calls it 'a poetio 
Graecism occasionàlly nsed after verbs implying motion or 
pnrpose.' Gt Plant. Gas. in. 5. 48, ego huc tnissa sum ludere. 
Yirg. Aen. z. 527» pqpulare Penates venimtis, 

11. superlecto] se. terris : 'the àll-covering flood.' 

18. vldlmiiB] Notice how the verb, by its abmpt and promi- 
nent position, at once brings the mind from the days of the 
flood to what had actnally happened in the sight of living men. 

The Tiber flows in a straight line past the Gampns Martins 
TmtH its conrse is oheoked by the island of the Tiber and an 
ngly bend: at this point on the Etmrian side {Ttueum Ktus) 
are the lofty slopes of the Janicnlan, and on the other {sinistra 
ry^ft) the low-lying districts of the Fornm Boarinm and the 
Velia, so that the meaning is, * We have seen (as any citizen 
of Bome conld have seen) the yellow Tiber (yéllower than 
ever with the flood), its waves hnrled back with violence from 
thè (steep) banks on the Etmrian side (against which the 
whole force of the stream wonld comeì, and advance (as they 
natnrally wonld, checked by the rìver-oend and the idand) to 

destroy, &q ' Any citizen of London might see the same 

effeet lóodnoed by the Thames being driven bftok from the 
lofiy embankment of the Middlesex shore to flood the hnmJbkW 
dwdlìnga of the Snrrey side. 

liasbailtacìroalar tempie ofYeBtaaadtki^eAAAA V^gio^w»»»'*^ 
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to it ai the foot of the Palatine. Being ntnatad eìom io the 
low region oalled Velia (from velum, a sail) thej woold Btend- 
immediatelj in the way of the innncUktion. 

17. niae] Hia, or Bhea Silvia, is spoken of as the wile of the 
rìver into whioh she was thrown, and is represented as by the 
'importunity of her complaints* (nimium queretu) mgìiig ber 
hnsband to avenge the morder of her great desoendant^ that 
Julius whose name recalled her own. 

19. uxorlofl] Used of a hnsband who is too devoted io bis 
wife; bere of the Tiber-god, who is too willing to listen to bif 
wife*s wishes. 

The third line of a sapphio stanza is so olosely eoxmeeted' 
with the fonrth that they read almost as one, and so render tbe* 
peonliar position of uxoriut admissible : cf. 25. 11. 

21. clYes] Yeiy emphatio, and so suggesting the foli fiba 
* citizens against oitizens/ which is also implied bj the anti-^ 
thesis quo gravet Penae melitu perirent. The poet «htjtiV* 
from expressing what he snggests. 

The whole histoiy of the Ist oentnry before Ghrist is the 
history of civil wars ; these wars decimated the ohief fA^mHi^a 
at Bome: *the ranks of yonth were thinned by the orlmes of 
their sires.* The proscriptions of Marins and Sulla, the battici 
of Fharsalia (b. o. 48), Philippi (b.c. 42) and Actiom (b. o» 81), 
would be fresh m every memory. 

22. graves Fersae] Le. the Parthians, see Yoe. s. y. 

25. , quem...] * What divinity is the people to invoke for 
(i.e. to aid) the fortunes of our falling power?' 

26. imperlimi] Not 'empire* in the senso of a country 
ruled by an emperor, but in the senso of *military sway,' the 
proper meaning of imperium, 

27. Ylrgines tmiotae] The vestal virgins, as gnarding the- 
eternai fire of Vesta, which was symbolioal of the etemity of 
Bome, would be speoially bound to pray for the safety of the 
state. They took part in ali public oeremonies and were regaided 
as an integrai and essential portion of the state. 

27, 28. mlnus audlentem carmina] Wickham wéll tnois- 
lates * tuming a deaf ear to their litanies.' Carmen {^canten^ 
from a root kas, meaning to sa^) would be applioable to any 
formula of words ehanted or reated. 

29. parte8]=duty, or task: the *part' assigned to a man 
is bis *duty:' of. Gk. fi^pos. 

81. nube...] from Hom. IL 5. 186» re^^Xi; elKvftépot tSfiavt;' 
to Apollo or Phoebus, the Sun-god, the phrase ia especóilly ap« 
pIuxabJeL 



NOTES. 

V. 82.. 'atignr] i.e. as the god of Delphi aad oraoles« 

83.- Br^dba rldens] 'sweetly-gmiling qneen of Eryz. 
Ridem = (pìkofifietdrif. Mt Eryx was oelebrated for its t^nplo' o 
Aphrodìte, probably.lrailt by the Phoenicians to their gpàdesi 
Astarte (the Àjshtoreth of the Old Testameht), whom the Greeka 
identified wìth Aphrodite and the Bomans with Yenns. 

35. Bive nefflectnm...] ^Or if thou, oor fonnder, dost 
regard thy neglected family and descendants.' Auctor, a^ the 
^ire of Bomolus. Angustos had bnilt a tempie tó Mars ÌJltor 
In àóòótdance with a yow made before the battle of PhìlippL 
.R««picù Is nsed exactlj as oor English 'regard:' it means 
lo tnm the head round to pay attention to any one. 

37. ludo] In bitter irony : the god delights in war, so Od. 8. 
;29. ^t Fortuna is desoribed as ludum imolentem ludere |>er* 
tinax* et too the use of spectacula Marti in 28, 17. 

38. leyes] Notice the qoantity of the first e, 

: 41. sive mutata...] ^Or if thon, O winged son of Hndly 
Maia, dost ohange thy guise and take upon tìiee on earth the 
form of a youth (i.e. Augustus), submitting to be- called thd 
avenger of Caesar (Julius).' 

luyenem] Augustus was bom b. o. 63, but iuverUs includes 
the whole nulitary age between 17 and 45. 

42. alea] because of the petcuus and talaria, the winged 
oap and anklets he wore as the messenger of the gods. 

44. Caesaxls] i.e. Julius Oaesar, see Int. 

45. 8eni8...redea8] *May it be long before thou dost 
Hnm.' Notice the flattery of redeas: Augustus being an 
.oamate deity does not merely go to heaven, but retumt to 
as bis originai dwelling. 

50. pater] Le. pater patriae, the title of which Cicero was 
proud: it was only formally conferred on Augustus in b.c. 2, 
i had been long applied to him before in common talk. 

princeps] See Yoo. The title was conferred on Augustus 

26, and by the adoption and use of suoh a modest and re- 

ioan title he hoped partially to conceal his really despotio 

ority. Of. Tao. Ann. 1. 1, cuncta discordiis fessa civilibus 

i£ principis sub imperium accepit, 

. Kades... IjLultos] The defeat of Orassus was stintici V^ 
ed, see Yoc. s. v. Parthus, 

literej The Parthian light TiorBemeii wm^L ^Caèa «»5^^ 
w0ra Ého dread ol the beavy-aiiixftà "R<3fnx«sa.\«5è»'P*^^^' 

XOR, I. 
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who were entirelj inoapaUe of resistiiig iheir impld «ad dmnàoij 
attaoks ; cf. note on 19. 12. The word e^mUan oout^ti ako 
a oollateral notìon of careering as if in ■ooxn« 

52. Caetar] Emphatioally plaoed last. 



ODE m. 

'0 Bhip that conTeyest YirgQ to Gréboe, dnly deliver np tha 

predouB life entmsted to thy care. Bold indeed ms the man 

who first tmsted himself to the Bea, hnt his was only one of the 

many impions attempts whioh men, Buoh aa FromathBOiw 

■Daedalns and Heronles, have made to transgresa the Inniti 

"which Ood in his providenoe has appointed: the oonstant venewil 

of these attempts preyents Jnpiter from laying aside his thiiiidfli> 

bolts of wrath.' 

For Virgirs intimacy with Horace see SéUar'a VizgQ, pp» 
120—126. Yirgil and Vaiìus first introdnoed Hozmoe to 
Maeoenas: Horace speaks of them with singnlar aflèotìon in 
Sat. 1. 5. 41 as animae qualet neque candidiorei \ Urrà tatti, 
neque quis me tit devinctior alter — * souls than whioh never dfid 
earth produce parer, souls to which no second man is more 
closely knit than I am.' Of. also Ode 24. We only knofw 
. of one visit of Yirgil to Athens, namely in b. o. 19, on the zetan 
from which he àieà at Brondiaium Sep. 21. Ali the odes of 
the first three Books are probably of much earlier date, and 
therefore this ode'would seem to refer to an earlier voyage, siioh 
as may weli have been undertaken by the poet of the Aepeid to 
visit the scenes he has aided to immortalize. Some editors ioA 
the dif&culty so much that they either suppose the Yirgil 
mentioned not to be the poet, or even alter the name to 
QuintiUus. For my own part I prefer ito assume that yìtffl 
visited Greece twice than to annihilate a link whioh oonnecte 
Yirgil with Horace as 'the half of life.' 

1. sic...] The construction is 7iavi«, quae — debet, reddat—t 
sic te — regat pater, * ship that — owest, duly deliver np — ^ so 
may heaven direct....' 

8Ìc=BO, i.e. on that condition, namely, thatyou dnlydeUTear 
him up. Gf . our similar use of * so help yon God ' in administer- 
ing oaths: the Latins, however, throw the dauses with tic 
forward, instead of keeping them to the end. Gf . 28. 25. 

diva potens Cypri] Yenus was not only bom from the fbam 
of the Bea {à^podlrìff à4>p^), but also treqn.QXitVs «Ad£«MMd.li^ tbB 
Oreeka as Jlayria, Atfuyla, Fox oonairucAÀon ma Odu ^. Vk 



NOTES. ^ 

^. firatres Helenae] Gf . Maoanlay : 

*Safe Comes the ship to hatbonr 
Through bìllows and through galea, 

If once tiie great Twin Brethren 
Bit shining on her sails.* 

It is said that when in a storm the lightning flickered about the 
masts it iadioated the presenoe of the Diosourì and the safety of 
the ship. Italian mariners cali it the-fire of St Elmo. Oti 
ooins, ^0. Castor and FoUax are represented with a star on their 
foreheads. 

4. olMtrictlB alilB praeter lapyga] *Eeepingallbnt lapyx 
. botmd in prìson.' For a description of the prifion-hoose in 

which Aeolus guarda the miemployedwinds see Yirg. Aen. z. 82 
et seq. lapyx is to be let loose because blowing from the 
lapygian promontory in Apolia he woold waft the traveller from 
Brondisinm to Dyrrachiom, whence he woold coast along past 

- Goroyra and then down to the Golf of Oorinth. From thenoe 
-he would pass by land to Athens, so ih&t Jinibiu AtticU is not 

- to be taken strictly ; or else the ship might be dragged aoross the 
' Isthmns of Ck>rinth (cf. the word UoKkoì) and so actually enter 

the Feiraens. The voyage to Greece round C. Matapan would 
be yery exceptional: the most common pian was to proceed 
from Dyrrachium by land. 

5. ereditimi] Notice the same metaphor in dehet, reddat 
4Uid incolumem. 

9. robur et aei triplez] *oak and triple brass/ nsed 
as types of ali that is hard and indestructible. 

10. flragUem trad] Notice how juxtaposition increases the 
force of the antithesis. 

12. praedpitem] coming down in sudden squalls. Cf. St 
tjuke vìii. 23, Karé^ti XacXa^. 

13. decertaatem] The preposition seems to givo the verb 
^Jie additional force of fighting it out to the end, Of. .deproelU 
vnteSf 9. 11, and debellata^ 18. 9. 

14. Hyadas] Seven stars in the head of Taurus which por- 
mded rain or storm. See Yoc. s. v. 

16. toUere seu ponere volt fireta] The first teu is omitted 
r convenience, as often in poetry : cf. 16. 19, and similar 
lissions of etre and ofire in Greek. Translate *whether he 
ih to rouse or calm the sea.' The winds axQ «aA!l\A «ìsìiasw*^^ 
. liy a ourious idiom which speaka oi ^«m. «a ^«nso^ K^oa^» 
'eh ibeir absence canses. So SopVioc^ea, kV ^1^,^*«»«» ^-«vv»- 
udrap ÌKolfu<re / ffréywra xòirroy. . /reta 5=lntìa. ox ^'«^Cìa- 
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17. qiwm gTadiim]=*whAt app>^0Mhof deaih,* «whationii 

of d^th*s approach?* 

18. Moda oenlla] Le. withont weeping. Othen propose to 
alter itccù, orging thiat tean do not ordinanlr aooompaziy ieaoi, 
bnt the ancients oertainlyin manyieapeota nad diiEezent modes 
of expreasing the emotions to what we have. Wickham appoait^f 
qnotes Hom. Od. 20. 849, òok/wò^ «-(/xrXoi^o, ol the eyw of tbe 
panio-stricken suiton. 

22. dlMOdabiU] Most adjeotiveB in -oMUt aie pasahiey M 
not nnfreqnentlj the poeta ose them aotively, so here we nnnt 
trandate 'divìdmg,' *separating.' Gf. penetràbUU iiàbér, ìa 
Virg., of a Boaking rain : Horaoe, Od. 2. 14. 6, iUacrinuiMUm 
Flutona^^PlutonOf qui non iUaerimat. 

25. andax perpetl] Horaoe ia fònd of thia epezegetio or 
oomplementary infinitive after adjeotivea. li ia Toiy ^*'"«""" 
in Greek, e.g. detròf rX^roi. Ita oae ia to limit or date- 
mine the exaot aenae of the adjeotive; a man mi^ be bold in 
manj waya, e.g. in fightinc^ taUdng, <feo., bai when ilie infinì" 
tive ia added what waa defioient in tìÒB adjeetiye ia oomplfltad, • 
full explanation {iwt^i/rYrtais) ia given. 

27. lapetl gonna] *Bon of lapetua,' i. e. Promethena, vbo 
stole fire from heayen, hid in the stem of the wàpOj^ or ferula* 

28. Arando mala] Probablj a reminiacenoe oi the Isgal 
phraae dolua maltUf which ia naed in the aenae of 'malioe pro- 
pense,' when a criminal act ia committed with fall knowlMgs 
of its oriminality, and of deliberate purpose. Others iAkefiraiu 
mala as » a theft disastroaa (in ita reaolta), aa explained in 
the next lines. 

80. . nova febriom...] 'a strange (hitherto nnknown) troop 
of fevers brooded over the earth.* Incubuit is nsed of things 
pestilential, or abomlnable, e.g. ill-omened birda, thidc daTÌmfìffiri 
plagnea. 

82. aemotiqne prina...] *and what was before the alow im- 
cessitj of distant death hastened its approach,' io. men, thoo^ 
necessarìlj mortai, before this lived to a great age, afterwaras 
onlj for & brief span. A belief in the longovity of primaeral 
man seems universal. 

34. ezportna] snpply eit, 

86. perropit] Final syllable made long by ietui, Notioe 
■ the vigoTouB, rngged, laborions ohaTaoiei ot \ke'^xì&\%AiMMsiBA- 
datjon of sound to aenae. 
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ODE IV. 

*Now tdntdr giyes place to the jojotu period of spring: i 
sorely la the season for f estivity. Life Ì8 short, and it is wel 
enjoy the present ; soon in any case will the night of Death 
npon UB, pntting a stop to earthly pleasuies.' 

L. Sestine was appointed eonsul suffeetus by Angnstus b.o. 2 
alihongh he had been a yigorons putizan of Brutos. Horao 
toc had serred as a trihunm militum nnder Brntns at Philippi 
and this may have been the origin of their intimacy. 

1. BOlYltur...] 'Eeenwinterrelaxeshisgraspwith welcome 
change to sprìngtìme and the west wind.' solvitur: becanse 
winter binda the earth in banda of snow and ice: cf. 1. 10, 
soluteie. 

2. matìhinae] 'windlasses' nsed to draw down to the sea 

Itrcthere) ite burks which had been hanled np high and dry* 
$iee€u) for the winter. 

5. oytherea] Notice that the second syllable is shortened 
for convenienoe in Latin, great liberty being allowed with 
regard tó the qoantity of proper names. 

7. dnm graves...] <whiie glo¥dng Yolcan makes the toil*. 
some smithy of the Cyclopes blaze.' Venns dances and Yulcan 
toils: everything is aUve. The bolts are forged readly for 
jQpiter*s use in the smnmer when thnnder is more fireqneni 

Notice that ardere is nenter, urere active. Ardetu snggeets 
lot merely the idea of 'beat' bnt also of 'eagemess,' of« Yizg. 
len. 2. 629 ardens insequitur, 

9. nltldimi] *glossy' i<e. with nnguents. 

10. ■(dutae] Gf. 1. 1. In winter frost binds np the soil: 
spring Zephyro ptUrie te gleba resolvit (Virg. Gteorg. 1. 44), 
> dod nnbinda itself and cmmbles nnder the inflaenoe of the 
tt wind. 

11. 12. immolare agna] * It is fitting to sacrifioe to Fatmns 
ther he ask (ns to saorifice) with a lamb or prefer (ns to 
'£oe) with a kid.' We should say, 'either with a lamb if 
ik it or a kid if he prefer it.* agna: abl. of instroment. 

\ 14. panpenun tabemas regnmqne tures] 'cottagoS 
\ poor and palaces of the great.' pede: becanse it was 
aary to kick at doors, not hioek, 

Tltae snmma breris...! *Tbe to\AX tA ^ras ^a:^ V^ 
ad forbióB ns to commence liope tot «i dÀs^aio^ Vo^sos^ 
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16. fabulaeqne Manes] We should exjpecìfaìmlon * storied; ' 
two nonns thns pat in apposition so that one acquires almost 
the force' of an adieotive form a veiy rémarkable cónstmction 
to which I can fina no parallela 

18. regina Tini Bortiere talls] At feasts a president was 
chosen by lot (magUter, or arbiter bibendi, <rvfnro(riapxos, àpx^rpl': 
jcXcFOf, 3t John ìi. 9, 'master of the feast'). Tesaerae, or *dice/ 
were nsed for this porpose, or talif *knucMe-bones:' these had 
fonr marked sides, and the highest throw was when they ali 
éame np differentìj; it was caXLeàjacttu Veneris (Od. 2. 7. 25), 
the lowest throw being eanis. 



ODE V. 

. /^ho is ihy lover now, Pyrrha? He little knows that thoa 
art fickle as the sea: ali Bnùles to-day, to-morrow storm. Foor 
inexperienced youthl I haye gone throagh similar dangers 
and escaped, thank heaven.' 

A slight ode, but singnlarly beautiful in expression : it is in^ 
Horace's best manner as regards style ; it is apparently perfectly 
simple beoanse it is perfectly finished; summa ars eelavit 
artem. Any one who disagrees would do well to attempt to 
omit or alter a single word, and see the effect. It is a curious 
fact that it is translated by Milton (Occasionai Foems) : it is 
not well translated, but even the best translation could only 
serve to bring out by contrast the felìcity of expression in the 
originai. 

1, 2. multa in rosa nrget] 'courts thee amid man^ a 
rose.' 

8, Pyrrlia] from w^ltòs = * aubum-haired, ' cf . flavam 

5. simplex mundltiis] 'simple in thy elegance.' The 
word munditiae applied to a lady's toilette indicates the 
presence of elegance and taste without ostentation or extra* 
yagance. 

B. emlrabitnr insolens] emiror is only found here: insolens 
*unused' ie. to such fickleness. The line should be read over 
aloud once or iwice placing some stress upon the initial 
spondees : its fuU force will be at once clear. 

9. credulns aurea] Notice the juxtaposition. 'Who now 
^oo fond (or traatìng) enjoys the golden hours of thy love.* 

^ure^esgoldea, at ita best» in p6rieptipn% Oi. «.urea aet<u«.. 
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11» 12. noseliui auzaa fUlads] The metaphor from the 
Bea Ì8 stili kepi np. 'Ignorant how treacheroiis is the breeze.* 
The breeze of eonrse is ber fickle favonr. Gf. 8. 2. 20, poptdarU 
aura=itìae breeze of popular favour. 

Ì8. intCKntata nltes] To inexperience ber bright smiles 
are as alinring as the «niles of a sommer sea. The brilliaiit 
phnuM qi Jjiicr. 2. 559, placidi peUacia ponti, is a dose paraUel. 

ma talnila] *me the tempie wall with votive pletore declares 
ip have hnng np...* 

Sailors who had eseaped shipwreck were aocnstomed to 
dedicate fheir garments to Neptune, sometimes probably with 
a pieture of tiie event, thongh perhaps taòtUa only means 
<taUet.' 

15. potenti] with maris, cf. 6. 10 n. 



ODE VI. 

'Yonrexploits, Agrippa, wonld be a worthy theme for Varius: 

hi0 poetiy is Homerio. I am not capable of treating a subject 

eaeh as that of the Biad or Odysse j : one of m j poor odes wonld; 

hot detraet from yonr fame. Love and levity alone befit my 

ineonstant mnse.' 

M. Yipsanins Agrìppa was the great minister of Angnstns 
in war, as Maecenas was in peace : Borace had probably been 
nrged to address an ode to him, and finding the task uncon- 
genial snbstitntes this dexteroas apology. 

1, 2. Bcriberls Vario... allte] 'Ton shall be written abont 
by Yarìns as valiant and victorious (by Yarias) a bird of 
Homerio song.' 

These lines present a clear instance of the very rare nse of 
the abl. of the personal agent withùut ab. Ct 3. 8. 67, mei8 
exeitui Argivist Epist. 1. 19. 2, quae scribuntur aquae potoribus, 
*whi(^ are written by water-dnnkers/ Yirg. Aen. 1. 512, uno 
ffraditur comitatus Achate. 

1. scriberls] A peculiarly Horatian nse of the future. 
•Tou wiU be written of,* i.e. if you will take my advice. So 
Ode 7. 1, laudabunt alti— others sball praise, Le. if they wish; 
Ode 20. 1, vile potabÌ9—jon shall drink, i.e. if you will accept. 
ìfij ihvitation. 

8* quaxm rem cnnqne] This tmesis with quicunque is 
common witìi HoncBj et 27. 14, kdA. ^. V^ ti« 
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• navi'biui] e.g. the defeat of Sex. Pompeios B.Oé 36« 

6. 6. graTem Pelldae itomachiim] 

ovXofiépriP» Hom. IL 1. li 

7. eunniB duplida UUxei] 

"Kvòpa /jLoi ÌW€W€ Moverà Tokùrpowov Ss fi&Ka roXKò, 
vXdyxOrf Hom. Od, 1. 1, . 

r ^ Bj rendering fiTJvis *wrath' as itomachus 'bile,' and wòKv- 
rpowos as duplex *cnnning' Borace intenda hnmoroos^ tp 
depreciate the epic style which he refuees to attempt. . 

UUxei] The gen. is from the hybrìd form VlixetUt which ié 
declined as if it were of the 2nd dedension. Gf. toc AcMUéit 
1. 15. 34, Penthei, 2. 19. 14. 

8. Felopis domnm] The disasters of the house of Pelops 
were the stock subject for.tragedies, nmnbers of which dealt 
with the crimes or misfortones of Pelops, Atreus, Thjestes, 
Agamemnon, Aegisthus, Clytemnestra, Orestes, Electra, <feo. 

9. tenues grandla] * too vast a theme for onr slender verse.' 
TentLes is of conrse in agreement with the nom. to eonamwr, 
and grandia in apposition with the accasatives Mtomae^an, 
eurstu and domum, bnt it is impossible except bj a paxaphrase 
to bring ont the force of the two adjectiyes in their slxbngW 
cpntrasted and forcible position. 

10. Isrrae potens] So 1. 3. 1, potens Cypri; 5. 15, potené 
marU. Horace is extremely fond of adjeotives with the 
genitive: adjectives e^pedally which indicate power or abnnd- 
ance natorally takeit; e.g. 4. 8. 5, divite artium,- 

12. culpa deterere Ingenl] 'to tamish throngh defect of 
ability.' 

Kotioe that Horace and Yirgìl adopt the oontracted fonns 
ingeni, imperi^ Ovid the open one ingenii, 

13. tunica tectnm adamantina] Cf. the Homeric express 
sions xaX«reodu>/>a^ and x^^ox^rtap. Tunica, the dose-fitting 
nnder-garment wom under the loose toga, is aptly applied to a 
ooat or shirt of mail. 

15. epe FalladlB...] Diomedes, by the assistance of I^allas^- 
actually wounded (hence euperis parem) Aphrodite and Ares. 

17. nos] Gf. 1. 1. 29. The antithesis is at once made 
olear hj the prominent position òf the prononn, whioh is 
tbereby oontraated tpith the wxiteia ^eadj «Jilu^ V). 
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itfoéUa...] *oombats of maidens fiercelj attacking the yonng 
men {acrìum in Juvenes) wìth pared nails' (i.e. not wìshing to 
hnrt). Others translate sectU, *cat to a poìnt' (bo as to be^ 
dangerous). 'V^ckham aptly remarks 'who shall deoide?' 

19. YMnì] Le. sive vacui, Of. 1.3. 16. Translate: 'whether 
&n<^-free^ or fired by a spark of love, easy as is my wont.' 



.-- ODE vn. 

<Many fair and favonrite places are there on earth, none 
that I love so fondly as Tibnr. Do you Plancus, whether as now 
in camp or, as you will he soon, we trust, at Tibur, remember 
tfaat li is oocasionally true philosophy to forget care in wine? 
Tfaìnk of the ezaxnple of Teucer in his troubles.' 

II. Mnnatios Plancus (le. splay-footed), consul b.o. 42 and 
fonnder of Lngdunum (Lyons), an accomplished' trimmer 
durìng the gìyìI wars, who however seems to have enjoyed con* 
sidarable favonr or influence with Octavian, who receiyed the 
tìtle of Angustos on his proposal b.o. 27. 

At ibis time he seems to have been suffering from melan- 
choly and a desire to quit Italy. By his use of tenebit in 
mfurked contrast to tenent in line 20 Borace really addresses 
an invitation to Plancus to come to Tibur^ of which he has 
already sung the praises. 

1. landabiiBt] Of . Od. 6. 1, = < others shall praise ' (for ali 
I eare), i.e. let others praise. 

2. Umarifl] The two harbours of Oorinth, Oenchreae on 
the Baronie, Leohaeum on the Oorinthian Gulf, are well known. 

4. Tempe] Notice Tempe, neuter plnral, like re^x^. 

5. flint, qnilnu...] 'Some there are whose sole task it ia 
to celebrate in continuous song the city of the ever-virgin 
Fallas, and to place upon their brow an oliye-wreath plucked 
from every side.' 

FaJladls nrbem] 'Adi^vri/Ad^vaL, intacta=à8pL'^u 

6. Carmine perpetuo] The poem would start with the 
earliest period and give the histoiy of Athens 'in unbroken 
SQOoeBsion' (the exact meaning of perpetuus), 

7. muUque deoerptam] 'plucked from every side,' i.e. the 
poet adoms his poem by mentioning every famoua \)lflA% ìxl 
Attìca and every &mou8 inddent m Mi\À&\a[sNAìi« 
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tillTAm] It was by prodneing the olive that Athena 
carne the patron-goddess of the dty: henoe the poet*i wre 
Ì8 oomposed of olive in this case. 

9. aptnm dloet eqnls Ariros] 'will teli of Argot aa fit l 
horsee.* 2«-iró/3oror, Hom. ilr^o« Ì8 neai sing. 

dltes] Cf. Soph. EL 9, ^M-zcetr Mv/c^at rdì voXvx^a 

10. me] Prominent and emphatio. 

patieiiB Lacedaemon] The adjective * Spartan,' aa eqniva- 
lent to *endarìng/ has beoome English. The Spartan diaci- 
pUne was traditionally ascrìbed to Lyonrgos. 

12. resonantlB] 're-echoing/ i.e. to the roar of praeeepi 
Ardo, 

• 18, 14. nda mobllilms pomaria rlvls] «orohards watered 
by restless rivolete.' Below the falle the main atream mfdià 
seem to have divìded into a qnantity of small rilla. 

15. albuB. . .] ' As the sonth wind is often bright (or dear) 
and Bweeps the olonds from the darkened sky, and does not from 

ite womb bring forth nnoeasing ralns ' albut is emj^tìe: 

the S. wind is nsnally blaok and dondy ; sometimes however it 
is wldte, and drives the donds away. Gf. Milton's aoooimt 
of the Ddnge, Par. Lost, Bk. xi. 788, 
*Meanwhile the sonth wind rose and with block wings,* Aa 

17. sapiens] i.e. 'if you are wise.' 

19. sen te . . .] ' Whether the camp glittering with enslgns 

possess yen, or (as I hope will be the case) shall poesees 

you.' 

21. Teuoer...] This bringing home of a general idea or. 
remark by addudng a special instance from mythology or 
histoiy is freqnent in Borace. 

patrem] His fàther Telamon refused to receive him be- 
cause he brought not back his brother with him from Troy. 

22. tamen] i.e. notwithstanding his troubles. 

nda Lyaeo] 'moist (i.e. heated) with wine.' Udut is nsed 
like madidus, and maderCf in the senso of intoxicated. Gf. Gk. 
Ptppeynhos and onr *moisten one*s day.* There is however 
something awkward in its application to tempora, 

Lyaeus (Xi^), i.e. the Beleaser, in Latin Liber^ ^P^ BO 
calied bere with reference to Teuoer and his troubles. 

28. populea] The poplar was sacred to Hercules^ whose 
uiADj^ wandezinga wonld oocur to Teuoeir. 



NOTES. 63 

25. quo nos] 'Whithersoever fortune, kìnder than my 
sire, Bhali guide us, we will go ' 

feret fortuna] Fero is the derivation of fortuna, 

27. duce et auspice] An Imperator alone had the right of 
iaMng the auspices. During the Eepublic an Imperator always 
led the army into the field and so was Ihtx also. Under the 
Empire the chìef of the state was perpetuai Imperator, and 
the generala who conducted his campaigns were merely Duces, 
Duce et auspice is however used perfectly generally here, aa we 
might Bay * guide and guardian.' 

Teucro... Teucro] The substitution of the personal name for 
the pronoun indicated proud self-conMence and the repetition 
of the name emphasizes this. 

29. ambl^nuuu...] <That in a new land shall arise a 
Salamis of doubtful name. ' Ambiguam, because thereaf t^ whei^ 
Salamis was mentioned it would be * doubtful' whether the old 
or the new town was referred to. Cf. Boston in Lincolnshire 
and Boston in America. 

82.' IterablmuB] *We will once more essay.' He had just 
oroBsed the sea once from Troy. 



ODE vm. 

* Say, Lydia, why you are so eager that your love should be- 
the ruiu of Sybaris, by keeping him from ali the manly exer- 
cìses in whioh he used to excel. * 

1, 2. per te deos oro] =per deos te oro. The i)eculiar 
order is idiomatic and usuai. So too in Gk. Soph. Phil. 468, 
vpòs pvw ire rarpòs licvovfjuu. 

2. 8yt>arin] A fit name for such a love-sick youth. See 
Voc. 

8, 4. aprlcum Campum] On sunny aftemoons the broad 
espanse of the Campus Martius was the regular resort of ali 
who desired air and exercise. 

4. patlens] i.e. by nature. 

5. mllitaris] ' as a soldier ' i.e. in martiaJ exercises. aeqv^iles 
^òfAfikiKes, 

6. Gallica. . .] ' nor guide the moutl;! ot «i Qi^xCòSoL^vj^fi^^'is^ 
jagged bit. * Cfaolish horscB wexe ce\.Q\>t«^A^« 
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8. TLberlm] A piange in fhe Tiber oondnded the da 
exerdse. 

cdlvum] oil, nsed by the wrestlera. Oliva=Ìiie òlÌTe-tre 
of. Gk. iXaiow and ^Xa^a. 

10. neque lam. . .] * And no longer has his azms blaek aih 
blue with (the use of) weapons, formerly illastrioiiB for ofta 
sending the discus and often the jayelin dear b^ond fhe 
limit (attained by bis rìvalB). 

gestat] Freqnentativefrom ^«ro =*tOwear': weoannotvfle 
the expression in English, and it is rare in Latin. 

11. The dUeut was a fiat circular itone. The statue of the 
Discobolos bj Myron is famoas. TJnlike the game of qnoits, 
the object was merely to horl it as far as possible, nenoe 
finem is not tiie mark, or thing aimed at DUco and jaeulo 
ezplain armis, 

12. expedire oonld only be ased of a òlear firee thiow, *to 
send clear away.' 

13, 14. marinae fllinm Thetldls] In post-Homerlo legends 
(e.g. Oy. Met. 13. 162) Thetis is said to bave hidden Aohilles al 
Soyros, disgnised as a maid, to keep him from Troy, where he 
was destined to glory and the grave. Note that the Greeks do 
not represent Achillea as a grim and grisly warrior, but aa of 
fair and almost feminine aspeot. 

14. sub lacrimosa...] * When the tearfol fiEdl of Troy drew 
near.' Sub mtìi the aco. is ased of a thing which is imminentt 
e.g. sub noetem, towards nightfall. Gf. next Ode, L 19* 

15, 16. Tlrllis cnltns] <manly attiro.' 



ODE IX. 

**Tis storm and winter ontside : heap ap the fire and bring 
forth the wine. AU is in the hands of the gods, who wiU aoon 
restore fine weather. Meantime to make the best of the pre- 
sent is wisest, and for those who are yoong to enjoy the dajs 
of their yoath.* 

1. vldes] The ode represents the writer as in the ooontty, 
probably at Tibnr, where the mountain woold be an imposing 
featare in the landsoape and natorally refercod to aa by ita 
sppearanoe indio&Ung the probable atate ot iha "wea^a. 
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8tot nive oandldnm = ' stands out olear with its white mantle 
6t snow,' 

6. reponens] Wickham giyes *pìling again and again.' 
Perhaps re may be used in the Tery common sense of 'duly:' 
it was a duty to keep np a good fire on snch a day. 

iMBignioB] The comparative indioates that it Ì8 to he *wifh 
more than ordinary liberality.* Benignus is the opposite of 
malignua 'gmdging.' (1. 28. 23.) 

7. depromA] from the celiar, or hetter from the diota, 

qnadtlmiim] The poorer wines, snch as the Sabine, conld 
not be kept to a great age, as the finer vìntages, snch as the 
Falemian, could. 

9. 9imxà]ssnmulac, *As soon as they have laid to rest 
the vrinds now fighting to the death on the boiling ocean.' 

13. quid Bit ftitiirum cras...] Cf. Od. 11. 8. Both lines 
are a concise epitome of one portion of the Epicurean phi- 
losophy, of which Borace was at any rate a professed disciple. 

14. qnem Fors...] *Whatever sort of day diance shall 
giye, add to the profit account.' lucro oppone =sput down to 
th^ side pf gain, add as an item on the credit side. 

16. pner] while young, in youth. 

neque tn] £y a frequent Latin idiom, when a person is 
described as being told to do two things, the pronoon is 
inserted in the second case with a yiew of strengthening the 
personal emphasis of the command. Here in connection with 
.puer the pronoun enforces the command by reoalling attention 
to ite fitness with which it is addressed to Thaliarchus — * you 
are yonng ; of conrse you must dance.* 

17« Tlrentl] Touth is always spoken of as green. The 
metaphor is of conrse from spring-time {verssquod viret), 

18. morosa] = * crabbed.' morosua is one who consnlts only 
his own disposition (mores): its opposite is moriger, one who 
eonsnlts that of others. 

iiimc...nnnc (1. 21): mark theemphatio position of these 
two words : *now'= *in the days of thy youth.* 

20. composita hora] *at the trysting-hour.' 

21. nunc et...] 'Now too the pleasant laugh from an 
inmost corner, which betrays the luxkm^ TCAit^sn., voSS^ *Qcsi 
token tDatebed from her «rax os &nQ^ ^^V'BÀ!Màcàkss<i<s«):às:s 

teoBtBf'ior male see 17. 25 n. 
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ODE X. 

An ode to Meronry, detailìng his varions attribntea. • 

1. fàcnnde] Le. as being the god of speech. Cf. Gk. iofoi- 
vevttfy * to interpret.* Acts xiy. 12, * And they called Bamabas, 
Jupiter; and Paul, MercoriuSi because he was the ehief 
speaker.' 

2. feroB cnltuB homlnnm recentnm] *the brute manne» 
of Aewly-created men.* Notice that reeens bears exactl; the 
opposite meaning to that we usoally assign to *reoent.* 

8, 4. voce et mcnre] 'by the gift of langnage «nd the 
institution of...' 

3. decorae] Because trae physical beauty ìs impossible 
without proper physical exercise. - - 

6. nuntium] 'herald.' jparentem, *father,'i.e. inventor. 

7, 8. callldiim condere] 'skiUed in hiding': epezegetic inf. 
cf . 3. 25 n. 

9. te...] *At you, whìle in the very act of terrifying you, 
young scamp that you were, with threatening words, unless 

you should bave restored , at you Apollo was faìn to 

laugh, robbed of bis quivèr (in the very midst of bis lecture).' 

nlsl reddldlBBes] oontain the very threat of Apollo in 
partìally oblique narration. Apollo's words would be nisi 
reddiderU, 

11. dnm terret]=while he was tiying to frighten you. 
Dum takes the present ind. even with reference to past actions, 
cf. 22. 9, dum canto, 34. 2, dum erro, 

13. quln et...] He is the guide of good men oa earth 
and good souls below. Cf. the Gk. epithets iròfiirifioi and 
ìlfvxovofxvòs as applied to him. 

14. Prlamus] When he went to beg the body of Hector 
from Achilles, U. 24. 334. The dives is not unmeaning, but 
suggests the valuable presents he took with him. 

17. reponis] Ct last Ode, 1. 6, 'duly placing.' 

18. virga] The injpÙKcioVf or cadiiceiu, so well known in 
, ali representations of the god. 

eoereea] *keep together' (ctinwirceo), Tb& %boata (ftvi$ 
/uròa) were prone to wandering. 
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ODE ZI. 

*Do not, Leuconoe, consnlt the astrologers. It is better to 
^joy ihe present and allow the fatare to take care of itself.' 

1. ne quaeslerls] The perfect sabj. is preferred to the 
present in prohibitions as being more polite and less im- 
perative. 

2, 3. Babylonioi tentaris nomeros] *Make trial of Baby- 
ionian astrology.' Amid the decay of real belìef, saperstition 
was at this period rife at Bome, and especially a belief in the 
reading of the stars. The study of astronomy , and its false sister 
astrology, was especially practised by the Chaldaeans: cf. St 
Matt. ii. 1, ' There came wise men from the east, <&c.' Numeri 
are the calcalations entered into in casting horoscopes and tìie 
like: hence the name tnathematici^^oBiroìogeta,* 

5. oppositis debilltat piunicibaB mare] 'makes the sea 
Bpend its strength on the confronting rooks.' The rocks are 
(»lled pumices beoaose they were «aten into holes like those in 
pnmice-stone. 

6. sapias, àc,] 'Be wise, strain wine, and, the coarse of 
life being short, cat downdistant expectations.' Wine was 
strained throagh linen or snow. apatium doabtless refers to 
the old metaphor of life being a sort of race-coarse. reseco 
ÌB to cut back, prone, reduce to peasonable Ihnits. 

7. ftifirerlt] The perfect, to express suddenness of com- 
pletion. Not *it will be going,' but 'it will be gone.* 

8. carpe diem] Either 'pluck the flower of to-day's joys,' 
or 'snatoh at the present day before it escape.' 



ODE XII. 

Inspired by some great national event, perhaps the defeat 
òt the rebellious Sex. Pompeius b.c. 86, the poet's feelings find 
vent in song: — *Whom dost thou choose to teli of, Clio, 
m strains that like those of Orpheus shall have power eyen over 
Btubbom nature? What man or hero or god? Surely of Him 
first, who is the sire of gods and men, the great Lord of the 
Universe, even Jupiter high above ali be^oiid. ^ ^«iss^vcssèRics.. 
Then of tboae — gods or heroea ox mfin.— "^Iwi w^ "^^ -s^as»^ 
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bave wronght His will in the world-old contéBt of order againsk 
anarchy, gods by aiding bim against tbe rebellioiu Titani 
or subdning tbe raging of tbe sea, xnen by perfonning eaeb bis 
appointed task in tbe f oanding and oonfinning of tbat wbich i8 
tbe coonterpart of bis beavenly empire — ^tbe Boflian state. 
And of tbese tbe greatest and tbe last is Caesar, the greatest, 
Juppiter, but stili tby vassaL Yea, tbongb be conqner Parthia 
or fortbest India and extend bis sway OTer tbe wide woxld, yet 
be is tby subject, for thou eyen thou art Lord òt heayeii ai4 
eartb (cf. te, 1. 57, tu, 1. 58, tu, h 59). 

1. quem Tlrnm...] Imitated from Pindar, OL 2. 1, 

iva^i^6pfuyy€9 vfivoi 
riva $€ÒP, tIp* iifMa, riva d* SyÒpa /teXa8i70'o;cer; 

2. BumlB celebrare] Yerbs of wisbing or resolving nata- 
rally take an infinitive. A sligbt and poetic extension of this 
liberty allows mmere (in tbe sense of *to cboose') to do the 
same. 

3. 4. locosa ixnago] 'laugbter-loving/ or 'sportive ecbo.' 
Cf. Vaticani montis imago, 20. 7. Ecbo is a pbantom voice 
(imago vocis), 

7. nnde vocalem...] 'Wbence tbe woods in random baste 
followed the music of Orpheus.' Tbe final ^llable of temeuia 
always elided. 

9. materna] i. e. of Calliope. 

11. blandnm et...] 'Persuasive too to draw alter, bim 
with bis tuneful strings tbe listening oaks.* blandum ducere, 
so V. 25 nobilem superare, Y. note on 3. 25. 

anrltas] Lit. long-eared. Here, I think, in tbe sense 
of * with ears prìcked up.* Tbe oaks are represented as with 
every leaf pricked up to catch each note. 

13. BOlitls] Two instanoes will suffice. Virg. Ed. 3* 60, 

A Jove principium, and Aratus, ìk Atos àpxtafteffOa 

roO yàp Kal yévot ifffiév (qnoted by St Paul, Acts xvii. SS), 

14. bomlnum ac deomm] Cf. Virg. Aen. 1. 230, O qui 
res hominwmque deumque \ astemi» regi» imperiis, 

It is to be noticed tbat Jupiter is rarely spoken of as on a 
level with the otber gods: bere the difPeronce is so great as to 
be almost one of kind, noi merely of degree. In line 50 eren 
Japiter Ì8 mode in tum partly saboidina\e to ^e'S«X«&, 
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15. TarllBqne...] *And regulates the nniverse with chang- 
mg seasons.' mnndnm is used pniposely: without Jove's 
regnlation the world wonld not he mundus^ KÒafios^ an ordered 
universe, but anarchy and chaos. horae = wpcu, 

17. unde] = a quo ' from whom. ' 

18, 19. seoondnm— prozimos] The point dependd on the 
differenoe between these two words. Secundus (from sequor) ìa 
used of that which. follows, and implies that there is, if not a 
connection, at any rate, no strongly marked gap between two 
things; proximusj on the other hand, merely means *next,* and 
wonld be compatible with the existence of the widest possible 
gap between two things. So Yirg. Aen. 5.' 320, of a race, says 
of 'a bad second,' Proximus huiCy Umgo sed proximtts inter- 
vallo. In Macaulay's famous instance of *Eclipse first and 
the rest nowhere,* the second borse would be proximuSf but 
not secundus, 

21. proellis andaz] Bacchus aided Jupiter in the battio 
with the Titans, cf. Od. 2. 19. 23. 

22. Virgo] The hontress Diana. 

26. hnno equis...] Hom. H. 3. 237, KdtrTopd ff IwTÒSafiov 
Kal Tò^ wyadòv UoKvòeì^Kca, Hor. Sat. 2. 1. 26, Costar gaudet 
equiSf ovo jprognatus eodem pugnis, 

27. quorum...] Cf. Ode 1. 3. 2. 

29. defluit sazlB agitatUB umor] The wind has driven 
the spray and surge high on to the rocks : now it drips from 
them again. 

31. et minax...] 'And the threatening wave, becanse 
Buch is their pleasure, sinks back on the bosom of the deep.' 

33. quietimi] 'peaceful.' Numa Pompìlius was the legen- 
iary author of most civil and religious^ as Bomulus was of 
most warlike observances. 

84, 35. superbOB Tarqulni fosces] *The proud sway of 
Tarquin'sthe sway of Tarquin the Proud. Horace does not 
wish to mention Tasquinius Superbus as a hero; he mentions 
bhn indeed, but he is thinking of the glorious deeds connected 
with his ezpulsion. The thought of the great author of Boman 
Ereedom, Brutus, suggests the name of him who refused to 
9urviVe the loss of that freedom, Cato. 

85, 36. Oatonis nobile letum] The suicide of CQ.t<5 ^^^ 
VtìùB, idter the battle of (Hiapsiis (b.<}. 46^, ìa ccm\.VDLT\s2^^ T^\sn.^^ 
o witb indiscrìminate praise by the 'poeis Wi^"^\3S\»w$^^st% ^^ 

P. HOR. L ti 
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the snooeeding oentnry. 'Gato's c^orious deaih' served fts 
a ready excase for numerous cowards, who foimd or ianded 
themselves unable to *bear the slings and arrows of ooi- 
rageous fortune. * 

37. ScanroB] The reference is to M. Aemilios Scanms, 
consul B.c. 115 and 107, and censor b.c. 109. He aceepted 
bribes from Jugortha in b.c. Ili, bnt thereisno need to diseoBs 
whether he deserved the praise bestowed on him: his name is 
merely nsed as a typical one for *a fine old Boman.* 

39. insigni Camena] *the muse that gives renown.' Notice 
that in praise of these national heroes, he receives the aid of 
the national Camenae, not of the f oreign and imported Mov^au 

41. incomptis caplllls] Barbers were introdnoed at Bome 
B.c. 300. The elder Cato is called intonsuSj Od. 2. 15. 11. 
These bearded ancients are a type of manly vigoor. 

43. saeva paupertas et...] 'Stem poverty and a farm 
handed down from father to son, with a modest homestead,* 

The words avitus apto cura lare funata give a very fair 
defìnition of the condition which the Bomans called paupertas, 
It is bere that of a small yeoman. 

45. crescit...] A faoltlessline. The oomparison expresses 
the sure, sileni and steady growth of . the fame of the name 
Marcellus. occulto aevo — * by the silent lapse of time.' 

47. lulium Bidus] ' the star of the Jnlian line.' 

The word *star* is used generally in the sense of 'fortune' 
in reference to the astrological idea of a roling star, and 
specially with reference to the comet {Julium sidus) whiòh 
appeared about the period of Caesar's death, and indicated 
his reception into heayen. 

51. Caesaris] i.e. Augnstns. 

tu...] *Beign then, and may Caesar be seoond to fhee.* 
Regnes is not so mach a prayer as an ascription of praise. 

54. egerit...] referring to the well-eamed (Justus) triumph 
in which the captives would be led through the stareets of 
Bome. 

55. BUbiectOB...] 'The Seres and Indi who dwell dose 
beside the coasts of the rising sun.' Suhjectits bere seems 
merely to indicate dose proximity. The Seres He dose up 
to the extremest cast, which is just above or beyond them. 

57. te minor.. ] i.e. so long as he acknowledges thee as 
supreme, Cf. Od. 3. 6. 5, DU te nUnorem quod geris im- 
/feras. 
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59. iianim oastls] =iinholy. luci : tot the use of ' groves ' 
'or idolfttroos worsbip and rites, of. the whole histoiy of 
:he children of Israel. Bpots struck by lightning were held 
bo be accursed. 



ODE xm. 

' Jealonsy and rage consnme me, Lydia, when I hear yoù 
continoally dwelling on the charms of Telephus, and see on 
Bhonlder or lip the trace of your fierce qoarrels and frenzied 
reeonoiliations. Believe me, such passionate love does noi 
last. Happy they whom a peaceful aftection nnites till death.' 

1, 2. Telephl...TelephÌ] Lydia dwells with fond iteration 
on the beloTed name. 

eerea] smooth and white as wax. 

3. vae memn . . .] ' Alas, my heart boils and swells with angry 
bile.' For bile, cf . Gk. xo^v &t^^ xóXos, both meaning bile and 
anger, and the word fieXayxoKiKÓs, 

6. manent] Notice .the rare use of the plural after two 
iisjmiotive particles. 

7. fnrtim] He tries to conceal it bnt in vain. 

8. mftcerer] The a is long, but màcer: so sòpio, sòpoff 
fido, fldesy but on the contrary règù^ rego. *By what slow- 
sonsuming fires I am inwardly wasting away.' 

9. turor] Being put jaominently forward, this word serves 
to connect this and the last sentence, whìch ended with 
ignibiu. ^eSf I bum whether quarrels rendered ùnmoderate 
khrongh wine bave scarred those snowy shoulders, or your 
Erenzìed lover has left a memento with his tooth upon your 
lìps.' 

13. non...] Notice carefully that non is not put for ne, 
' You would not, if you were to listen enough to me, hope that 
be will be yourfl for ever . . . ' 

^ 3^4. dulda barbare] Note the antithetical juztapoBition. 
Iheir gweetness makes the barbarity grosser. 

16. quinta parte voi nectarla] Horaoe is referrin^ to th<& 
Pythagorean division of ali thinga inlo loi^ ^«i:&«s!À%^^«ai^ 
tir, fìre and water, and a ceitaio. ^ì^ €Ù&\as&»^ V$^>!<^^^ 
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essentia, reurrrl wata, quintessenoe), of a higher natnze wliioh 
informeid and animated the rest, and therefore the woids meaB 
*^e best part of her own sweetness.' 

17. ter et ampUuB] A elight yariation irom the ordùuay 
phrase terque guaterque. 

20. suprema dtlTiB die] 'sooner than the day of death* 
ÌB put by a naturai inaccuracy for *0ooner than on the day of 
death.' 

ODE XIV. 

* Take heed, ship, lest you drift out to sea agam. Observe 
how shattered you already are by storms, and hasten eagedy 
into harbour and stay there.' 

The ship is the State, which is spoken of as shattered by 
the storms of civil war, and in danger of drifting htuak into 
the same dangerous waters. As to date, the ode would refer 
to any of the early years of the sole mie of Augustus, and it is 
mere guess-work assigning to it a spedai and definite time of 
oomposition. 

Quintilian, 8. 6. 44, refers to this ode as an instance of 
'ÀWr/yopla quae aliud verbis aliud aensu 08tendit,..navem 
Horatitu prò re publica, Jluctuum tempestates prò bellis civU 
libusj portum prò pace et concordia dicit, It is obyious 
howeyer that the aUegory must not be pressed too dosely in 
ali its details, or a definite allusion looked for in suoh words 
as Pontica and Cycladas, 

2. Ibrtiter occupa portum] *By a strong effort hasten to 
reach harbour (before it is too late).' For occupo cf. Gk. 
use of <f>Ow€iv with a participio, and Od. 2. 12. 28, inUrdum 
rapere occupai =ÌB the first to snatch. 

8. nonne Tldes...] 'Mark you not how the side is strippéd 
of oars, and the mast damaged by the swift Afrio wind, and 
how the yard-arms groan?...* It is better to understand Ht 
after nudum, than with Orelli to make latus, malus and 
antennae ali nominatiyes to gemant, Notice the zeugma in 
videe.., ut gemant. 

6. fonibus] Cf. Acts zxyii. 17, porjOelais èxpvfro vTol;taFPvrret 
TÒ t\6ìov *undergirding the ship.' Bopes were passed under 
the keel and drawn tight to preyent the timbers starting. We 
must always bear in mind the small size of ancient ships. 

7. carlnae] The plural is rare : it may be that the poet is 
thinking of the two sides of the keél which the ropes would 

hoJd together. 
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8. impeoiosiiui] <too tyraxmous.' The very shape and size 
of the woid ÌB ezpressive. 

10. di...] Cf. Oy. Her. 16. 112, aeeipit et pietos pttppis 
adunca deos. Bepresentations (statues or pictnres?) of the gode 
vere plaoed in the stem, for the sailors to inyoke in seasons of 
danger or difficnlty. 

11. Fontloa plniiB] The foresta of Pontns afforded ampie 
material for ship-bnildlng. 

13. nomen inutile] The reputation of Pontic timber wonld 
be of no avail to the ship in storm ; so, the reputation derived 
&om early histoiy would be of no avail to Bome amid the 
billows of eivil stnfe. 

14. pictis] is emphatio : it is no empty decoration which 
can afford confidence in danger. 

15. tn] *Do thon take heed, unless thou art destined to 
be the sport of the winds.' For debere Ittdibrium *to owe a 
langhing-stock,* cf. Gk. yékcrra ò(p\i(rKW€tv. 

17. nnper] i.e. during the occurrence of the civil wars. 

18. nono} i.e. now that they are over and threaten to revive. 
The constmction is {tu), quae nuper {eras) tadium.,.(qìiai) nunc 
{e$) detiderium.,., vites aequora..., 

19. nitentes] Cf. Od. 3. 28. 14, fulgentes Cycladas. The 
epiiliet alludes to the effect produced by the san glistening 
on their marble rocks. Cf. Byron : 

*The isles of Greeoe, the isles of Greece! 

******* 

Eternai snmmer gilds them yet, 
Bui ali, except their snn, is set.' 



ODE XV. 

A mythical ode, in whioh Nereus is represented as predicting 
the fàU of Troy to Paris when carrying off Helen. 

1. pastor] *the shepherd,' i.e. Paris, who was ezposed on 
Mi Ida and bronght np by a ^epherd. 

2. perfldìiB hospitam] Cf . 13. 14, dulcia barbare : the fact 
that she was his hostess made Uie perfidy specially perfidions. 
Od. 3. 3. 26, he is oaXleà famoms hospes. 

8. ingrato...] 'Nereus o'erwhelmed the swift windamtk 
an xmwéìoome cairn that he nùght xrà\A ^<^ ^\j^sccL^<^fst»^ ^ 
tate,' 
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ingrato refers to the indignation of the winds and also bìii 
ftt the yexation caused to Paris by the delay : for ita referen 

to the winds cf. Yirg. Aen^ 1. 55, Illi indign<mte$ ol { 

imprìsoned winds. 

4. oaneret] Oontinually nsed of prophetic nfcterance. 
indioates stately, measnred speaking. We'mnst rememlx^ i 
that orades were nsoally delivered in hezameter verse. 

5. NerenB] Gf. Hesiod, Theog. 233 : 

ÌSirjpéa T* à^pevÒéa Kcd àXTjOéa, yelvaro TIoptos, 

mala avi] * Evil are the omens with which thon conduci 

home a bride whom * For avis = an omen cf . augur^ aiup 

and their derivation, and the Gk. iòe^tfy t^ 6f»w, also Od 
8. 61, alite lugvbri, 

9. adest] The prophetic present: the hard *rapt i 
future time* sees what is destined to be abready taking placa 

10. quanta moves...] 'What grievous disasters thon 
arousing for the race of Dardanus.' quanta funera can scarc 
be the same as qvot funera =how many deaths. Perhapd 
phrase is a brief expression for *how many and how grìoT) 
deaths.' 

Dardanae] "Wickham has a good note, that *the poeta, f 
especially Borace, use the names of nations and trìbes 
adjectives instead of the fuller derivative forms in -ius or -ici 
Cf. 2. 9. 1, Medum flumen; 8. 7, 8, Thyna merce; Virg. A 
6. 877, Eomula tellus. 

12. curms et rabiem] Notice the oombinatipn of 
abstract and the concrete, *prepares ber chariot and wrai 
Orelli remarks that this is a favourite usage with Taciti 
ol Ann. 1. 68, vulgus trucidatum est donec ira et dies perman 
For Horace^s phrase cf . Hymns Ancient and Modem, 156 : 

'Hìs chariots of wrath the thuhder-douds form.' 

13. nequlquam] *Yainly confident in Yenus* guardi 
fihip shalt thou comb thy love-locks, and apportion on 
unwarlike Iute the songs that ladies love.' 

Cf. Hom. n. 3. 54 : 

ovK &f roi xpaUrix-Q KtOapHj rà re òup' 'AippoSlnjt, 
ij re KÓfiTjf rò re etÒoif or* iv Kovljiffi fuyelip. 

Veneris praesldio] Because he had awarded ber 
golden appiè in the famous iudgment ot 'Paxì^. 01. T^^m^ 
Cenone, 
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14. pectee oaamlflm...] Notice the feminine softness and 
beauty Horace has imparted to these two lines. In ali great 
poeis the langnage nsed is, perhaps nnconscioosly, modifled so 
as iiJmost in its sound to correspond to the feelmgs or eYents 
they desoribe. 

15. cannina dlTldes] Creili explains this, ' divìde the song 
between the voice and instrmnent.' £ut when we think of 
the Latin use of modi, numeri, and the English *measure,' 
there would seem little doubt that the phrase means 'to set 
BODgs to a measure, or, to music* 

16. thalamo] Gf. H. 3. 381, of Venus saving Paris from 
the fight, iKàXvìpe d* éfi i^épi iroXKy I '^^^ ^ ^^^* ^^ OoKdfUfi eùuÒe'C 
Kiitierri. Transuate, 'in your bridal chamber.' 

18. eélerem sequi] Notice the infinitive. The phrase is 
added to distingnish thìs Ajax, OlXrjos raxifs Afa;, from the 
greater Ajaz, son of Telamon. 

19. tamen hen serus. . .] 'For ali that (i. e. though guarded 
hy Venus and thy cowardice), though late, thou shalt in the 
dust defile those adulterous locks.* 

20. crlnes] Some read cultus : but 'adulterous locks ' is a 
foroible and bold phrase for describing the corled and glossy 
locks of the adulterer Paris, soon to be disordered and dabbled 
with blood. 

21. 22. ezitium genti] 'TJlysses, min to thy race:' the 
dative after a noun is rare, but in this case the noun is put, 
with great addition to the force, for the adjective exitialis 
which would naturally have the dative. Let the student insert 
bere, 'min of thy race,* or 'ruinous to thy race,* and observe 
how weak they are compared with Horace's phrase. 

22. nQn...Te8picis7] The sudden question gives vividness 
and realit7= 'Look round 1 do you net see...?* 

24. Tencèr et] Cf. 1. 36, ignìs. The licence is allowed in 
this metro in Greek. Several MSS. have te, but this seems an 
obvious correction, and also makes the plural urgent very 
awkward. 

24, 25r Bdens pugnae] Homer's fidx'ni e9 elòtàs, and of. 
citharae sciens, Od. 8. 9. 10. Adjectives which imply Enowledge 
or Ignorance are frequently followed by a genitive. 

27. noBces] 'Thou shalt leamtoknow," Thou shalt becQm<& 
ae^nalQ^ed with,* in a threatemng aei^ae. Ì^q^àk^ ^^sasL^sìù^ssc^ 
ìetween nosco and novù 
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29. (|nem tu...] 'From whom thou shalt fly, as the stag, 
forgetfol of hìs pasture, flies from the wolf he has seen on ^ 
opposite side of the yalley, timid with panting head npliftod.' 

To nnderstand sublimi anhelitu as applied io a startled stag 
it is only needful to look at Landseer^B ' Monarch of the Gkn.' 

32. non hoc] Litotes, cf. 18. 9 n. 'not thÌ8*=8om0tihing 
veiy different. 

83, 34. iracnnda òlassls Aehlllsi] The anger whiòh made 
Achìlles separate his ships and men from those of the otiier 
Greeks. For the gen. cf . Ulixei, 6. 7* 



ODE XVI. 

*Fair lady, do what you choose with my scorrilons versest 
they were wrìtten in a passion, and passion is nngovemabla. 
Promethens in making man is said to have added^ among 
other qualities, a portion of the wrath of the lion. Passion 
has ever proyed minons: I too was nrged by it to make my 
libellous attacks, which I am now eager to recant.' 

This ode is a ira\iv(fidta or recantation. Cf. recantoHs, L 27. 
The most famous palinode is the one said to have been -writtói 
by Stesichoros when mìracoloosly deprìyed of his sight fòr 
Hbelling Helen. 

3. pones] 2nd pers. fut. for a polite imperative, ponere 
modum=^ to put a limit to them, ie. destroy them. There 
is also a suggestion that the iambios had been withont modui, 
limit, measure, moderation. 

lamhis] Àrchilochus is said to have invented the iambio, 
^d to have employed it in his well-known lampoons. Cf. 
Hor. A. P. 79, Archilochum proprio ràbica armavit iambo, 
Hence iambios became mach used in suoh scurrilons poetiy, 
for which indeed they are admirably adapted, the iambio being 
as little as possible removed from the language of ordinazy 
life and oonversation. It is possible that some of the eztant 
Epodes are the criminosi iambi here referred to. 

3, 4. 8lve...8lve] The third line of an Alcaio stanza rarely 
ends with two disyllables except when one of these is repeated 
B0 tbe Érst word of the foorth line; ci. 1^ 1^ uecte jUvret^ 
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S. non adytls...] 'Nor does its Pythian iuhabitant equally 
shake (or terrìfy) the mìnd of his prìests in (or perhaps 'by 
ìneans of 7* his" inmost shrme.' adytU goes in constraction 
partly with incoia^ partly with quatti, 

Olle AdvTop was a small cavem in whìch was a deep cleft in 
the rooì^ over which was placed the tripod on which the 
pxìestess sat. 

The spelling with y shews that this is not a word of Latin 
development, but a Greek word borrowed, and reproduced in 
Ijatin letters. The Latin had no symbol for the Greek sound 
V (between u and i) and therefore at a late period, as is 
shewn by its late position in the alphabet, introdncied the 
lettor Y, the Greek T, which is therefore only found in Latin 
in pnre Greek words, e.g. lyra^ amy slide (36. 14). 

8. geminant] *clash;* well illustra ted by Lucr. 2. 635, 
where the Corybantes are said pulsare aeribus aera, for which 
Horaoe nses the curious phrase geminare aera, i.e. to strike 
cymbal against cymbal. 

9. trlstes nt Irae] The ut oomes after acque^ the words 
■non acuta sic geminant Corybantes aera coming in some- 
what parenthetically as regards the main construction. 

Irae] In plorai^ ' outbursts of passiona 

Norleiui] The district of Noricum was celebrated for its 
iron. 

11, 12. tremendo Inpplter...] 'nor heaven itself falling 
with dread confusion.' 

Jupiter, the god of the sky (see note on 1. 26), is put 
for the sló^. itself, and ruens (as in Yirgil, G. 1. 324, ruit 
arduus aether) expresses that heaven itself seems to he 
Tushing in thnnder, and lightning, and rain, down npon the 
earth. 

The peouliar rhythm luppiter ipse ruens ^which would 
make the 2nd half of an Ovidian pentameter) is rare in the 
fonrtìi line of Alcaics, doubtless as hunying the line too 
mnch along. Here it is nsed effectively to express the quick 
desoent of the deluge. 

18. fertnrPromethens...] Fromethens (Fore-thought) and 
Epmetheus (After-thought) were brothers : in assisting at the 
creation After-thought had used up ali the qualities with which 
jUvìng creatures after being moulded in day {principi limo) 
were to be endowed, before he carne to man at ali, and then 
Fore-thought being called in to remedy this was oomQelkt^ 
•{coaeHts) io take a small portion ot \iici€ìx ^^aA2À.\ÀfiR^ \s»t&l «««àc^. 
animai, the resolt of whL<ui la th&t mtta "^o^^»»»/^ ^ <ifóis:^*^<^ 
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character shewing traoes of the varìous qualities which speoially 
belong to different animals. 

¥oT prìncipi limo *oiir originai day' of. Qen. iL 7, 'And the 
Lord God formed man of the dust of the ground.' et (1, 15) 
joins coacttu (esse) with apposuisse, 

16. Btomacho] Gf. 6. 6. 

17. Irae] Notice how the prominent repetition of the 
word conneots the stanzas. 

18. et altis...] *And for towerìng dties (ethio dat.) have 
proTed the first canses of their perishing....' 

ultlmaa] 'forthest back' and so *earliest,' < first,' 'primary.' 

19. Btetere] would in prose be extitere, but is muoh more 
emphatic. 

21. aratnim] The walls of a new city were marked ottt 
\nth the plough, and so the utter destniction of a city is 
symbolized by the plough being driven OTer its walls. 

Insolens] 'arrogant.' The word indicates that extravaganoe 
of conduct which marks those who find themselyes in a 
position to which they are unaccostomed. 

24. celeres] 'headstrong.' 

25. ftirentem] Gf. Ep. 1. 2. 62, Ira furor hrevis est— 
* Anger is a short attack of insanity.' 

25, 26. mltllmi trlstia] mitis is often used of smooth, 
mellow wine, and tristis of that which is roogh and bitter to 
the taste, 'change sour for sweet.' 

26, 27. dum fias] dum with the subjunctive is never tem- 
perai, but nearly &lwa.jB=dummodo. 'ProYÌded that, il I recant 
my abuse, you become ' 



ODE xvn. 

* Tyndaris, come and yisit my fàrm. Eyen Faunns often 
quits his natlTC haunts to guard thìs spot; here the goatfl 
browse in safety while he plays his pipe. Indeed ali the godfl 
love and guard me: here you will find rural abundance with 
full hom, repose, music, and revelry without riot.' 

Tbe Sabine fàrm here deseiibed "w^B iQicQ»«ii^ed to Gortee by 
Maeoen&a about b. o. 34. 
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3. Fànniui] Here dearly identìfied with Pan, wlio is 
alwajs desoribed as *hannting the mountaìna* (ó/nc/Sdri^s) 
eqieaalljr Lycaeus in Arcadia. 

nmtat] 'acoepts in exchange.' Notice the difference of 
the oonstniotion of muto here and in the last lines of the 
pieoeding ode. 

4. lUKine] 'right on,* * oontinaally,* is used here in ahuost 
the same sense as semper, 

6. latentes arhutos] i.e. ooncealed amid the other shrubs. 
For the fondness of goats for the leaves of the arbntus et Yirg. 
EcL 8. 82, Dulce satis humor, depulsis arbutus haedis, 

6, 7. devlae...] 'the wandering ladies of an nnsavoury 
lord.' The expression is yery peculiar eyen in Latin, and 
worse in Engli^. 

For the terms uxores^ mariti^ applied to anìmals, cf. Virg. 
£oL 7. 7, Vir gregis ipse caper, and Theoo. 8. 49, « rpaye ràv 
y^evKOJf aiyav éa^ep, 

9. MartlaleB] A standard epithet of wolves. It was a 
she-wolf that snckled the f amous offspring of Mars. 

10. Tyi^dari] A purely fictitious name, as is CyruSi 1. 25. 

fistnla] Cf. Yirg. E. 2. 32, Paìi primus calamos cera con' 
{ungere plures \ Instituit, 

11. cal»ntiH] = low-lying. Cf. Theoo. 13. 40, '^fUvtp èv 
xvpifi* 

13, 14. dls est cordi] * is dear to the gods.' 

14. Uo Ubi copia...] 'Here abundance with hom of 
plenty shall flow for thee to the full (i.e. shall pour forth her 
treasnres till jou are satisfied) rich in ali the glories of the 
country.' 

16. mris honorum] would include fmit, flowers, and the 
like; tìie gen. is partly dependent on copia, partly on opulenta, 
of. Od. 4. 8. 5, dives artium. 

benigno copia comu] The hom of the goat Amalthea 
which suckled the infant Zeus was fabled to possess the power 
of becoming filled with whatever its owner wished. Cf. our 
word 'cornucopia.' 

18. fide Tela] 'strings of Teos,' i.e. snch as were struck by 
Anaoreon of Teos, the poet of love and wine. 

19. laboraates In uno] 'lo^esick fot tha &«n\.<^ \ss.i^3Sl. 
Laboro ìa like the Gk. voveìv, V> \)Q Vh dà&<sv^^v. V». '^ì.'^s^ 
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expresses the fact that the cause of the troubles of both was to 
be foond in one man. 

20. Tltream] 'glassy-green:' ali sea-nympliB are repre- 
sented as of the coloor of sea-water. 

21. InnocentlB Lesbii] 'harmless Lesbian.* The Bomans 
imported wìne from Lesbos and also from Chios, of. Epod. 9. 84, 
Ghia vina aut Lesbia» Innocena is ased in the sense in whioh 
an Irìshman would Bay of whis^, 'There's not a headache 
in a hogshead.' 

25. tnupecta] i.e. of infidelity, and therefore afraid of 
the jealous rage of headstrong Gyras. 

male dispari] =Yer7badlj matched. male with adjectiveB 
which have a bad sense intensifies that bad sense, just as 
with those which have a good sense it neutralizes it e.g. male 
ianus^insanua, 

28. Immerltam] Yon bave never deserved suòh treatment, 
much lesB therefore has your poor innooent dress. 



ODE xvm. 

«You oannot do better, Varus, than plant abondance of 
vìnes at Tibur. Total abstainers find life full of care: on the 
other hand, many instances wam us of the dangers of intem- 
perance. Bacchio orgies bave their risks : self-love, self-glori- 
fication, and bad faith too often follow in their train.' 

1. nvllam severls] For use of perf. subj. in polite pro- 

hibitions cf. 11. 1. . . , 

The line is closely imitated in metre and sense from Aloaeos, 
of whom we possess the fragment, 

fifjdèy £KKo ^vrei/tri/s wpòrepov Òévòpiop d/iiriXut. 

Vare] Perhaps the same as the Quinctilius (Yams) of 
Ode 24. 

8. slccls] V. note on tidus, 7. 22. The word seems rafher 
conversational and commonplace than poetical. 

4. mordaces] Cf. Aesch. Ag. 103, 0vfMp6pos Xómf, <cark- 
ing, soul-consuming anxiety.' Cf. the Homerio phrase Sp Bviju^ 
xaréòiop, * eating bis heart,* and Od. 2. 11. 18, curas edacet. 
aUter] *by any other means,' i.e. t\iwi\ji:j wì^à^tì^ \MiQom. 
lag^ one of the sieei or total abstaÀnera. 
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5. g rfc vs m mlHtliiTn crepat] *keeps harping on the hard- 
Bhips of oampaigning.' crepat ss waray ti, We use the phrase, 
'to rattle on abont a thing.' 

7. at, ne qiiis...] *Bat lest any one tranfigress that nse 
of his gifts whioh modest Liber allows, the combat .... wams 
ns, and so does . . . .' The word transiliat suggests the idea of 
lightly transgressing, cf. its use 3. 24=*lightly cross.' 

8. The Btroggle between the Centanrs and Lapithae took 
place at the marriage of Pirithons with Hippodamia. It is a 
snbjeot freqnentlj treated in Greek art, as for instance in the 
Bculptnied metopes of the Parthenon desìgned by Phidias 
now in the Brìtim Museom, and in one of the pediments of the 
tempie of Zeus at Olympia. 

super mero] 'over the wine,' or perhaps 'after:' it is very 
dìfficidt to find a parallel to the use of super bere. 

9. non leTls] i.e. very severe. An instance of the well- 
known rhetorical figure Litotes or Meiosis, by which a mild 
and negative form of expression is ìntentionally used instead 
of a very strong afi&rmative one. Cf. 24. 17, non levU, 37. 82, 
wm humilist and St Paul's famous 'Shall I praise you in this? 
I praUe you not,* 1 Cor. xi. 22. 

10. cnm fàs. . .] * When men in their eagemess (or passion) 
distinguish right and wrong only by the narrow limit that lust 
determines,' ie. lust or passion induces men to neglect the 
broad distinction between right and wrong, and persuades them 
that there is very little difterence between the two, in fact that 
in many cases they shade absolutely into one another. 

11. candide] 'brighi,' * open-hearted,' cf. Epod. 11. 11, in- 
genium candidum, Epod. 14. 1, candide Ma^cenas. 

12. qiiatlam]=:'arouse' or 'disturb,' at the same time 
the word has reference to the brandishing of the thyrsus. 

nec Tarile...] 'nor recklessly bring to light things con- 
cealed beneath varied leaves.' 

He refers to certain sacred chests or arks containing the 
vessels, &o. for the mysteries, only produced on certain solemn 
occasiona, at other times covered with leaves. 

13. tene] = 'check.' He suddenly appeals to Bacchus to 
restrain the exciting Phrygian music, which he represents him- 
self as aotually hearing, and which too soon leads to frenzy, 

15. idns nimlo] A very freo^uent phraae=Qk« mt^v*^'^q»^ 
'Zar too much* or 'toc much by iar.' 
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16. arcanlqne FlddB...] *Faith prodigai of seerete, more 
transparent than glass.' The^ is mach power in desortbìng 
Faith whioh is nnfaithful as Ffith notwithstanding : the antì- 
thesis between what it is and what it ooght to bave been is 
made yezy viYid. 



ODE XIX. 

'Yentis is determined that I ehonld again be the victim of 
love; and it is Glycera who inflames my passion. Yenns at- 
tacks me with ali ber power and forbids me to sing of wars or 
anything but what conoems herself. Quiok, slaves, quiok! an 
aitar and a vietimi let us endeavour to appease the imperìons 
goddess.* 

4. finltis...] 'To devote myself again to the amonrs that 
(I had hoped) were done with.' 

7. grata protervltaa] *charming recklessness ' or *petti- 
lance.' 

8. labricns adspid] Adspici is the epexegetic infinitive, 
necessary to explain the epithet lubriciLs as applied to a face. 
As a road is too slippery and glassy f or the feet to stand on, 
so ber face is too dazzling and deceptive for the eyes to rest 
on. 

11. yersÌB animosom eqnis] 'courageons with retreating 
steed/ The sudden onset of the Parthian light cavalry, and 
the showers of arrows they had been trained to pour into the 
enemy while rìding away, had been fatally experienced by the 
heavy-armed Boman legionaries on the sandy plains of Charrae 
and never forgotten. 

Cf. Virg, Georg. 3. 31, Fidentemque fuga Parthum versit- 
que sagittis, We use the expression 'a Parthian arrow' of a 
sarcasm launched by a person jast retiring and which cannot 
therefore be replied to. 

12. qnae nihll attlnent] 'things of no concem.* The words 
are humorous: the lover has weightier matters than wars 
and politics to think about. 

13. Tlynm caespltem] Fresh-ont, *living* tnrf, to form an 
impromptu aitar. 

10, mactAtà] *She will come with lessened yioLence when 
we hare saorifìced a victim.' 
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ODE XX. 

An inTÌtation io Maecenas io come and see him at bis 
Sabine &nn. The wìne he can offer wìll he poor, bnt had 
been speciaUy bottled by himself in hononr of an interesting 
erent in Maecenas' life. 

1. potaXiiB] 'Yon wiU drink if yon accept my invitation,' 
si shall be glad if yon will come and drink. 

Saliliiiim] Wine grown in the immediate neighboorhood, 
which was not celebrated for its wine. 

2. Oraaca testa] For nse of Greek wines cf. 17. 21. The 
jar wonld retain some of the aroma of the nobler yintage 
{Qvo iemel est inibuta reeens servaìnt odorerà | testa din, Epist. 
1. 2. 69) and impart it to the Sabine wine. 

tpte] marks the care he had bestowed on it. 

8. eonditnm leTl] 'stored np and smeared' (with pitch). 
Cf. Od. 3. 8. 9, Hic dies . . . corticem astrictom pice dimovebit 
amphoreie. 

Pitch was nsed for thns secmring the cork from the effects 
of mildew and the like, jnst as we nse waz or a leaden capsule. 

4. plaoBiul He was cheered on entering the theatre after 
an illness. Ci Od. 2. 17. 25. 

5. Minet] It has been well pointed ont that there is force 
in tibds reference to the fact that Maecenas remained contented 
urith the comparatively homble position of an eques, when 
the poet is inviting him to his own humble roof. 

Itateml flnnilniB] The Tiber which rises in Etroria, of. 1. 1 n. 

6, 8. loooBa imago] See note on 12. 3. 

7, 8. Vaticani montis] Wickham*s note is *The theatre 
of Pompey, which was the only one finished at this time, stood 
at the S. end of the Campus Martius, so looking across the 
l^her on the Janiculan and Yatican hills.' 

9. Oaecnimm, Galeno, &c.] Ali luzurious and ezpensive 
vines. domitam = * pressed.' 

10. tu Ubes uyam] Tu is strongly contrasted with mea, 
the luzury of Maecenas* own palace with what he will find at 
Horace's farm. The fut. hibes is by no means easy: Creili 
Bayg it is the ordinaiy concessiYe future (as in 7. 1 and 6, 1), 
•Do yon drink, for ali I care/ or 'Toa shaÙ drink for ali I care,* 
i.e. on other occadons at your own house, but this ixanslatlon 
BeezDB impoBBÌble here after Hoiaoe\ì&AT]Ài^^olQÌ\yvA\siV Vvck^ 



74 HORACE, ODES L xx. 

the exactly opposite sense, * You shall drink on this oooasion at 
my house.' If Orelli is rìght m to the sense, bib<u should be 
read. 

11. temperant Tltes poenla] temperare is the regular term 
for * qnahfying ' wine with water, and temperare poctUa wonld 
mean, *to mingle a goblet: * here the yines are said to do that 
which they provide the material for doing. 



ODE XXL 

An ode in hononr of Apollo and Diana to be sting by a 
chorus of youths and maidens. Apollo and Diana always go 
together under numerous names, e.g. Phoebus and Phodbe». 
Janus (Dianus), Diana, Sol and Luna, Apollo and Artemis: 
they are the male and female representatives of the same 
power. 

2. intonsom] In Homer wcepffeKÓ/ifis: he is representedas 
eternally youthful. His statues are numerous: note especially 
the Apollo Belvedere. 

6. yob] = o virgines, 

laetam fluylls. . .] Beoause she was a hontress : her faTonr- 
ite haunts are subsequently specified. 

coma]=foliage. Ct Odyss. 23. 195, àwéKorpa kó/itiw rarv 

7. nigris] Dark, gloomy, introduced to contrast the dark 
timber of Erymanthus with tìie fresh green of Cragns and thus 
gìve piotorìal eftect. 

11. Insignem] Understand ApoUinem^ umerum being 
= *as to his shoulder.* 

fìratema] Invented by Meroury (cf. Od. 10) and giyen to 

Apollo. 

13. hlc...] Apollo could not only bring plagues (cf. Hom. 
D. 1. 42 — 52) but avert them; in Greek tragedy he is con- 
stantly invoked as HatÓM or the Healer. 

15. Persas atque Brltannos] i.e. the remotest barbarìans' 
of the East and West. The Brìtons were as yet only known 
from the hurried ezpeditions of Julius Caesar, 

16. agret] *8baU diive away/ 
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ODE xxn. 

The just and iimooent need no protection, Fosous, throngb 
terer dangers iheir patii leads them. (I am sore of this) f or 
7 a monstrons wolf did nót attack me while I was wanderìng 
le wooda thìnldng of Lalage. In any olimate or country I 
L feel safe and oontentedly sing my lady*s oharms/ 

lorace elsewhere (Ep. 1. 10. 3) speaks of Aristins Fasous as 
lost Ms twin brotiier' in taste and feeling. 

.. integerTltae] 'He who is blameless in (respect to) his 
'. So Ovid Met. 9. 441, integer aevU The grammariana 
it the gen« of respeot. 

«MlflirlB] is a EÒmple partitive genitive, pwrus being=haYÌng 
harein. 

t. Manila] Merely piotorial. 

>. Syrtes aestuosas] *the boiling ' or 'stormy Syrtes,' cf. 
2. 6. S, BarharcLS Syrtes ubi Maura semper Aestuat unda. 

I. l2ilioq;>italem] Aesch. Prom. Yinct. 20 calls the Cau- 
a dTdvBpwros Tdyos, 

\ qnae loca] the oonstruction is {per ea) loca quae... 
Uupes Umbit, 

\ 8. fàtralosiui Hydaspea] On its banks Alexander de- 
ad FomsjfB.o. 327). It is called fabulosus as being in the 
cplored East about which nomberlesa storica woald b^ 
ent at Bome. 

K nanuine] He proyes his general statement by an in- 
ce that had ocenrred to himself. He attribntes the same 
38t sacred poetic character to himself, Od. 3. 4« 9, where 
birds cover him with leaves for protection* 

LO. et ultra...] 'And wandered beyond my bonndariès in 
r oarelessness, a wolf fled from me thoogh nnarmed, a 
ister snch as neither...' 

II. curia ezpeditlà] Cares harass and hamper os {impe^ 
vt) hence, curis expeditUy when the bonda of care are un- 
sned, a man is at case, careless : it waa in snch a moment ol 
ect ficeedom and poetio abstraction that Horace ran into 
;er« 

14. Dannlas] The word ia formed on the model of Gk. 
otives feminine. . 

$0 juldaantrlz] Oxymoxoii» 
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17. plgris camplfl] ^liféless plains.' He refers io thefrigid 
zones. For a desoription of tne five zones, two frìgid, two 
temperate, and one torrìd, see Yirg. G. 1. 233>— 239. 

For pigris cf. bruma iners, 4. 7. 12 : extreme cdd o^ 
conrse checks yegetation and life. 

19. qnod latiu. . .] ' That quarter of the world over whkb 
'erer lower mista and an nngenial akj.* 

22. in terra domibns negata] i.e. nnìnhabitable. Aeoord- 
ing to Yirgil, L e, the temperate zones alone were habitable. 

23. dnloe rldentem] duUe is really a cognate aoo. A» yen 
can Bay dulcem risum ridere, you can say dtilee ridere, 8c 
Od. 8. 27. 67, perfidùm ridere, Hom. IL 2. 27Q, 4iù ytkSy. 



ODE xxnr. 

*Toa avoid me like a timid fawn, Chloe, that is frìghtenec 
at every sound. Yet I ain no tiger or lion, and you are ol( 
enough to quit your mother'e side.' 

4. Biltiae] Notice this trisyllabio form. We mnst remem 
ber that the Bomans pronoonced Y like a semivoweL . 

5, nam seu...] *For whether the arrivai (^ first breath 
of spring has shivered among the qnivering leaves...' 

6i 6. yerlfl adventus] implies the thooght of the ^tl 
zephyr whioh accompanies it. Cf. Lncr. 5. 736 : 

it ver et Venus et veris praenuntius ante 
pennatìu gr€iditur Zephynu, 

5. Inhormlt] beantifolly expresses the shivering an 
qoiyering of the leaves as the breeze rastles throngh them. 

8« tremit] The nom. is hinnuleus, 

9. atqnl] A very favonrite word of Horaoe in beginning 
stanza, and expressing a strong objection or remonstrance. 

tigrla asptra] *enraged tigress.' 

10. frangere] A naturai ini, after persequor, wluc)i es 
presses wìsh or desire. 

IL xzuitri0m...J *To cling to your mother, already of &{ 
for a huBband,* • ... 
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ODE xxrv. 

Probably addressed io Yirgil by Horàoe on the imezpected 
eath of their common friend Qoinctilias Yarus. Yiigil's grìef 
ìems to bave been excessive. 

Of Qninctilias (probably Qninctìlias Yanis, of. 18. 1) onr 
li^ knowledge is that he died in b. o. 24, and was a native 
! Cremona, bnt bis name is, lìke a fly in amber, ensbrined 
i tbis ode for immortality. 

1. deiideElo...] In its strict sense, *regret for Iosa.' 
imdor] 'sbame,' 'moderation,'ahnosteqmyalent to ^moduf,^ 

2. eail capltls] <so dear a life.' The Gk. nse of Kipa in 
iòh pbrases as w tpCKw xdpa is similar. 

8. Melpomene] XJsnally the mnse of tragedy, bere of dirges. 

5. ergo] admirationU cum maerore coryunctae exclamatio, 
relH. ' And so the sleep that knows no waking lìes heavy on 
lìnotilins!' 

For ergo of. Yirg. Ecl. 1. 47, Fortunate senex^ ergo tua 
ra manehunt; and for perpetuus see note on 7. 6. 

For perpetans Bopor, of the nnbroken sleep of deatb, cf. 
kt. 5. 5, 

8olei occidere et redire possunt: 
nobU quum temei occidit brevis Itix, 
nox est perpetua una dormienda, 

x>TdiaUy agree with tbose who wish that Horace bad omitted 
e first stanza, with its weak and affected invocation of the 
ose, and begìm -with tbis bold, vigorons, and eftective fifth 
le, which would bave been ali the more effeotive if placed 
{he beginning of the ode. 

6. Pador] Aldws, The personification of that noble sbame 
tiich makes men sensitively RÌmnk from ali that coold raise 
blnsb npon the cheeks of modesly. 

6, 7. Initltlae Boror, Fides] Wickham well remurks, *in 
Uing Good-Faith the sister of Jnstice, Horace impUes that 
e two go together, and therefore that both were present in 
oinotilius.' 

7. incomipta] *incorruptible.' Adjectives formed from 
.e passiye participle are freqnently nsed in the same sense 
I the more awkwiud ones en£ng in -bilis. 

So Yirg. G. 8. 5, iUaudatus = detestable. Livy, 2. 1, invio» 
tum teiK^wn=9Xi inviolable temj^le, inoietu» S& i&sst^ ^^^«sv 
inrincible, thaxk nnyanqnished» 
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8. quando nlliiiii invenlet iwrem 7] * When ahall (she) ever 
find a peer ? * Cf . Milton*s Lycidas 8, 

<For Lycidas is dead, dead ere his pnme, 
Tonng Lycidas, and hath noi left bis peerJ' 

inveniet] Notice the singolar after seyeral subjects: the 
idiom ifl a favourite one vith Borace. 

11. ta frustra...] 'Devont to no purpose ihoa daimesi 
from the gods Qoinctilins, entrasted to them on no snch terms,' 
i.e. you have freqnently prayed the gods to keep QninotìliaÉ, 
bat you cUd not mean that they should thns keep hìm wboDy 
and for ever. For creditum ef . 3. 5. 

13 — ^15. quod Bi. . .non] * And yet if you were to mie a ìjn, 
whìch even tìié trees obey, more persoasiYely than Thracùm 
OrpheuB, the life-blood would not revisit the shadowy foroL' 

16. Tlrga] See note on 10. 18. 

17. non lenii . . .] * Not easily persnaded to open the banieD 
of fate,' cf. Prop. 4. 11. 2, Panditur ad nuUas Janna mgra 
preces. The gate of death only opens to admit, never to gire 
egress. 

non Zenit: Litotes, cf. 18. 9 n. recludere: epez^etio, ef 
3. 25 n. 

18. nlgro comimlerit gregl] 'Has folded with the childrei 
of darkness.* . The dat. is perhaps that of place whither, cf. 
28. 10, Orco demismm» 

20. qnidqnld...] 'Whatever the laws of heaven forbid n( 
to amend.' Jii«= human law, /cu = divine law. Therefore esi 
n«/a«=heayen forbids. 



ODE XXV. 

A coarsely-ezpressed ode addressed to Lydia, who Horan 

' says vili sóoh be an old woxhan withont the oharmsv bat re 

taining the passions of ber yonth, and destined to meet -wìà 

the same haughty contempt she now employs towards bei 

^lovers. It has no merit, and may be omitted with advantage. 

3, 4. amat llmen] *keeps dose to the tbreshold.^ Gf 
Virg. Aen. 5. 163, Htus ama=: 'keep dose to, or bug the coast. 

7. me.,.] *Though lyoni lovet am toii\urad. tbxongjh ib 
JongnightB, my Lydia, ciò jrou Bleept' 



NOTES. - 7a 

9» 'lnTloem..r] *In yotir tum you shall bewail the haughti- 
aess of inen, a despised hag in a deserted alley.' ^ 

11, 12. sai) Interlimla] *towards the new moon.' It has 
àlways heen an article of popolar beb'ef that changes of the 
moon are aocompanied by òhanges of the weather. For the 
dÌTÌsion of interlunia cf. 2. 19 n. 

15. iecnr nloeroBum] *yoar diseased heart.' 

17. Xaeta qiiod...] 'Becanse joyons youth revels rather in 
gieen r?y and dnsl^ myrtle, (bnt or and) dedioates withered 
leayes to winter's friend the Hebms :* i.e. becanse yoong girla- 
are pxeferred to old women, as freàh foliage is to faded. vi- 
rente and ptUìa descrìbe the foliage of the ivy and myrtle when 
frésh and nnfaded. For the metaphor cf. oor phrase the *sere 
and yedlow leaf/ and Aesch. Ag. 79, rè d' vxépyrifHay 4>vXKdÒos ^ri 
KaTaKap4>o/iéPfis, Notioe quod . . .gaudeat ^ * becaose ^as yoa wHl 
Bay zegretfolly to yoorself)... youth rejoices': it is virtoally 
^biiqne narration. dedicet Hebro =*Ì.mga away' bnt the> 
emendation Euro is probable; cf. next ode 1. 2. 

Kotice what Prof. Mayor calls *the co-ordination of con- 
irasted danses' in gaudeat and dedicet r in English we should 
insert 'but,' the Bomans however love to set the contrasted 
danses side by side without any adversative particle. The 
Greeks woold use ^év and òé. 



ODE XXVI. 

'I am the friend 'of the Moses, and therefore will throw 
BOirow and anziety to the winds, otterly ontroobled by the 
*£a8tem qnestion.' Help me rather, O Muse, to weaye a 
ohaplet of yerse for Lamia, for he is vorthy.' 

Lamia is also mentioned 86. 7; he is generally sopposed 
to be L. Aelios Lamia, who was praefectus urbi b. o. 32. 

The date is approximately determined by tìie politicai 
allosion. Wickham in his introdoction says: *Phraates lY. 
to whom Orodes I. had resigned his throne in b.o. 88, after 
some years of tyranny, proyoked his sobjects to tìie pcunt of 
rebéllion. He was expeUed, and Tirìdates, another member 
of the Arsaoid hoose, was poton the throne in his place. After 
a short timo Phraates was restored ( Jostinns adds by àL<% 
intervention of the Sojrthians), and Tm^\e& ^^ \a «e^ *^ca 
woteotìon ofAngnstnB/ Thia took placo «^ììotA -a.^i, W* 
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2, 8. tradam Tratlfl portara] *I will gite io the ifind 
carry.' The infinitive seems epezegetio or compleme&t 
further defining the phrase tradam ventis. The gerondive < 
Btmction wonld be foond in prose: cf. Virg. Aen. 1. : 
dederatque comam diffundere ventis. Fzom 2. 8 and 12. l 
see how f ond Horace is of pecoliar uses of the infinitiTe. 

8. quia BUt) Arcto.. .] ' supremely indifferent who it is 1 
is feared as king of the cold region beneath the Bear, wlu 
Ì8 that terrifies. . . ' The reference is to the King c^ Soythia, ^ 
is either spoken of as feared by bis sabjeots or by Tiridates, 
Int. 

6. Integrii] The hannts of the Mases are nnpoUated 
mortai presence: the poet alone may approach tìiem. 
Laor. 1. 926, ^vat integros accedere fontet, 

7, 8. neote flores, neote] See note on 16. 3. 

9, 10. melhenores] 'Thehononrs (of song) whioh I 
oonfer.' 

10. fldibiui noTls] 'strings before onheard.' Beei 
Horace was the first to write lyrioal poetry in T.ftti"^ cf. 
d. 30. 13 : 

princeps Àeolium Carmen ad liaXos 
deduxisse modos. 



ODE XXVIL 

A playfol sketch of an imaginary scene at a wine-pa 
«Come, my oomrades, no quarrelling at table: that is ba: 
roos. Eeep yonr places and do not shout so. What I w( 
yon bave me drink more? Well, I will, if Megilla's broi 
will give as a toast the name of bis sweetheart. Are yon 1: 
tating? Surely you need not be asbamed: no doubt she : 
lady. Alas, poor wretch, you deserved a better fate: you l 
fallen into the olutches of a harpy.' 

1. natis...] 'Destined (as it were) by nature for purp 
of pleasure.' 

2. Thracom] gen. plural. For the drlnking habits of 
Thracians ci 36. 14 and 18. 8. One of the metopes of 
Parthenon ooniains a representation of a Centaur usin 

làjge dieta aa a weapon of ofience. It ia f^N^u Vn ^m 
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Olft«0, Diet. M an illustration io the word Oentanr. The 
Aaimer of Mr Bardell's deoease ìs strìotly classical. 

toIUte] 'awaywith.' 

8. Teirecnndimi] 'modesVLe. 'wholovesmoderation.' Cf. 
modici Liberi, 18. 7. It may also refer to the fresh, blushìng 
lace of the yoathfol divìnity. 

4. pFOhilMte] 'keep apart from.* 

5. Incemls] The feast therefore was intended to be kepi 
up late. Gf . Od. 3. 8. 14, vigiles lucemas perfer in liusem, 

6. immane qnaatam dlBorepat] * Isntterly at yarìance wìth.* 
Fot immane quantum cf. davfiaaròif oaoy, àfi'ffxja.vov oaov. The 
phrase is strìotly a sentence=*it is enormous how much,* but 
is used as equivalent to a simple adverb, *enormously.' 

Impium] as TÌolating the respect due to the god Bacohus. 

8. cauto pressoi At meals the Bomans reclined npon 
conches, resting on the left elbow, which sank deep {presso) 
into the oashions. 

9. Ttiltls] Àn imagmaiy question snpposed to be addressed 
to the company, who are loadly clamourìng that he should 
drink hìs shiEbre (partem). 

10. 11. Opimtia MeglUa] Apnrelyfìctitiousname. Horace 
insists tìiat he will only drìnk if a toast is given: it was 
customary to drìnk a lady's health in as many glasses {cyathi, 
ladies) as there were letters in the name. 

11. qno beatne...] 'What is the woond, what the shaft of 
which he is the happy victim?' 

heatus goes with both pereat and volnere: notioe the 
oxymoron (see 84. 2 n.) in heatus volnere, and the doublé 
meanìng of perire^ to perish and to be in love, to be dying 
of love for. Vulnus applied to love is extremely common, 
d Lucr. 1. 85, aetemo devictus vulnere amoris. 

13. cessat Toluntas?] *Àre you nnwiUing and reluctant? ' 
Horace suddenly tums to the frater Megillae, 

14. qvae te onnqne . . .] * Whatever Qneen of Beanfy enslaves 
yon, she...' The whole is of coarse sarcastic: it is hinted 
that he is in love with a slave (cf. Od. 2. 4. 1), ingenua there- 
fore is emphatio, 'it is no low-bom loye that leads you wrong/ 

18. ah mlser...] He is snpposed to bave whispered the 
name, and Horaoe hearing it exclfiiàmt^ AK mvMT.^Àsv ^ H#!ka 
ofaffected oompasaion. 
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19. lalx>ralMui] Wiokham well oompares the use of the Qxeek 
imperfect wiiJi àpa^ used when a person finds ont fhiik ivb&t 
he had suspected ali along to be tibie case is really so. *How 
terrible a Charybdis was causing yoor stmggles;' I always 
thought some monster had got hold of joa, and now I find it 
is so. 

21. TbessaUs] Thessalian wìzards were celebrated, 

23. vlx llllgatnm...] 'Hardly will Pegasus disentangle 
yoa from the toils of this ohimaera.' 

The chimaera is descrìbed Hom. IL 6. 181, 

wpòade \éwif, StiOcv Òè òpàxonf, fiéff<ni òè x^AUU/m. 

Here the word is put for any man-destroying monster, 
from which even more than human aid such as that of Bélle- 
jophon on Pegasus cannot aSord deliverance. 



ODE xxvm. 

A most difficult ode, the simplest explanation of which 
is perhaps this. There was a so-called tomb of Arohytas 
on that Matine shore with whioh Horaoe from his boyhood 
would be well acquainted (cf. reference to Yenusia in L 26).' 
This is the dramatic scene of the ode, whioh is a monologue, 
the speaker being the spirit of some travéller who has been 
shipwreoked on the coast near Archytas' tomb and left nn- 
buried — a case such as Borace may actually bave seen. The 
argument then runs thus, the opening refiezions being suggest- 
ed by the proximity of the tomb. * Yes, we must ali die ! Even 
for you, Archytas, soaring genius though you were, siz feet of 
earth must now suffice. So it has been always even with the 
greatest; Tantalus, Tithonus, Minos are ali dead though they 
had good olaims to be exempted from the common lot; emai 
your own honoured teacher is dead in spite of ali his theories» 
Ali end at the same goal, though they reaoh it by different 
paths, some in war, others by shipwreck. I too have been 
drowned : (then suddenly breaking off at the thought of thesad 
fate of the unburied) but do you, sailor (any sailor who might 
be passing along the shore, or on the sea dose in), kindly per- 
fQrm for me the last pffices: they will not long delay you, and 
/<7 negleot them musi bring you liarm.* 



ITOTES. sa 

d. imlraifti.^I There is sn obyions oontrast between bis 
bonndless geniiis and narrow tomb. Cf. Shakespeare, Heniy 
lY. Pari 1, Aot 5, So. 4, 

'^ben tbat ibis bodj did contain a spirit, 
A kingdom for it was too sm^ a bound; 
Bai now two paces of the YÌlest earth 
Jb room enongh.' 

Translate <Thee...the petty gift of a little dust by the 
liatìne shore confines.' munera is freqnently used of the due 
and dutifol bestowal of boriai upon a corpse — the last *gift' 
that can be given to a man. 

5. aerlas...] For this description of Archytas* soaring 
genins of. the brilliant panegyric on Epicurus in Lucr. 1. 72, 

ergo vivida vis animi pervicit, et extra 

procesiit longe flammantia moenia mundi 

atque omne immemum peragravit mente animoque,,, 

6. maltiiro] Notioe the force this derives from its 
pofdtion. 'Sinoethon wert to die after ali.* 

7. PèlQpis genitori Tantalus, who, being admitted to the 
table of Zeus, divnlged bis coonsels and was punished by being 
afflicted with a Constant thirst, and placed np to bis chin in 
water, which always fled from bis lips when he attempted to 
drink. 

10. Fanthoiden] Even Pythagoras, notwithstanding bis 
tiheoiy of /jLcrefi^lnix^f'^^^i or the transmigration of souls, and the 
foct that he had enjoyed several lives, first as a peacock, then 
as Enphorbns (=:Panthoides) at Troy, then as Homer, then as 
Pythagoras, and finally as Q. Ennias, has finally been com- 
pelled to snccnmb to the great law of mortality . There is some- 
thing sarcastio in Horace's style bere, and some bave been 
induced to think that the whole ode is intended as a scoff 
at the philosophical system of Pythagoras. 

11. oUpeo reflzo] Pythagoras had proved the identity of bis 
soni with that of Enphorbns, by at once seleotmg the shield of 
Enphorbns from a qnantity of other armour. Translate: 
' Althongh, baving home witness to bis life at Troy by taking 
down bis siùeld, he had (proved that he had) yielded nothing 
but sinews.,.' 

18. nenros atqna ontem] Contemptnons words to express 
tiie mere mortai enyelope of the more lasting and transmi- 
grating soni. 

. 14. ivdioo te] Because Archytas was a disciple of Pytha- 
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non sordldns] le. 'most distingnished,' of. St Panl'a *n9 
mean city/ Aots zzi. 39, and eee 18. 9 n. 

auctor naturae verique] *ezpoander of natrtre and of trntìi.*' 

16. semel] once, and once for ali. 

17. spectacnla] To Mars war is an amnsement (cf. 2. 37, 
ludo saliate longo) and slanghter a speetactUum. 

20. caput] Of. Virg. Aen. 4. 698, 

nondum iUi flavum Proserpina vertice erìnem 
àbstulerat, Stygioque caput damnaverat Orco, 

Therefore caput does not merely=*man,* *life,' bnt refers 
to the legend that Proserpine marks out the viotims of Beath 
by symbolically cutting a look from their heads, as was done 
with sacrìfìcial TÌctims. 

fdglt] The àorìstic nse of the perfect, *Is not wont to 
avoid any head.' 

21. me quoque] For me see Int. quoque, Le. just as 
others bave died, so I alto. 

devezl Orlonls] The setting of Orlon early in November 
was a period always accompanied by storms. 

23. at tu, nauta...] see Int. 

mallgnus] *grudging *: the opposite of benignus * liberal.* 

24. capiti inhumato] The hiatus, especially as the vowéls 
are the same, is very harsh. Instances of hiatus with proper 
names, such as Threicio AguiUme, Epod. 13. 3, and Actaeo 
Aracyntho, Virg. Eoi. 2. 24, are quite distinot, being a dear 
imitation of Greek models. 

25. particulam harenae] The three handfuls of earth, which 
constituted a legitimate burial and saved the dead soni from 
wanderìng on the shores of Styz, cf. Yirg. Aen. 6. 325. 

sic] See 3. 1. So=on condition that you do this, may... 

28. unde] Orelli takes unde=a quo, i.e. Jove. Others, 
<from whatever quarter it can,' i.e. I can do you no serricei 
but may you get gain from wherever it is possiole. 

30. negllgi8...te committere] Take f e with eomfm'f ^^ noi 
with natia: *dost thou deem it a light thing that tbon art 
takìng on thee...?' negligi» committere would mean * dost thou 
hesitate to take on thee?' which is the ezact opposite of the 
sense required. 

31. ftandem] oy^os, a deed which poUutes, and must be 
explated. 



ì 



NOTES. 86 

88. débita tura] The debt to justioe whiòh yon will incor 
lUid bave to disoharge. 

83. te Ipenm] oontrasted with natia. The penalty may 
come not only on thexn, but on yourself even. 

86. ter iralTere] Cf. Soph. Ànt. 431, x'^<^^ rptair^pSoiai 
"•-òr vémnf aTé4>€t. eurras, ie. go on yonr way as quickly as you 
please. 



ODE XXIX. 

'Aie yoa xeally» lodiis, ìntending to join the ezpedition to 
«Arabia? What oan yon hope to gain? Snrely the world 
mnst be npside down when the philosophio Iccius sells his 
carefnlly-foimed libraty to buy armour.' 

Iccins is also referred to Epist. 1. 12 as the steward of 
Agrippa*8 SicUian estates. The expeditìon referred to ìs one 
made hy Aelius Gallus into Arabia Felix in b.c. 24. It was 
nnsuooessfal, so that non ante devictis and catenas were rather 
premature. 

1, 2. beatìB gasisi *^^^ treasnres.' The word gaza is 
Persian. Arabia Felix or Sabaea was celebrated for its rare 
and precions perfames. Cf. the yisit of the Queen of Sheba 
to Solomon» 1 Eings x. 1. For its ' treasnres' cf. Od. 3. 24. 1, 
Intactis opnlentior thesauris Arabnm. 

4. regibiiB] * Emirs, princes.' 

5. nectlB catenas] The whole of this stanza is in a tone 
of playful irony : Borace exaggerates the expectations of Iccius. 
He speaks of him as forging fetters, and hoping to bring home 
the captives of his bow and spear in heroic fashion. 

qriae tibl...] 'What barbarian maid will be yonr slave 
when yon bave slain ber betrothed ? ' 

Cf. Judges Y. 30, * Bave they not sped ? bave they not 
divided the prey : to every man a damsel or two. . . ? ' 

7. puer...] 'What page from court with perfumed locks 
wiU be set to band your cup ?' 

For theee Eastem cup-bearers of. Nehemiah ii. 1, and 
Daniel i. S. They were usually of noble birth and personal 
beauty. 

9. BnUaM] The Seres are the remotest people of the East. 
Notìoe how Borace started ^i\ih Aia^ì\&) w^sii \i^<;^\à \f^ ^%sì^s£a^ 
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{Medo)f and lias now made lodits reaoh OhixuL Perliaps the 
ezaggeration is intended, 

10. qnls neget...] ^Who wonld deny that desoending 
streams can flow backwards up steep mountains...?' 

Wickham well suggests that arduis montilnu is an ablative 
absolute on the analogy of adverso Jfumine &o, It xnay possihly 
be the dative. 

The phrase is an ordinaiy one to express that the oider 
of nature is inverted. GÌ Eur. Med. 440, 

dina iroTOfuSy UpQv x^P^^^ Toyod, 
Kod dUa Kcd Tcurra iràXuf CTpitperai, 

and' Cicero, ad Att. 15. 4. 1, merelj nses the words ^» Tina- 
fxw when he wishes to express that ali is topsy-tnrvy, 

Notice the jaxtaposition of the antithetical words arduU 
pronost and the accommodation of sound to sense in 1. 11, miti 
its heavy uphill movement. 

13. coemptOB tmdiqne] He was not merely an ordinaiy 
student of philosophy, but a keen coUector of philosophioal 
Works. 

14. Socraticam domnm] *the Socratic school,' Le. the 
Works of the Socratic school. The phrase would include ali 
those philosophers who were influenced by Socrates, and, chief 
among them, Plato. Socrates never founded a * school' 
properly so called; his teaching encouraged the philosophic 
spirìt of inquiry generally, and did not establish definite 
dogmas; hence among the followers of Socrates are to be 
found philosophers of the most yaried Tiews, the Perìpatetìcs, 
the Cynics, the Cyrenaics, and others. 

15. HiberlB] made of Spanish steel. 



ODE XXX. 

'Yenus, quit thy favourite haunts and Tisit Glyoera who 
prays thy presence, and bring with thee thy joyous troop of 
attendants.' 

8, 4. decoram in aedem] Aedei in the singular usually= 
'a tempie/ in the plural=* a house.' It may be that Glycera is 
supposed to bave fitted up a mimic shrine for Yenus, and that 
Borace wrote this as a mimic ode of invocation {dfffia KKrjTucòp) 
for the occasion. This vìew is supported by the tkwre muUOm 
OreJli seema io tbink 'house' a mI er lendexm^. - - 



NOTES. 87 

5,6. aolutiBionis] 'withloosenedgirdles.' "^oiiee Gratiae 
properenique Nymphae: Orelli remarks that the full phrase 
woQld be Oratiae properent properentque Nymphae, but that 
then one properent is omitted for the sake of brevity. No doubt 
oonyenience as regpards soaneion has a great influence on the 
position whìch que ìb allowed to assume. Of. Od. 3. 4. 11, ludo 
fatigatumque 9.omno, Carm. Saeo. 22, cantus referatqtie ludos, 

7. panun oomis...] 'Touth that without thee (i e. Love) 
loses ali its chann.' 

8. Mercnrliis] accompanies Venus as the god of speech: 
silent wooers are rarely sucoessful. 



ODE XXXI. 

In B.o. 28 Angastns, in memoiy of the victory of Actium, 
dedicated a tempie to Apollo on the Palatine, and at the same 
time a library which contained not only the works but the 
bnsts of éminent Greek and Boman writers. This latter 
circumstance naturally caused considerable exoitement and 
emulation in the literary world, and is frequently referred to. 

*What shall the poet pray for to his patron god Apollo on 
this great day? Not for large estates and wealth. Let wealth 
and loxurious living be for prosperous merohants who think 
themselves the very favourìtes of heayen because their ships 
bave made many sucoessful Toyages. I am satisfied with simple 
fare, and ask but for a healthy mind and healthy body, an 
old age free from dishonour and charmed by poetry.' 

f 1. iledlcatnm] = 4n his new tempie.' The Bomans can say 
not merely dedicare aedem^ but dedicare deum; Wickham well 
says, *perhaps &om the imago of the god which was installed 
in his shrine.' In this case we know that there actually was 
such an image, a statue by Scopas which Augustus brought 
from Greece (Plin. 36. 6. 4). Propertius describes it (3. 23. 6), 
and a copy of it, the 'Apollo Citharoedus,' is in the Vatican, 
and is represented in Smith's Hist. of Greece, pp. 551, 580. 

2. noYiun] Gf. 19. 15, himi meri, New wine was used in 
libations. 

4. Sardlniae] Both Sardinia and Sicily supplied Bome 
with com. et note on 1. 10. 

•egetes reraces] 'Fruitfùl crops' or 'fruitful com-landa.* 
seges=:eitìier the Is^d sown, ox Ìb& cxo^. 
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5. grata Calabrlae arme&ta] graioy as being in good con.' 
dition, and pleasant to contemplate. Nearlj eveiy one ha^ 
experìenoed the feeling of pleasure prodaced by the si^t o£ 
fine contented cattle in a rìoh pastore. The cattle in Gaiabrìsfc 
were driTen np to the hills in snmmer, and dov^ to the 
yalleys in winter. 

6. anmm ant ebnr Indicom] Gold and ivory are taken 
as typieal of Orientai 'wealth and lozory generallj. So tho 
nayy of Tharshish (1 Eings x. 22) brooght to Solomon eyeny 

; three years 'gold, and Silver, and ivory.' 

7. quae IlrlB...] <which Liris eatg away with bis gentle 
waters, that silent stream.' The beauty of the desoription of a 
slowly-flowing river is, in the Latin, incomparable. 

9. premant] 'prnne:' repress the Inxuriant growth oi. 

Galena] The epithet is transferred from the vine to the 
pruning-knife. The grammatical term for this is *hypallage.' 

10. dives et...] *Ànd let the wealthy merchant drain from 
golden goblets the wines acqnired in exchange for (riparata) 
Syrian merchandise.' Cululli are said to be vessels nsed in 
sacred rites by the pontiffs and Yestal virgins : this word and 
exsiccet (diain tò the dregs) are purposely used to bzing out 
the laxnry and greed of the merchant-prince. 

12. Syra merce] So Od. 3. 29, 60, Tyriae merees. The 
phrase wonld include ali those products of the East which carne 
throngh Syria, and especially through the great emporium 
of Tyre. 

13. dl8 cams Ipsis] Kar elpuìvelav, Orelli. The irony ifl 
strongly brought out by gMy)2?e=*becau8e forsooth.* 

ter et quater] 'Three or four times:' so in Ok. 52t koX 
rpls, 

15, 16. ollvae, dchorea, malvae] i. e. the ordinary products 
of a yeoman*s farm. 

leves] 'light,' i.e. to the digestion. 

17. £rui...] * Mayest thou grant me (in the present), O son 
of Leto, to enjoy what I bave both with sound heaJth, and, I 
pray, with mind unimpaìred, and (in the future) to pass an 
old age neither...' 

Borace has two wishes: (1) as regards the present, that 

he may enjoy vigour of mind and body, (2) as regards the 

future, that when old age comes, it may be no disnonoured 

(turpem) age, and not unaccompanied by those poetio pnrsnits 

(cùÀarà carentem) whioh had been thye ìiap^ìnsaa ol'^ùaY^. 



NOTES. 89 

ODE xxxn. 

'We are snmmoned. If ever» my lyre, in lighter moments 
I vith Ùif aid haye snng anything whìoh may survive» come 
itow inspire me with a Latin song, such as Alcaeoa sang of 
old, fhe wamor-bard. O thoa that art the glory of Phoebas, 
the delight of Jupiter, the solace of toil» assist me whenever 
Ismnmonthee.' 

1. pofldmtir] Borace had evidently been asked to write an 
ode or odes on some subject of national interest {Latinum 
earmen); thìs ode is an appeal to his lyre by the memory 
of their past success in lighter subjects to aid him in this. 
Whether Angastus or Maecenas made the request, and whether 
the noble national lyrics at the commencement of Book 3 are 
the answer, is matter of conjectnre. Foscimur seems to 
imply that those who smnmoned Borace had the right or 
daun to do so. 

8i] This use of a plauso beginning with si in appeals is 
rerjr ftequent. Cf. Carm. Sec. 37, Roma ti vestrum opus est... 

^ 1, 2, Tftepl Bah umbra liudmus] Notioe how each word 
brìngs out the iclea of light sportive poetry. sub unibra: 
grottoes or groyes are of course the haunts of poets. lusi' 
mu8 is commonly used of the composition of playful yerse, 
Bf« Od. 4. 9. 9, si quid olim lusit Anacreon, 

2. qnod et...] Notice that this dause does not refer to 
Latinum Carmen, but to si quid, 

8. die] 'utter :* the instrument is said to speak. 

4. toarbite] Masculine here as in late Greek. The word 
has the aJmost unique privilege of possessing three genders, ij 
^pptTos and rò pàppiTov being &lso found, an instance whioh 
shews how illogical it is to apply the masculine and feminine 
genders to things without life almost as olearly as the fact 
that the German words for a knife, spoon, and f ork are of three 
different genders. 

5. Lesliloprlmnm...] It is implied though not ezpressed 
that Borace hopes his ode will equal those of Alcaeus. See too 
h 84, note. 

modulate] See 1. 25, note. 

oiTl] is emphatio. Aloaens took a moet «otive part in 
politìoal life, Hq wag drÌYea ìnV> «fil« >} ^^<^ ^g^'^xi^asL ^*^^\ 
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he fonght both against the Athenians, and Pittacas the tyrant 
of Mìtylene. 

6. qui feroz...] * Who, fieroe warrior fhongh he was, yet 
amid the olash of arma or if he had moored his Btozm-tossed 
bark on the dank beach...' 

7. Blve] is omitted before inter arma, cf. 6. 19. 

reUgarat] Religo seems to bave the force of ' binding so as 
to hold back :' so too re in retinaciUum, *a moorìng-rope.' 

9, 10. mi haerentem] *clingmg to ber side/ cf. '^^. 
Aen. 10. 780, haeserat Evandro, 

11. nlgrls ocnlis nlgroqne] When the Boman poeta repeat 
a word they are veiy fond of puttìng it in such a position that 
the ictus falla differentlj on it in the two positions. Nigrit 
of oourse allows the first syllable to he long or short, bai in 
conseqnence of this fondness the poets oft^ absolutely alter 
the quantity of a word when they repeat it The best instances 
are Theocr. 6. 19, rà firj KÒCKd «óXo W^o^rat. Lucr. 4. 1259, 
liquidis et liquida, Hom.*A/>ff "Apef. Yirg. vàie vàie, 

15. cnnqne] There is no other instance qi the nse of 
this word. It seems to make the notion of time contaified in 
the participle vacanti more indefinite. Vacanti jcunque =s * to me 
oalling at any time* i.e. whenever I cali. Horàce dearly 
regards it as an independent word from his freqnent division 
of quicunqm into two words, e. g. 6. 3, 7. 25, 9. 14. 

miU Balye] 'hai!, I pray thee,'lit. *for me'saocept m^ 
salntation. 



ODE xxxin. 

»Let not the memory of Glycera's cruelty grieve yon too 
much, Tibullos, and cease lamenting that yoa are outshone by 
a riyal. It is a common case: Lycoris loves Cyms, Cyroa 
loves Pholoe, and Pholoe thinks Gyms detestable. Venna 
delights in cmel sport to yoke together those who will never 
make a pair. The yery same thing haa happened to myself^ 
as to yen.* 

1. plus nlmiol Cf. 18. 15. The phrase is pnt between 
doleas and memor that it may gojpartly with both. 

2, inuultda CUyoerae] Notice the play of words : immtvi 
c= bitter, and yXvK€pd=:swe6Ì. Cf. di*lce loquen» .Iiolaoe ^* 
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Xei>), 22, 24. Sach plaja on words are especially frequent in 
tragedy, of. Àjax 430, 

o^* tIs Sv rrorr (fi€0* (JS* iirwifvfjiop 
Toùfiòp ^vifoiaeiv Spofia toìs èfwis KaKois*, 

And Shakespeare makes John of Gannt on his deathhcd speak o£ 
hìmself as, 

*01d John of Gauni, and gannt m beìng old.' 

8. deeantes cor] * Sing to satiety (asking) why her pledge 
Ì8 TÌolated...' For deeantes cf. 3. 13 n. 

5. Insignem tenni fironte] Cf. Epist. 1. 7. 26, nigros 
angusta fromXe capilloSf where Horace is speaking of beauty 
in a man. A amali forehead, or at any rate a forehead that 
appears small, owing to the growth of the hair, is no doubt an 
addition to beisraty. 

8. Inngentor.. .] ' Sooner wìU roes mate with wolyes than 
Ph(doe conunit herself with a loTer she holds vile.* 

9. turpi] does not assert that Cyras is 'vile/ bnt that he 
is so in the opinion of Pholoe. 

10. Blo vlBom Veneri] 'Snch is the pleasore of Yenus.* 
The phrase indicates that it is a case where it is of no avail 
argomg or appealing, the matter having been settled by a high 
and arbitraiy power : cf. Ov. Met. 1. 366, sic visura superis, 

10, 11. Impares fbmuis] The predilection of tali men for 
short women and vice versa is snpposed to he an established 
fact. 

Yenns delip;hts to yoke tog^er indissolubly (juga aenea — • 
a yoke there is no breaMng) those who though thas yoked to 
eaoh other can never make *a pair' (for that ìmplies that they 
are wèll matohed) bnt must over remain impares, 

13. Ipsnmme...] 

*I myself, woo*d by one that was truly a jewcl, 
In thraldom was held, which I cheerfolly bore, 

By that common chit, Myrtale, thongh she was cruci 
As wayes that indent the Oalabrian shore.' 

Mabiin. 



ODE XXXIV. 

*!, who bad bnt little belief in the gods and was the disciple 
of a philosophio wisdom 'falsely so called,' now am driven to 
xetraety for lately I heard thnnder, when the sky was olondless, 
ihnnder móh as shakes the md^erae ftn^ \a Vni^i^^^^^'H^vìfik ^V 

P. BOB. I. •! 
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Ood, God whose power is TÌsible in ali things, who *ha1ih pnt 

down the mighty &om their seat and hath ezalted the homble 

and meek.*' 

A very interesting little ode. Horace was at any rate fairly 
acquainted with and disposed to favoni the philosophj of Epi- 
cnrus. That philosophy had lately been brilliantly deseribed 
in almost the grandest dBtort of Boman poetiy, the De Beram 
Natura of Lnoretins. One of its cardinal poiats was that either 
gods did not exist at ali or that they lived wholly and entirely 
apart, a life remote from care {securum agere aevum, Sat. 1. 
6. 101), • 

'The gods who hannt 
The lucid iuterspace of world and world, 
Where never creeps a clond or moTes a wind 

Nor sonnd of hnman sorrow monnts to mar 
Their saored eyerlasting calmi' 

Tenntson's Lnoretins. 

The Epicureans nrged that many things which the ynlgar 
believed to dedare the presence of God, were but the resulta 
of the ordinaiy action of independent naturai forces. Among 
many other arguments one of the most popular was: if thnnder 
be the voice of God, why does it never thnnder ezcept when 
there are clonds about and it can therefore be explained on 
naturai grounds? Cf. Luci. Book 6. 400, where the whole subject 
is discussed and the actual question put, 

denique cur nwiquam caelo jacit undique puro 
Juppiter in terras fulmen sonitusque profuditt 

Horace had however actually heard thnnder e<ulo puro: he 
cannot understand or account for it: it flashes across him 
that perhaps 

'There are more things in heaven and eorth, Horatìo, 
Than are dreamt of in your philosophy.' 

2. InsanlentlB sapientlae] A good instance of *oxymoron' 
(o|i'/«w/)oi», *pointedly-foolÌ8h'), the rhetorical figure by which 
words of apparently opposite force are brought together. For 
other instances cf. Lucan. 1. 95, concordia discorSt Od. 3. IL 35, 
splendide mendax, and Tennyson, 

*His honour rooted in dishononr stood, 
And faith unfaithfal kept him faUely trae.* 

2, 3. dnm erro] = * while I strayed.* Cf. 10. 11 n. 

3. eonanltiui] Cf. the common phrase juri» comitUa»; it 
jadlcates one who is an *adept* ox 'piotoaBox,' 



NOTE& 9;; 

5. BLemitter] CI note on 1. 25. The word is archaic, and 
ita em^lojmeDt an affecUtioii. 

6. mirila] ia emphatìc as oppoeed te per purum, 'Who 
lumally 4sIeayeB the cUmds wìth flashing flame lately throogh a 
cUmdUuBkj, ../ 

11. AUaatenaqne flnls] * Ailas the botmdaiy of the world :* 
et Enr. Hìpp. 3, rép/io^ét r ' ArXorruro^. Beyond the Straits of 
(Hfandtar waé almost an nnknown region to the ancients. 

12. TBlei Ima...] See Introdoction to Ode. Orelli also 
eompazea Job y. 11. Conatme * He hath power to change the 
lowliest with the loftiest, and Grod maketh the great man weak, 
hriiìging to light things hidden in gloom.* 

li. apicem] Here nsed to express anything wom as a 
sign of imperiai "power, as equivalent to tiara or diadema. 
Cf. Od. 3. 21. 80, regum apiees. The Bomans had no word 
for 'a erown'=a rojal crown, becanse haying abolished kìnga 
far ever th^ had abolished also the symbols of their power. 

15. stridore] i.e. alarum. Fortane is represented as 
wxnged and swoo^nng down nnexpectedlj and snatchìng fiom 
<me what she cames to another. 

la. snstiait] The aoristic ase, cf. 28. 20. 



ODE XXXV. 

*0 Qneen of Antiom, thon all-powerful goddcss Fortonf 
thee the poor man sapplicates and the sailor, thee the nations 
worshipy and the mothers of princes and even Idngs in ali 
their glorj fearfol lest thon shotddest overthrow their prò- 
sperity. Before thee marohcs Destinj with ali the symbols 
of her immntable power : with thee are Hope and Oood Faith, 
faithfol, even when thon hast ceased to smile and the vulgar 
herd of flatterers has deserted the nnfortonate. O do thou 
gnard the Emperor in bis attack on Britain and onr armies 
in the East: may these legitimate wars expiate onr unholy 
wrìl oontentions, may Boman swords no longer be whetted 
bat against a f oreign f oe. ' 

The Fortnne of this ode is not a ficklo and capricious 
goddess; not as Od. 3. 29. 49, 

Fortuna $aevo laeta n«gotio et 
iudum ituolenUm ludere pertinox, 

V — - 
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bat symbolizes that nnknown mysterìons power which regulates 
at will the changefal phases of- human life. At line 29 tbis 
general conoeption is Bpeoialized, and the prayer Ì8 addressed 
to that Fortuna populi Romani of whose power the Bomans 
were strongly reminded whenever thej reoalled the histoiy 
of the growth of their world-wide empire. 

1. gratnm] se. tibit as 30. 2, dilectam Cypron. 

Antinm] On the coast, capital of the Yolsci. There were 
two statnes of Fortune there, which were oonsultedby a method 
of drawing lots {per sortes), ' 

2. praesens] 'ready^nd able.' praesens implies noi merely 
'presenoe/ bat elBoAolfe present with the wiah antd ability 
to asBÌBt Henoe thl inf. after it. vel= *eTen.' 

8. mortale oorpiui] *frail mortala.* The phrase seems nsed 
instead of 'men,* to express the weakness and frailty of ha- 
manity. 

6. dominam aeqnoris] * as mistress of the ocean.' 

7, 8. Bltliyna, Carpathiom] Pictorial. Gf. 1. 18 n, 

7. laceB8lt]'challenges/ 'braves.' The word expresses the 
hardihood and effroutery of the sailor. Cf. 8. 21 — 25. 

11. regiim<ine matres] Ànxions for their sona who had 
gone to battle. Cf . the lament of Atossa the mother of Xerxes 
in the Persae of Aeschylus, and the anxiety of the mother 
of Sisera, Jadges v. 28, *The mother of Sisera looked ont at 
a window» and crìed throngh the lattice, Why is bis oharìot 
80 long in ooming? why tai^ the wheels of his chariota?' 

12. irarpnrei] Not an idle epithet. It implica that kings 
even in their royal apparel fear Fortune. 

Purple is of course the distinguishing mark of kingly rank, 
cf. Yirg. G. 2. 495, purpura regum, and the peculiar epithet 
irop4>vp<yyéyvrjrot applied to children bom to reigning emperors 
of tìie Byzantine court. Purple-striped togas were the aign 
of rank at Home during the republic. Subsequently garmenta 
whoUy of purple (holoverae) were reserved for the emperor. 

13. Ininrioao...] 'Lest with insulting foot thou shouldest 
OTcrthrow the standing pillar of the State, lest the thronging 
populace should rouse even the hesitating to arma, to arma, 
and break their sceptre.' 

ininrioao] ùppi<rrtKf, The word combines the ideas of inault 
itnd injury: the pede increasea the idea of inault. Colunma 
28 merely aaed aa an emblem of atabV^ty tjA ^^goit^. 
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IL nea...] This seoond clanse merely repeata with fresh 
purtìonlars the idea of the &rst. 

15. c688aiite8]=those gt first doubtfal whetlier to join the 
sedition. 

ad arma] is the actnal cry raised, and ita repetitìon by 
the poet is a graphio repreaentation of its repetitiou by the 
mob. 

17. te semper anteit...]) Wickham gives a good smnmaiy 
o{ Lessing'a crìticism on this passale. It is to the effeot that 
the poet has trespassed on the pamter*s art; a painter por- 
traying Destìny woold be compelled io show 'who she was by 
aymbols, a poet has other and betta: ways. Some imagine 
l^t Horace was thinking of some acthaJly existing piotare 
or representation, and indeed an ancien t Etruscan mirror 
from Perugia exists representi ng Athrpa (sAtropos, or Des- 
tìny) in the act of fixing a nail with a hammer, symbolizing 
an immutably fixed decision. 

antelt] is scanned as a disyllable, cf. antehae, 37. 5. 

18. dayoa trabalea] Nails snch as are plaoed in beams. 
Por the symbolical use cf. Cic. Very. 5. 21, ut hoc beneficium, 
quemadmodum dicitur, clavo trabali figeret, 

19. 20. ■eyerua nncua...] *stubbom clamp and molten 
lead,' i.e. materials for building with greatest fixity. Tho 
method of unìting stones by means of iron bars fastened in 
with lead is well known. 

21, 22. albo panno] Typical of guileless innocence. 

22. neo comltem abnegut] se. se^ *nor refuses her com- 
panionship.' This stanza is without doubt awkwardly ex- 
pressed. Horace says that *Faith acoompanies Fortune when- 
ever in changed attiro (indicative of misfbrtune) she in hostile 
mood quits a (formerly) powerf ul mansion.' Now thephrase Ho 
follow, or accompany Fortune' always means to vary or change 
in conduct according as Fortune changes: in fact we find in 
Oy. Pont. 2. 3. 7 the sarcastio remark, 

et cum Fortuna statque caditque Fides, 

and we say in English, 'friends and fortune fly together;' 
but Horace means the exact opposite, he means that fdes 
does not vary in calamity. What he intenda to say is, 'when 
a man ia mifortunate he has to quit his great mansion taking 
bla ili-fortune with him, but Faiài aecompanies his ili-fortune 
and rema^js with him notwithstan^ng hia ill-fortone:' but 
he bas aadd it very obscurely aad «iNuVh wSìtj , 
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26. dlfltiglimt...] 'When easka are drained io the lees 
f riends scatter, too treaoherons to bear their share of the yoke.' 
The Greek proverb, ^et xi^/xi ^ ^iX/a, ezcellently illastzates the 
passage. 

29. itnnixii] Àognstas never visited Britain, but proposed 
to do 80 in 34 b.c. and 27 b.c. The latter is probably the date 
of this ode. 

29, 30. lUtlmos Brltannos] So Yirg. Eoi. 1. 67, petUUu tota 
divUos orbe BritannoSf and Tacitos' mngnlar phrase, Agric 30, 
Britannos terrarum oc libertatis extremoi* The poeta seem rarely 
to mention Britain ezcept as a tjpe of remoteet barbarigm. 

30, 31. recens ezamen] 'freshly levied troop.' For the 
politicai reference, see Ode 29. 

32. Oceano Tìiì3tto]=Erythraeum marty the Indian Ocean, 
induding the Bed Sea and the Persian Golf. 

33, 34. deatrlcnm firatramque] Hendiadys {h dia òvóìv), 
* the Bcars inflicted by brethren on brethren.' 

For the civil wars see 2. 21, note. 

34, 35. dura aetas] *an age of iron.' 

35. nefasti] This word is nsoally applied to days when no 
legai business was done, whioh were so called beoause the 
praetor did not utter (ne-fatur) the three words do, dieOt 
addico^ which indicated that the coorts were sitting. Here 
it is put for 7t«/am2ii«=sunutterable, impious. Both words bave 
the same derivation, but their meanings got difterentiated 
(of. queen, quean). 

38. ntinam...] *0 mayest thon on a new anvil reforge 
oor blunted swords (for use) against the Massagetae and 
Arabians.' 

39. Tetiuram] blunted, i.e. in civil strìfe. Be careftd not 
to take retiuum in together, but dijmgas in. 



ODE XXXVL 

Àn ode written in honour of the retnm of Plotins Numida 

from Spain. There shall be sacrifices and festivity in honour 

of the event: Damalis shall attend the feast, the oynosnre 

oìeveryeye, but Pamalis will whoUy devote herself to Numida 

the hero of the hoar. 
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Qf f lotius Nnmida nothing is known : he probably retumed 
villi Angostos after bis expedition agaìnst the Cantabri, 
B.O. 25. 

1. fldibas] Beferrìng io the fidicenes or harpers, who with 
tibieenet were employed in religioas ceremonies. 

2. debito] *dae,' the calf had been vowed in case of 
Kmnida's safe return: now the vow had to be discharged; 
Horaoe yras voti rem, Cf. Od. 2. 7. 17, óhligatam redde Javi 
dajpem, 

5. cazls multa...] * Shares many a kiss with his dear com- 
xades, but for none has a larger Bhare than...* 

The modes of expressing the emotions vaiy: Englishmen 
do not kiss one another, but the practice is common stili 
among many nations. 

8. actae non allo...] 'of boyhood passed with none other 
for bis leader.* puerticLe is by syncope (crtryicoin}, *a striking to- 
gether*) toxpueritiae. 

9. mntataeqne simnl togae] Boys aboat the age of 14 or 
15 ceased to wear the toga praetexta and assomed the toga virilU. 
It was done at the Liberalia in March; Iriends and rélatived 
oèlebrated the eyent togethèr. For Lamia, see Ode 16. 

10. Gresaat nota] a mark of white chalk. It is said to 
bave been a lluracian custom to count their happy days with 
white, their unhappy with black pebbles, but the symbolism 
of 'black and white' for *bad and good' is too naturai to 
need any special orìgin. 

CSreBsa] = * Cretan. * From Crete or the neighbouring island of 
CimcdoB chalk carne. 

13. nen multi...] <Nor let DamaJis the strong drinker 
Bupass Bassus in the Thracian amystis.' 

multi meri] is the descrlptive genitive nsed in a soinewhat 
enrions manner. Of. Oic. ad Fam. 9. 26» hospes non multi cibi 
sed inulti joci, and Odes 3. 9. 7, multi Lydia nominis, 

14» For Tlireida cf. 18. 9, and 27. 2. 

▼Incat amyvtide] For a similar convivial practice, cf. the 
lawB of *sconcing' known to most Oxford men. In Germany 
I bave freqoently seen a game played which consists in drink- 
ing flagons of beer at a breath; the winner is he who has 
bis empfy flagon down on the table soonest. 

JS, 16, jnofiae, apinm, llliuni\ '^«i\exi8^& iox ^{^^'cNjòxà^- 
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17. omnM In...] *A11 on Damalis will fix thetr lingering 
glances, but Paxnalis wiU not be separated liom ber new lave, 
clÌDging doser than the wantou ivy.' 

20. Notice amòitiosus used in its primary Bense = qui aìnbit, 

For the metaphor cf. Catullus* exqoisite lines, 61. 83, 

mentem amore revinciens 
ut tenax hedera huc et huc 
arborem implicai errane, 

ODE XXXVII. 

An ode written on the arrivai at Home of the news of Gleo- 
patra*8 death, whioh was bronght in the autumn of b.c. 80 by 
M. Tullius Cicero, the son of the orator. No mention is made 
of the death of M. Antonius, becanse the defeat of a Boman 
citizen eamed no triomph. The ode seems to bear traoes 
of having been written hastily in a moment of enthosiasm. 
Its \igoiir and power are nndeniable, but in bis more finished 
odes Horaoe would hardly have admitted sach Hnes as $ 
and 14. 

1. mmo est bibendnm...] This commencement is copied 
from Aloaeos, 

vvp xfih luOùffOiiv KfU TUfa rpàs ptta^ 

9. pnlsanda tellns] So of ioyoos dancing, Od. 8. 18. 15, 
Oaudet invisam pepulisee foesor \ ter pede ierram, 

Saliizilmi dapflnui] The SaJii formed a dose *gQÌld,' and, 
like many other 'guilds,* ended by being prineipally oelebrated 
for their feasts. The eame was the case with the P(mt(/lcef, et 
Od. 2. l'i. 28, mero Pontifieum potiore coenie, 

2, 4. nuno tempiiB «rat] For the imperfect cf. 27. 19 n. The 
mcaning is * We said aU along this woold be the time for a feast, 
and we see at len^ that *now was the time' in reidity. Thongh 
this explanation is olear, it must be allowed that nune temput 
erat oomingimmediately after nune €$t bibendum nsed in exaotly 
the same sense is very awkward. 

5. deprom«r«] Some si^ that the de indicates 'down,* the 
iMpotkeca or store-room for the wine being in the upper pari 
4)1 the hoose, where the wine mellowed more quickly, but de- 

prom^re ia generalljr Qsed merely in Um aoiae of to bring * forth ' 

or 'out, * 
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5, 6. OMeabuii avttls] The wine ìb ohoice and old. 

* 6. OapltoUo] The very sign and pledge of Bome's great- 
Xiess, cf. Od. 3. 3. 42, 8tet Capitolium fulgens, 

6, 7. Capltollo regina] Notice the juxtaposition of these 
^oids invidiae causa. The Bomans abhorred the word rex^ how 
tnach more regina, and in conneotion with their national 
tempie! 

7. demoiteB minas] * Mad ruin/ i. e. * The rnìn she hoped 
for in her madness.' 

9. oontaminato...] < With her filthy herd of men hideous 
"Vith dìsease, mad enongh to hope for anything and intozicated 
^th good fortune.' 

The reference is to her Orientai ennuch slaves: they are 
called viri in bitter irony. Impoteru is the Gk. éucpoLr/fs which 
Ì8 the opposite of iyKpdT7fs=one who has command over 
Imnself. The word is well applied to an Eastem sovereign in 
whom ihe possession of uncontrolled power had ralsed un- 
controUable and impossible desires. For the epexegetic inf. 
sperarct and also tractarct 1. 27, and deduci, 1. 31, cf. 3. 25 n. 

13. vlx una Bospes...] i.e. at the battle of Actium. Cleo- 
patra's fleet really got away : that of Antony consisting of 300 
yessels was almost wholly destroyed. 

15. TBrofl] Opposed to the imaginary fears of delirium. 

17. adnrgens] Octavian (afterwards Augustus) dìd not 
follow Cleopatra until the next year, but the poet for dra- 
matio efEeot xepresents the whole series of actions as absolutely 
continnoos. 

21. fiatale monstrnm] Horace speaks of Cleopatra as not 
human, but a hideous and portentous creature sent by destiny 
{fatate) to cause horror and alarm. 

Notioe monstrum quae. The construction Ì8 called npòt 
TÒ ffiit/iatv6fi€vw. The writer thinks rather of the sense than 
the grammar: it is a yery naturai and common license. 

qnae generoBius] *Who anxious for a nobler end neither 
shuddered at the sword with womanly fear...' Cf. Shake- 
speare, Ant. and Cleopatra, Act 5, So. 2, 

•Give me my robe, put on my crown: I havo 
Immortai longings in me, &o,* 

and Tennyson, Dream of Fair Women, 

*I died a Queen.' 

23, 24. latentes oras] Cleopatra had at one lime the idea 
of transporting her fleet into the Bed B^«i> «Si4 &^\si^^ ^^xa^^ 
diatant ahore. 
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24. repaxavlt] A veiydifficnlt word. Ita simplest franala^ 
tion ÌB Ho acquile (parare) in the place of (r«),* Le. she did notf? 
endeavour io acquiré with ber fleet some nidden distant realim. 
in place of Egypt which she had lost.' Beware of the trans— 
lation 'repaired to.' 

27. ut atrom] * That she might deeply drink {combiho} 
in her body the fatai poison, more fiercely proud wben (once) sb» 
had resolved to die, grudging, be sure, the fierce Libumians, 
the being conducted, a qaeen no longer» in insnlting triumph, 
woman though she was, not lowly enoagh for that.* 

ThÌB fine stanza cannot be translateil : the series of nomi- 
nati ves in apposition eachwith special force in its special place ' 
cannot be rendered into Engli^ withont paraphrasing and 
sacrificing the forcible brevity of the Latin. 

28. venenum] i.e. of the asp. 

30. LibnmUi] The Libami in their light ooasting vessels 
were of the greatest service at Aotiom. Gf. Epod. 1. 1. 

scillcet] (scire-licet), <of coorse/ *no donbt.' Her pnrpose 
was so clearly ^ewn that we may assmne that none voold 
dare to question it. 

81, 82. superbo triumpho] She is said firequently to bave 
repeated to Octavian *ov Opiafi^eva-ofioi,* 
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The time is autnmn (1. 4); the scene represents Horace 
alone about to sup, attended by a single slave, whom he bids 
make the simplest preparations, for they will soffice. 

1. FendcoB apparatns] 'Persian pomp* or *luxury.' 

2. pbUsrra] Its inner bark was ased to sew flowers on for 
chaplets, which were thence called sutiles, Cf. Ov. Fast. 5. 83^» 

Tempora sutilibus einguntur tota eoronU. 

3. mltte sectaxl] ' Giye np ^nxiously seeking in what spot 
lingers the last rose of snmmer.* mitte=omitte. 

5. nlhil] is peculiar ; the negative part goes in sense witìi 
euro, and the noun part is the acc. after aUabores. Trans- 
late, * I care not that yon anziously endeavour to add anything 
to simple myrtle.* 

For curo allahores cf. the common construction volofadat, 

5, 6. aUabores sednlns] Notioe that these word» go to- 

getber, 

7, ATÉaJ'cJose-Ieaved,* *thick.' 



VOCABULAKY. 



LIST OF ABBREVIATI0N8. 



a. 

ftbU 

acc. 

adj. 

adv. 

oompw 

OODJ. 

d. 

f. 

<^* 
inded. 



-■active. 
-■ablativei. 
«-aooiisatiye* 
«-adjectiye. 
— adverb. 
—comparative. 
— ooi^anction. 
—dative. 
— deponeut. 
— feminine. 
— ^itive. 
= indeolinable. 



inteij. 

xn. 

n. 

xiom. 

num. 

part. 

perf. 

prep. 

pron. 

Slip. 

superi. 

V. 



-inteijection. 
-mascuUne. 
-neuter. 
-nominative, 
—numerai.- 
-participio* 
— perfect. 
— preposition. 
= pronoun. 
= supine, 
-superlative. 
■= verb. 



The words in brackets either indicate the derivation of a word or are 

closely akin to it. 



a, ab, prep. with abL Jrom, 

away from 
abnSgo, &re, Svi, &tuin, t. a. 

refuse 
abscindo, Sre, ecìdi, scissum, 

T. a. tear apart^ sever («rx^fw) 
absnm, esse, fCd, y. n. am 

dbsent 
ac, conj. and 

accìpiter, tris, m. hawh (root 
. o£ B^oec—quieh and iréropLai 

M 
acer, Scrìs, acre, adj. sìiarp, 

keerif Jierce {(Ìkùs) 

Àch&icus, a, mn, ad]. Grecian 

ÀchSron, ontis, m. the stream 
of woe i&xos) in the under 
world; hell 

ìchilles, is, or èi, m. Bon of 
Pelens, the bravest and 
ùàrest'of the Greeks vrho 



went to Troy: his *wrath' 
with Agamemnon for taking 
from him Briséis and conse- 
quent withdrawal from the 
war is told of in the Iliad 

àcinàces, is, m. short straight 
sword used by the Persians, 
dlrk 

Acròcéranni^, Qrnm, n. a rocky 
promontory in Epirus jut- 
tlng out into the lonian sea 

àcùo, ère, ui, atum, y. a. 
sharpen 

àcutus, a, um, adj. sJiarp, 
piercing 

ad, prep. with aco. to, close to 

àdàmantlnus, a, mn, adj. made 

of adamant, the invincible 

(ddafias) metal : iron 

addo, gre, dldi^ dltrascL^"^. ^* 

add to 
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adlmo, ^re, Smi, emptum, v. 

a. take away 
édmitto, gre, misi, missunì, y. 

a. admit 
adsplcìo, 8re, spexi, spectum, 

y. a. behold 
adsaxn, esse, fui, y. n. am 

piesent 
ftdulter, gri, m. adultererà also 

as adj. 8ra, 5rum adulterous 
ftdorgeo, Sre, no perf. or sup. 

y. a. press on 
&daro, ère, ussi, ustum, y. a. 

bum 
adventus, tls, m. arrivai 
àdj^tum,!, n. unenterable place, 

shrine {àòvroy) 
a)dis, Ì8, f. usually in sing. 

dwelling of gods, tempie, in 

piar, dwelling of men, house 
8BgÌ8, idos, f. shieid of Minerva 

{alyit=sì a goatskin) 
fteneus, alsoaSnns, a, um, adj. 

brazen (ees) 
ffi^u&Iis, e, adj. eqvÀl, of tJte 

same age 
SBqué, ady. equally 
8Bquor, dris, n. ùvei surface, 

sea (aBquus) 
SBqaos, a, mn, adj. even^ just, 

favourable 
&6r, Sris, m. air {oaip) 
Sdrlus, a, nm, adj. kaving to 

do with the air, heavenly 
I 8BB, leris, n. bronze; sera, cym' 

bals (made of bronze) 
SQSciUètum, i, n. oak-coppice 
ffistas, fttis, f. heat {aXOu)) 
8Bstiyus, a, um, adj. summer 
flosttiSsas, a, um, adj. full of 

tides, stormy; sultry (aBstus) 
sBstus, OS, m. blazing heat 

{aX0ia) 
8Bth$riu8, a, nm, adj. having 

to do with the brighi upper 
siy, heavenly (ai^p) 
"^ M,n. tinte (alwy) 




affari, fttus sum, y. dep. a. ad- 

dress 
Àfrlcus, i, m. tJie African, or, 

south wind 
Sger, agri, m.field{&yp6s, acre) 
agito, are, avi, àtum, y. a. 

drive ahouty tosa 
agna, td, t, lamb 
ago, gre, Sgi, actum, y. a. 

drive; of time, spend, pass; 

quid agis? what are you 

doingf; 9ge = cornei {ayta) 
Agrippa, 8B, m. M. Yipsanius 

Agr. the great war minister 

of Augustus whose danghtcr 

Julia he married; diedB.c. 

12 
albico, ftre, no perf. or sup. 

y. n. am wkite 
Alblus, i, m. Alb. Tibullus 

(b.c. 54--18| poet and friend 

of Horace : ne wrote elegies 

to his mistresB Delia 
AlbtLnèa, 89, f. a nymph to 

whom a grove and fountain 

were dedicated at Tibur 
albus, a, um, adj. white 
Alcides,8B, m. JEfercttZe«, grand- 
. Bon of Alcaeus 
ales, Itis, adj. winged; also as 

subst. bird (ala) 
AlgY^ns, i, m. a mountain in 

Latium near Bome (aigeo) 
&lYter, adv. othenoise 
&llus, a, ud, adj. other, another 

(aXXof) 
all&b(5ro, Sre, &yi, fttnni, y. a. 

add to by labour 
almus, a, um, adj. nurturingt 

hindly 
&lo, gre, tli, Slìtum, or altmn, 

y. a. rumrish, recar 
alter, èra, èrum, adj. cne of 

twOf the other of two 
altemus, a, um, adj. one qfter 

anothér, altemat« 
aUna, «b, uia, ^V \05t\1 ^^"^ 
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Imàbfiis, e, adj. loveable 
mtilgaaB, a, nm, adj. moving 

to hoth nd€8, uncertain 

(ambi: ago) 
mMo, ire, ivi and ìi, Itum, 

y. a. go round, canvass, 

court 
smMtyssos, a, nm, adj. clinging 
imlcns, a, um, a,dj.frie7idly 
icBoSoQBf if m. friend 
amnis, is, m. stream 
&mo, Sre, Svi, Siam, t. a. love 
limoenns, a, nm, adj. pleasant 

(especiallj of what is plea- 
sant to the BÌght) 
ìimor, Ciìe, m. love 
àmOveo, Sre, mQvi, m5ttim, 

Y. a. take away 
nnj^^Jrs, ab, f. a large earthen 

Tessei for keeping wine (lift- 

ed by two handles, àfxipl: 

4>ép<a) 
amplns, a, nm, adj. ahundant 
àmystis, ìdos, f. drinking at a 

dranght (a, aod fxia, with- 

out closing the lips) 
anglportns, tls, m. narrow 

Street, lane 
angt&las, i, m. corner {djKuiv) 
ftnhelltas, ns, m. panting (an 

=(và; halo) 
Anima, le, f. hreath, li/e, sotU 

{aM€/lOi) 

&nImQsus, a, nm, adj. spirited, 

eourageotu 
HnXmns, i, m. spirit, affection 

Info, Snis, m. a rìver with 

falls near Tibor, a trìbutaiy 

of the Tiber 
annns, i, m. year 
ante, adv. hefore, previously 
antéhao, adv. before this 
antenna, e, f. the thing stretch- 

ed out, yard^rm (=an- 

temna, wfartivofiévTJ) 
anteo, Ire, ìtì, or fi, no snp* 

V. ». precede 



AntYum, i, n. an ancient town 
on a rooky promontory in 
Latium 
antrnm, i, n. cave, grotto ^ 
&nus, ùs, f. old woman 
&per, apri, m. boar (/cóir/)os) 
&pex, Icis, m. point; pointed 
piece of wool at the top of 
the cap wom b j the Flamens 
ftpYom, i, n. parsley (apis) 

Apollo, ima, m. son of Jupitcr 
and Latona, god of prophecy 
especially at his tempie at 
Delphi, also the god of poets 
and inspiration, also descrìb- 
ed as armed with a bow the 
arrows of which inflict sud- 
den death and pestilence; 
brother of Diana, the pair 
beingrepresented as Phoebns 
and Phoebe, the san and 
moon &o. 
appftràtus, as, m. preparation, 

pomp 
appSno, ère, pòstiì, pSsKtum, 

y. a. place beside 
ftprions, a, nm, adj. sunny 
apto, are, Svi, Stam, y. a. Jit to 
aptns, a, nm, tiàj.jitting 

Aptilus, a, nm, adj. having 
to do with Apulia, a district 
of lower Italy 

&qua, se, f. water 

ftquUo, 5nis, m. north wind 

ftra, 8B, f. aitar 

Àrabs, àbis, m. inhabitant of 

Arabia 
Xrator, Sris, m. plovghman 
àratrum.i, n. splough(dpoTpop, 

E. rudder) 
arbYter, tri, jxLJudge, lord 
arbor, òrìs, f. tree 
arbutus, i, f. wild strawberry 

or arimte-tree 
arcsnos, a, nm, adj. secret 
Archytas, ab, m. distingulBbed 
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philosopHer and mafhemà- 

tician of Tarentom: lived 

about 400 B.c. 
Àrctos, i, f. the constellation 

of the Bear^ near the north 

Pole {dpKToi) 
arcas, Q8| m. how 
ardeo, ere, arsi, arsom, v. n. 

am hoty eager 
arduus, a, um, adj. steept 

dijicult 
Srea, se, f. an open space; 

village green; threshing-Jloor 
Argos, i, n. capital of the 

district of Argolis in Felo- 

ponnesas : the district itself 
arguo, ère, tii, Qtum, y. a. 

make clear^ make knoum ^ar< 

gentum, the brighi metat) 
SrYdus, a, um, adj. dry, parch- 

ed (areo) 
armentum, i, n. herd 
armum, i, n. arra, weapon 
arrògans, tis, adj. asking for 

more, arrogant 
ars, artis, f. skill, art 
artus, a, um, adj. close-packed, 

thick {dpaplffKU)) 
arx, cis, f. place of defence^ 

citadel (arceo, àpKéut, ofXjc^) 
asper, a, um, adj. rough,Jierce 
àt, conj. but 
àtàvus, i, m. great-great-great- 

grandfather 
àter, tra, tram, adj. black, 
^gloomy, deadly 
Atlantéus, also AtlantYcus, a, 

um, adj. having to do with 
^ Atlas q. V. 
Stlas, antis, m. father of Maia 

mother of Mercury; a giant 

fabled to bear heayen on his 

back; mount Atlas in N. 
_ Africa 
AtrSdes, sb, m. son of Atreus, 

Affarnemnon or ÌS^enelaus 
Strox, Soia, adj. Jierce, cruci 



Att&lYcus, a, um, adj. having 

to do with Attalus, the name 

of a dynasty of wealthy 

kings of Pergamus 
attenuo, Sre, Vm, Stum, y. a. 

make thÀn, humble 
Attìcus, a, um, adj. having to 

do with Attica, the district 

round Athens 
attineo, ère, tinui, tentum, v. 

a. and n. reach to, am of 

concem to, am important 
atquS, conj. and 
atqui, conj. and yet 
auctor, 5ris, m. one who eatuet 

to increase, author, founder 

(augeo) 
audax, ftois, adj. hold 
audeo, Sre, ausus suzn, v, n. 

dare 
audio, ire, ii, or ivi,itum,r. a. 

hear, obey 
augur, tiris, m. one who fore- 

tells eyents from the utter- 

ance of birds, augwr (ayis, 

garrio) 
aula, se, f . hall, palace (a^Xif) 
aura, se, f. breeze {àw) 
auréus, a, um, adj. golden 
auriga, se, m. charioteer 
auris, is, f. ear (o9f) 
auritus, a, um, adj. provided 

with ears 
aurum, i, n. gold 
auspex, Ycis, m. one who fore- 

tells eyents from watching 

the flight of birds; taker of 

omens,^ leader (ayis, spicio) 
aut, conj. or; aut...aut, either 

...or 
&v!dus, a, um, adj. greedy 

(aveo) 
&yis, is, f. bird; omen 
Hyitus, a, um, adj. aneestral 

(ayus, grandfather) 
SrAna, a, um, adj. pathless 
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B2tt>7lOniii8, a, nm, adj. having 
io do with Bdbylon a famous 
city on the Euphrates, capi- 
tal of the Assyrian empire 

baochor, ari, àtus sum, y. n. 
revel 

Bacchns, i, m. the god of wine 
and inspiration, gifted with 
'immortai youth and vigour 

barb&rS, adv. harharously 

barbSrus, a, om, adj. speaHng 
unintelligiblyt barbarous (an 
imitative word) 

harbltos, no gen. m. and f. lyre 
OWpiSirov) 

Bass&rens, ei, m. wearer of the 
•fo^'fkin {^aa-ffàpa), Bacchtu 

Bassos, i, m. proper name 

hSStos, a, um, adj. made 
hUssedt happy j wealthy (beo) 

bellnm, i, n. war (Originally 
dtiellom, a contest between 
two, a duel) 

belila, 86, f. beasi 

bSnigntis, a, um, adj. kindly^ 
bounteotu (bene) 

Bérécyntias, a, um, adj. having 
to do with Berecyntus, a 
moontain in Phrygia where 
Cybele was worshipped 

f>n>Oj ère, bYbi, no sup. v. a. 
drink (irlyiù) 

bllìs, is, f. bile, anger (xo^vì 

bim&ris, e, adj. on two sea^ 

bimns^ a, um, adj. two years 
old 

Bithynus, a, nm, adj. having 
■ to do with Bithynia in the 
N.W. of Asia, Mmor 

blandus, a, nm, adj. winning 

bdnns, a, um, adj., comp. me- 
lior, superi, optimus, good 

bos, bòvis, dat. plur. bsbus, 
m. or f . ox (/3oDs) 

brftchium, i, n. arm {ppaxii>»v) 

br8vi8, e, adj. shorts short-lived 
iPpaxvs) 



Britanni, Qrum, m. Britons 
hiatus, a, um, adj. heavy^ in- 
sensate 

c&dus, i, m. large earthen 

vesself wine-Jar UdSos) 
CsBcubus, a, um, adj. having 

to do with Cacubum, a spot 

in S. Latium famous for ita 

wine 
csecus, a, um, adj. blind 
csBdes, is, f. cutting, slaughter 
cselnm, i, n. heaven 
Caesar, àris, m. name of a 

nobìe Boman family of the 

gens Julia; often applied 

to Augustus the adopted son 

of 0. Julius Offisar 
C8BS&ries, si, f. hair, locks 
caBspes, itis, m. turf 
C&l&ber, bra, brum, adj. Co- 

Idbrian 
C&labrìa, 8B, f. a distrìct in the 

extreme S.E. of Italy 
c&l&mufl, i, m. reed 
calco, Sre, Svi, Stum, v. a. 

tread, tread on (calx, heel) 
Càlenus, a, um, adj. having to 

do with Cales, a city in 

Campania famous for its 

wine 
c&leo, 6re, td, no sup. v. n. 

am warm; with abl. àm 

warmly in love with 
calltdus, a, um, adj. skilful 
CàmSna, se, f. native Italian 

word for a Mtise 
CSmillus, i, m. M. Furius 

Cam. conquered Veii, de- 

liveredBome from the Gauls 

B.c. 390 
campus, i, m. Jield, plain; 

Campus Martius, a large 

plain to N.W. of Home, 
' bounded on two sides by the 

Tiber, usedf or ai^ct&^sg^so&R.^ 
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candeo, ère, tii, no «up. v. n. 

am whitef brighi 
candiduR, a, um, adj. white, 

gleaming 
C&nictila, se, f. Dogstar 
c&no, fire, cèoini, cantum, v. n. 

and a. sing^ sing of 
canCms, a, um, adj. musical 
canth&rns, i, m. tankard (tcàv' 

Oapos) 
canto, are, avi, atam, t. n. 

and a. sing, sing of 
cantuB, OS, m. song 
canus, a, um, adj. hoary 
c&pella, 89, f. little goat^ kid 

(caper) 
cftpillus, i, m. hair 
C&pìtolium, i, m. either one of 

the seven hiUs, N.W. of the 

Forum, or the tempie of 

Jupiter upon it, the Capitol 

(caput) 
c&préa, se, f. roe-huck 
caput, Ytis, n. head; of stream, 

source {KttpaXrj) 
cardo, inis, m. hinge 
càreo, 5re, td, Ytmn, v. n. with 

ahi. am tnthout 
c&rina, se, f. keel 
Carmen, Inis, n. song, ode 
Carp&thius, a, um, adj. con- 

nected with Carpathus, an 

island between Crete and 

Bhodes 
carpo, 8re, pai, ptum, T. a. 

pluck 
càrus, a, um, adj. decer 
castrum, i, n. very rare in 

8ing. mostly casti'a, 5rum, 

a camp (casa) 
castus, a, um, adj. ehaste, 

pure 
rlltéDa, se, f . cìiain 
c&terva, ae, f. crowd, troop 
Catflus, i, m. brother of Ti- 

burtud with whom he bnilt 

Tj'bnr 



C&to, Cnis, m. M. Pòrcios, a 

Boman who committed sui- 
cide rather than snryive l^e 

overthrow of the republìcan 

party at the battio of Thap-' 

BUS (b.c. 46). 
c&tttlos, i, m. young dog 
efttus, a, mn, adj. skrewd 
GaucUsus, i, m. mountain ehain 

between the Black Sea and 

the Oaspian 
eausa, sb, f . reason 
cautus, a, um, adj. earefid 
càvee, Sre, csvi, cantom, t. n. 

am on my guard; cave, 

beware I 
csdo, Sre, cessi, cessimi, ▼. n. 

yield, tDtthdraw 
celebro, &re. Svi, àtmn, t. a. 

erowd, crowd to worship, 

makefamous 
e^er, is, e, adj. swift 
cella, 8B, f. coneealing place^ 

store (celo) 
Centaureus, a, mn, adj. liav- 

ing to do with the Centaurs, ' 

Thessalian monsters haìf 

man and half borse 
cèrgus, a, um, adj. waxen 

(cera) 
certo, Sre, Svi, Stum, y. n. 

eontend, strive 
certus, a, um, adj. sure, Jixed, 

unerring 
cerva, ib, f. hind (Képat) 
cervix, iois,f. neck (cer=inCpa; 

veho) 
cesso, Sre, avi, àtum, y. n. 

Jlag, hesitate 
(cetSrus, a, um) adj. tJie resti 

usually in plur. = the others 
Gh&rybdis, is, f. dangerous 

Whirlpool between Italy and 

Sicily opposite Scylla 
CUbnsBra, sb, f . a fire-breafh- 

ing monster, with th« head 

oi a lioTi, bod.7 qI a gpat 
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(xlfuupa) and tali of a Ber- 

pezit, slain by Bellerophon 

on Pegasus 
chttrSa, 8B, f. dance 
chòras, i, m. band of daneers, 

dance (xopàs) 
cKoStrìz, icis, f. 8car 
dtohòréa, a, f . ehicory 
cm^ prep. with aco. around^ 

ahout (cf. oircus, kùk\o%) 
Circe, es, f. anenchantresswho 

endeavoured in vain to be- 

goile Ulysses 
ciroom, prep. with aco. around 
cith&ra, 89, f. a strìnged in- 

strvment, harp {KiOàpa) 
cltos, a, nm, adj. swift (cieo) 
ciyis, is, m. citizen 
olsmor, diis, m. shouting 
clsrns, a, nm, adj. iUustriotis, 

brighi 
classis, is, t.fleet 
clsvos, ì, m. nail 
Clio, tis, f. Miue of history 

{KXdta, KKéos) 
dXpSns, i, m. round brazen 

shield 
CnXdns, i, m. a city in Caria 

oèlebrated for its statue of 

Yenus 
CnOsius, a, nm, adj. having to 

do with Cno8U8, the ancient 

capital of Crete 
oòèmo, 8re, emi, emptnm, y. a. 

huy up 
còeroeo, 8re, tti, ìtum, t. a. 

keeptogether (cum: arceo) 
cQgo, ère, cOSgi, ctfaotum, y. a. 

àrìvetogether,compel (cum: 

ago) 
ctfhXbeo, ère, m, ìtnm, y. a. 

heep together, check, confine 

(enm: habeo) 
oMiors, tis, f. incloeure; muZ- 

tiiude; bodg of troopa, 

tenth part of a legion 

(X^pros) 

p. noB. I. 



oolUgo, Sre, 6gi, ectnm, y. a. 

gather together (cum: lego) 
colline, Sre, ISvi, lìtum, y. a. 

besmear, defUe 
Collis, is, m. hill 
còlo, ère, ni,* cuìtum, y. a. 

cultivate, worshipf attend 
c5l5nus, i, m. tiller (colo) 
cdlor, 5ris, m. coUmr, hue 
cdlùbra, 8b, f. serpent 
còlumba, a, f. dove 
cOlimina, 8b, f. column 
còma, 8B, f. hair, of trees 

foliage {kò/ati) 
combibo. Óre, bìbi, no sup. 

drink deeply 
Comes, ìtis, m. and f. com' 

panùm (cum: eo) 
c5mis, e, adj. courteotts, agree- 

able 
committo, ère, misi, missum, 

y. a. send together; entrust; 

commit 
compello, óre, pttli, pulsum, 

y. a. drive together 
compes, pèdis, f . fetter (cum : 

pes) 
compesco, óre, ni, no sup.y. a. 

check (compes) 
comp5no, Óre,pò8td, pòsYtum, 

y. a. place together^ arrange 
concito, are, Syi, Stum, y. a. 

arouee 
conctttlo, óre, cussi, cussum, 

y. a. ihake ttrongly (cum: 

quatio) 
condicio, 5nis, f. agreement^ 

terme (cum: dico) 
condo, óre, condidi, condltum, 

y. a. put together^ store up, 

hide (cum: do) 
confundo, ère, fadi, fosum, 

y. a. mingle 
Gonjaro, Sre, Syi, Stum, y. n^ 

combine under oath; con- 

jnratus, havinq conibined 

under oalK 
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conjnx, jttgis, one joiìied, a 

wife (cum: jungo) 
consisto, gre, siiti, Btitum, t. 

n. stand together; freeze 
consoltus, a, um, adj. eon^ 

sulted; with gen. skilled in 
contàmlitstas, a, um, adj. 

polluted 
contineo, Sre, tli, tentimi, t. a. 

hold in, keep back 
contrémisco, gre, ni, no snp. 

y. n. and a. tremòleaUover, 

tremhle infear of 
conviva, se, m. banqueter, guest 
convivlom, i, n. banquet 
còpta, 8B, f. abundance 
copula, 8B, f. bond 
cor, cordis, n. heart; est cordi 

with dat. =ù dear to {kìjp) 
Còrinthus, i, m, a city on the 

Isthmus whioh joins Felo- 

ponnesns with the rest of 

Greece ; it had two harboors 

Cenchre89 on the E. or Saro- 

nio gulf, JjechsBam on the 

Crissiean gulf 
corno, OS, n. hom (Képat) 
odrdna, sb, f. garland, chaplet 
corpus, Oris, n. body 
corrìgo, ere, rexi, rectum, t. a. 

set righi (cum: rego) 
corrìpio, gre, ni, reptum, y. a. 

snatch up, take quickly, 

hasten 
cSruscus, a, um, adj. Jlashing 
C5rybantes, ium, m. priests of 

Cybele; played wildly on 

cymbals in her honour 
Cràgus, i, m. mountain in 

Lycia 
oras, ady. to-morrow 
crèber, bra, brum, thick, dose- 

pressedifrequent (cresco) 
credo, ère, credidi, creditum, 

Y. a. entrust 
ùrèàtiluB^ A, nm, adj. trusting, 

frusting in 



orSpo, sre, tU, Xtnm, ▼. n. and 

a. raXtle; ehatter abotU 
cresco, ère, crèvi, oretum, y. n. 

grow, increate 
Cressa, fem. adj. Cretan; mode 

with Cretan earth i.e. ehalk 
Crétìcus, a, um, adj. having to 

do with Crete 
crimìndsus, a, um, adj. tv- 

proachfulf slanderotu 
crinis, is, m. hair 
crtientus, a, un, adj. blood- 

stained 
cttbìtum, i, n. elbow (cobo) 
ctibo, fire, tti, itnm, y. n. ite 

down 
cttcullus, i, m. beaker 
culpa, 89, tfauUfJlaw 
cultor, Gris, m. worshipper 
oultus, OS, m. eulHvation; 

civilisation, dress (colo) 
cum, conj. when 
cum, prep. with abl. ìHth, 

along with: always append- 

ed to the personal {«onoans 

me, te, se, nobis, yobia, «.g. 

mecum = with me 
ctingus, i, m. wedge 
ounque, indef. a4y. at emy 

time; see quicunqoe 
cùpido, Vnis, m. desire; Cttpi- 

dines, attendante on Yonus, 

Cupide ^cupio) 
oupressus, i, f. eypress (ku> 

vdpiffffos) 
cor, adv. whexefore? (qii(»s 

quare) 
cara, se, f. care 
curo, Sre, Svi, fttum, y. a. care 

for, be anxUms abov,t 
corrìctilum, i, n. race-frmmAt 

or course 
curro, ère, cttcuirì, corsum, 

y. n. run, hasten 
currus, os, m. c^rto^ 
cursus, i}0, m. rtuming^ canne, 

voyage 
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enrvDi Sre, .Svi, Stmn, v. a. 

make beni 
carvus, a, um, adj. etirvedt 

betU 
eastoa, Sdis, m. guardian 
ctttis, 18, 1 eovering tking, 

sìsin (K(ó9ia) ' 
cy&thus, i, m. smàU ladle 

{Kéaffot) 
Cycl&des, nm, f. islands in the 

^gffian which Ile in circle 

round Delos {KvKXdÒes : 

kHkXos) 
CjaicfpB, òpis, m. oreatnres 

with one round eye {Kó- 

K\(aìff=KÙK\ot: 6^) Bervants 

of Vnlcan 
CynthiuB, a, Tim,;adj. epithet 

oi Apollo who was bom on 

Cynthius a mpuntain in 

Delos 
C^rius, a, nm, adj. Cyprian 
Cj^ms or OS, i, f. island in 

tiie Mediterranean opposite 

Tyre {Kùrpos) 
Cyms, i, m. proper name 
C^hèrSa, 89, t name of Yenns, 

who rose &om the sea near 

{he island Cythera (KvOTjpa) 

to the S. of Laoonia 

Dedttlns, i, m. Hhe eunning 

toorkman* {òcuòdXKu) who 

made wings f or himself and 

his son Icams 
dsma, 89, f. hind 
D&m&lis, is, f. proper name 
daps, d&pis, f. feast; yery rare 

in nom. sing. 
Dard&nus, i, m. anoestor of 

the Trojans, also us, a, um, 

adj. Trojan 
Daunias, &dis, f. the land of 

Daunufl, a king of ApuUa 
de, prep. with abl. from 
debello, Sre, Kvi, fttum, y. a. 

fighi out to the end 



debeo, ere, ùi, Itum, v. a. otre 

' (de: habeo) 

debilito, Sre, svi, stum, t. a. 

weaken 
decanto, Sre, Svi, Stum, v. a. 

ting to the end, incessantly 
décens, tis, adj. comely 
décerpo, ère, psi, ptum, v. a. 

pluck off 
décerto, are. Svi, stum, v. n, 

etrive io ihe end 
dScet, ère, decùit, v. impers. 

it Ì8 comely t it befits 
declino, are, avi, Stum, y. n. 

bend aside 
dècerus, a, um, adj. comely, 

beauteout 
dècus, ttris, n. graee, glory 
dedécet, ere, dècuit, y. impers. 

it becom£8 not 
dedico, Sre, Svi, Stum, y. a. 

mark out /or any one, con- 

secratCf devote (de : dico) 
.deduco, gre, zi, ctum, y. a. 

lead down 
défendo, ere,di,sum,y. a. strihe 

aside f ward off (de : fendo) 
dèfltio, ère, xi, zum, y. n. flow 

down 
dégo, gre, dégi, no sup. lead 

down, pass ^de: ago) 
déjicio, ère, jéci, jeotum, y. a. 

fiing down, overtkrow 
delibero, Sre, Svi, Stum, y. a. 

weigh weU, ponder (de: 

libro) 
Délos, i, f. centrai island of 

the Cydades ; birth-place of 

Apollo (A^Xos) 
Delphi, erum, m. city in 

Phoois with oracle of Apollo 
demens, tis, adj. mad 
dumitto, gre, misi, missum, 

y. a. send down 
demo, gre, dempsi, demptum 

y. a. take away 
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denseo, 8re, no perf. v. a. 

make thickt frequent 
densas, a, um, adj. thick 
dépSno, Sre, pòsui, pdsltom, 

y. a. place down^ fix 
dèproBlians, tìs, part, adj. 

warring io the end 
dèprCxno, gre,promp8Ì,promp- 

tam, y. a. bring forth (de : 

promo) 
dérìpYo, ire, ai, reptom, y. a. 

anatch down 
dSsSco, ftre, td, sectom, y. a. 

cutout 
désSro, Sre, tU, tnm, y. a. quii 
desidgriom, i, n. regret for a 

thing lost; object of regret 
desino, gre, iyi, or ii, Xtum, 

y. n. leave off, ceate 
despero, ftre, Svi, fttum, y. a. 

deem hopeless ' 
détergeo, ère, sì, Bom, y. a. 

vnpe or sweep away 
.detgro, ère, trìvi, trìtum, y. a, 

ruh away, weaken 
deterreo, ere, ni, itnm, y. a. 

frighten away 
detestor, firi, fttus snm, y. dep. 

a. cune; part. nsed pas- 

siyely 
détìneo, ère, tti, tentum, y. a. 

keep away 
dSns, i, m. god; gen. plnr. 

denm or deomm: di and 

dis often nsed for dei and 

dei8 
devexns, a, nm, adj. down^ 

roihing (de: yého) 
devinco, gre, vici, yiciom, y. a. 

conquer thoroughly 
devìns, a, nm, adj. wandering 
deztfira, », f. right hand 
Diftna, 89, f. sister of Apollo: 

goddess of lìght (dins, dies) 
dico, gre, dizi, dictnm, y. a. 

jMnnt out in ipeech, tay, teli 

qf, cali (dfixpufu) 



dìes, èi, m. and 1 in sing. ; m. 

in plnr. day. time (root 

DIV=bright) 
DIespìter, tris, m. aròhaio 

name for Jupiter, lord of 

tight (dies: pater) 
diffXctUs, e, adj. not easy io * 

deal with; angry. 
diffingo, gre, no perf. or snp. 

mould differently 
diffttgio, ère, fOgi, no snp. 

y. n. disperse, fise away 

(dis: fngio) 
dXgXtns, i, m. the poinHng 

thing, finger {ÒtUm/fu) 
digne, ady. wortMhf 
dignns, a, nm, adj. worthy; 

with abl. worthy of 
diligo, ère, lezi, lectnm, y. a. 

Ììick out, choose, love (dis: 
ego) 
dimldlmn, i, n, half (dis: 

medins) 
dimgveo, ere, movi, motmn, 

y. a. move apart, away 
Dindj^Sné, és, f. Gybele as 

worshipped ai Mt Dindymns 

inMysia 
dlQta, 8B, t two-earedjar (di^ : 

odt) 
dlrns, a, nm, adj. dread 
disoemo, ère, crevi, oretnm, r. ^ 

A» distingvish hetween (dia: 

cerno, Kplviit) 
discrepo, ftre, td, no snp. am 

discordant vsith 
discus, i, m. round piate of 

stono, discus 
dispar, p&ris, adj. ill-matched 
displXoeo, ère, ùi, Itnm, y. n. 

displease 
dissgcI&bUis, e, adj. disuniHng 
dissolvo, gre, solvi, sòltltam, 

V. a. looeen apart, scaUer 
dia, adv. for a Umg time 
.divello, gre, yelU, volfum, 

V. a. tear apart 
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dives, ìtis, adj. rich 

divido, Sre, Tisi, Tistim, y. a. 

pari atunder, divide, appor- 

Hon 
diyiis, i, the brìght <me, god, 
j^ divimty; gen. plor. divom; 

dÌT», goddess; sub diymn= 

to beneath the bright (sky) 

ci. dies, Jupiter 
do, dSie, dSdi, d&tmn, t. a. 

give; of sails «preod {Òidii)- 

dooins, a, nm, adj. ekiUed 

(doceo) 
dòleo, ère, ttì, ìtom, v. n. 
- grieve, moum 
dòl5Bii8, a, nm, adj. crafty 
dòlos, i, m. eraft 
dòminns, i, m. master, ruler; 

domina, mùtress 
dòmo, Sre, ni, Xtum, ▼• a. 

tome 
dòmns, US, abl. domo, f. home, 

house (dó/Aos) 
dsnec, conj. while 
dono, Sre, Svi, Stmn, ▼. a. 

give 
dormio, ire, ivi, or ìi, itnm, 

V. n. sle^ 
dttMto, Sre, Svi, àtum, v. n. 

doubt 
I daoo, ère, dnzi, dnotum, v. a. 

dratp, lead; of miLe=quaff 
dnlcis, e, adj. sweet (yXvKvs) 
dmn, conj. while 
duplex, Ici8, adj. twofold, dis- 

honest (duo: plico) 
doro, Sre, Svi, stnm, ▼. a. 

endure 
dnms, a, nm, adj. hard 
dux, ducis, m. leader 

ébrins, a, nm, adj. drunk 
Sbnr, ÒTÌB, n. ivory 
eocS, interj. beholdl 
édo, Sre, edidi, ScKtnm, v. a. 
^ve aut, produce 



egeo, ere, ui, v. n. with abl. 

am in need of 
ègrègins, a, nm, ouf of the 

common herd, illitstrious (e : 

grex) 
ebeu, interj. alasi 
SlSgi, omm, m. elegiac, moum" 

fili verses {fKeyois=Ì i Xé- 

yetp?) 
émiror, Sri, Sins snm, v. dep. 

a. wonder greatly at 
enim, conj. /or 
encds, is, m. sword 
éo, ire, ivi, !tnm, v. n. go 

EQns, a, nm, adj. Eastem 

Ephèsos, i, f. a famous city of 

Ionia 
§p&lae, Smm, f . feast, banquet 
Sqnes, !tis, m. horseman, hnight 
equito, are, Svi, Stnm, v. n. 

ride on horseback, career 
Sqnus, i, m. horse (finros) 
ergo, adv. therefore, and so 
erro, Sre, avi, Stnm, v. n. 

wander astray 
Srttbesco, ère, td, no snp. v. n. 

and a. begin to grow red, 
^ blushfor (mber) 
Èrj^oina, sb, f . Venus, who had 

a famons tempie on Mt 

Eryx in the N.W. of Sicily 
Èrjhnanthns, i, m. a monntain 

in Arcadia 
et, conj. and; et... et, both...and 

Ètrascns, a,nm, adj. Etrurian 
EnYns, i, m, the god wor- 

Bhipped with the cry et/oc, 

Bacchus 
Enms, i, m. East wind 
Euterpe, Ss, f. Muse of music 

(eiJ : réfiTta, very charming) 
evèho, Sre, vexi, vectum, v. a. 

carry out or on high 
evito, are, avi^ Stom^ v. «.. 

scarceb) iUutv 
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ez&men, inìs, n. that which is 

led cut (cf. i^ayòii.€ifov)f 

atoarm, host 
9xeroitii0, ùs, m. tJu trained 

thingf army (exeroeo) 
exiguns, a, am, a4j* scanty 
exIliB, e, adj. dravm out, thin, 

unsubatantial ( » exigilis) 
exltltim, i, n. destruction 
QzpSvesco, ère, pavi, no snp. 

y. n. or a. amgreatly afraid^ 

or afraid of 
expgdlo, Ire, Ivi, or XI, itmn, 

V. a. tet thefeetfree, deìiver, 

send clear away (ex : pes) 
expéiior, expertas som, v. d^. 

a. leam by experienGe, moke 

trial of 
expTo, are, avi, atnm, t. a. 

attmefor 
exsiooo, are, avi, atnm, v. a. 

drain to the drega 

FàbrMus, i, m. popolar Boman 
hero, type of early simpli- 
city; consiil in war against 
Pyxrhtis, b.c. 278 

fabdla, ffi, f. story (fari) 

fàbùlóstiB, a, um, adj. storied 

fScOis, e, adj. easy 

fSdo, $re, flci, factum, v. a. 
maket do 

facnndos, a, nm, àdj. eapabU 
qfspeakingt eloquent (fari) 

fflBx, cis, f . lees of vdne 

F&lemns, a, um, adj. having 
to do with the Falemus ager 
in N. of Campania: Faler- 
num as Bubsti^ Falemian 
wine 

fallax, ftcifl, adj. treacheroits 

fallo, Sre, fSfeUi, falsum, v. a. 
deceive, elude {ff(f>d\k(i>) 

falx, cis, f. iickle, pruning- 
knife 

Mma, a, t, reputation 
ìb, i, himger 



fas, indecl. n. that which Ì8 
. right in the tight of Qod; 

law {dioine) 
fascia, is, m. bundlet espedally 

of the hundle of rode with 

an axe in the centre carrìed 

before a Boman magistrate 

as a symbol of anthority 
fàtàlis, e, adj. deadZy 
fatigo, are, avi, atum, y. a. 

weary 
fàtum, i, n. fate^ destiny (fari) 
Faunus, i, m. a woodlandgod, 

often identified with Pan 
F2v5nins, i, m. We9t wind 

(faveo) 
febris, is^ 1 fever (ferreo) 
fólix, icis, adj. happy 
femlna, td, f. woman (d^-Xut) 
fenestra, sb, f. window 
férax, acis, adj. prolific (foro) 
fério, ire, no perf. or sup. t. a. 

strike 
fgro, ferre, tiili, latnm, t. a. 

bear, carry, produce; fertnr 

=ù reported, said {4>épù)) 
fSrox, ocis, a,d}. fierce 
ferrom, i, n. iron, sword 
téma, a, um, &d}» fierce 
ferveo, ere, or ère, boi, no snp. 

y. n. am hot 
fervidus, a, um, adj. glawing, 

boiUng 
ferver, dris, m. heat 
festino, are, avi, atum, ▼. n. 

hurry 
fidèlis, e, adj. faithful 
fides, gi, f. good faith, honour- 
fides, is, f. string (of a mosdcal 

instrument) 
fido, §re, fisus sum, ▼. n. with 

dat. trust to 
figura, 89, f. shape 
fiUa, 8B, f. daMghter 
fìlius, i, m. son 
fìndo, ère, fidi, fissom, v. a. 

cUave, split 
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fiDio, ire, ivi or li, Itum, t. a. 

hring io an end 
tSma, i8, m. and f. end, border, 

haundary, limit 
fio» fieri, faotoB som, passive 

oi fàiàot am madef become 
fisttila, AB, f. a Fan*8 pipe 
flggrans, tìs, adj. buming 

flanuna, 89, ì,flafM 

flavns, a, om, adj. yeUoWj 

golden 
flèbUii, e, adj. toept for 
ffioo, flére, flèvi, flètum, v, n. 

aod a. weept weep for 
floB, fldris, m. flover 
flacÀia, US, m. wave 
flùmen, inis, n. stream 
fldvifiB, i, m. river 
fSons, iy m. hearth 
fSUoin, ì, n. Uaf 
fona, tis, m.,fauntam^ source 
forma, 0, f. shape 
Formiànas, a, um, adj. having 

to do with Formia, an an- 

eieni town in Latium on 

the Appian road 
formo, Sre, avi, atnm, ▼. a. 

forni, shape 
Fora, tis, f. Chance (foro) 
fora, adv. by chance 
fortis, e, adj. brave 
fortXter, adv. bravely 
fortuna, le, t* fortune, chance 
frSg^s, e, adj. easily broken, 

fragile (frango) 
frango, Sre, frégi, fractnm, t. 

a. break, crush (^i^v/ic) 
fr&ter, tris, m. brother 
fràtemos, a, um, adj. brother- 

fraos, dis, f. treachery, yuiU 
frenom, i, n. bridU, rein 
frSquena, tis, adj. thronging 
frgtnm, i, n. ttrait of the $ea, 

firth,$ea 
frìgldna, a, nm, adj. eold 



fxìgas, 5ris, n. colà {^^ùì) 
frons, dis, f. foliage 
frons, tis, f. forehead 
fruor, i, fractus or fi^tna 

som, T. dep. a. with abl. 

eiyoy 
fugìo, ere, fùgi, fùgitmn, t. n. 

and a. jUe, flee from {4>€Ùy(t>) 
folgeo, ère, falsi, no sup. y. n. 

gleam {4>\éy(t>) 
fulmen, Inis, n. thunderboU 
funditus, adv. from the bottom, 

utterly (fondns) 
fnndo, ère, fudi, fosom, t. a. 

pour 
fundus, i, m. bottom^ ioil,farm 
fùnis, is, m. rope, cable 
f ùuqs, eris, n. funeral, death 
Fùria, aB, f. one of the three 

Furies, Alecto, Mégaara and 

Tisiph5ne 
furio, are, no perf. or sup. v. 

a. drive mad 
furo, ere, ui, no sup. t. n. 

rage 
furor, 5ris, m. rage, madness 
furtim, adv. stealthily 
furtum, i, n. theft (!ur, ^<ip) 

Gffitulus, a, nm, adj. having 

to do with Gatulia^ a dis- 

trict of N.W. Africa 
galea, se, f. helnvet 
Qallicus, a, um, adj. having to 

do with Gallio, the modem 

Franco 
gaudeo, era, gàvisns smn, v. n. 

r^oice 
gaza, sò, f. treasure 
gélidus, a, um, adj. eold, cool 
gélu, US, n. cold 
gèmino, are, avi, àtum, v. a. 

make doublé, clash together 

(gemini, twins) 
gémo, èra, ui, itum, t. n. 

groau 
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gSnSro, are, avi, àtnm, t. a. 

produce 
gSnSrdsns, a, nxn, adj. welU 

bom, noble 
gSnItor, drì8, m. father (gìgno) 
gens, tis, f. race {yévosÌ 
ggna, OS, n. ìenee {yóvv) 
gSnas, Sris, n. race, offtpring 
gSro, gre, gessi, gestmn, t. a. 

bear, earry, carry on 
gesto, are, avi, atam, t. a. 

bea/r, carry, toear 
Glòria, 8B, f. Olory {kXìos) 
Glj^cSra, 8b, f. proper name 

{yKvKepa sweet) 
grScHis, e, adj. slender 
grSdas, ùs, in. step 
Grecia, ab, f. Oreece 
QmcoBt a, nm, adj. Oreek 
gràmen, Idìs, n. grass 
grando, Inis, f. hail 
Gràtia, td, f. one of the three 

Graces, Aglaia, Euphrd- 

Byne, and Th&lia 
gratus, a, mn, adj. pleasing, 

grateful 
grSyidus, a, nm, adj. heavy 
grSvis, e, adj. heavy, burden- 

$ome,cruel, dangerous (fiapvs) 
grSTor, ari, atns snm, v. dep. 

a. treat at a burden, am 

indignant at 
grez, gis, m. flock 

hSbeo, ere, iii, itom, t. a. 
have 

H&diia, ìb, m. the Adriatie sea 

Hadrìanus, a, om, adj. Adri- 
atie 

Hsdnia, 8B, f. a spot nnknown 

hsBdns, i, m. kid 

HiBm5nIa, 89, old name of 
Thessaly 

HaBmus, i, m. a range of 

monntains in Thrace 
hareo, ere, si, Bum, t. n. 
w/ià dat cling to 



basta, iB, f . tpear 

Hebros, i, m. an important 
riyer in Thrace 

hgdéra, ib, f. ivy 

HSlSnè, es, f. wìfe of Mene- 
laos, carrìed off by Paris to 
Troy fEX^vij) 

Hgllcon, ónis, m. mountain in 
Boeotia sacred to Apollo and 
the Mnses 

Herc&lSus, a, nm, adj. having 
to do with Hercules the 
hero who performed the 
famous 12 < laboors,* among 
which was bringing Cer- 
bems from the under world 

héros, 5is, aoo. heroa, m. hero 

HespSria, ib, f. land of the 
West, Spain (iffTréfM) . 

hen, interj. aUu I . 

Hiberos, a, nm, adj. Spanish 

hic, haBC, hoc, demonst. pron. 
this; he, she, it 

hic, adv. here 

hiemps, hlemis, f. vnnter 

hinnOléns, i, m. young roe- 

buck 
h5mo, Inis, m. human being, 

man 
h5nor, óris, m. honcur,m%git' 

tracy 
hora, a, f. hour, season {upa) 
horrSnm, i, n. store-house 
horrlbOis, e, adj. dread 
honidns, a, nm, brieUing, 

dreadful (horreo) 
hosplta, IB, hoetese (f. of 

hospes) 
hostia, 8B, f. vietim 
hostis, is, m. foe, enemy (orig. 

stranger cf . gnest) 
hùmanus, a, nm, adj. of or 

belonging to men 
hùmllìs, e, adj. humble (ha- 

mu9) 
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Ej^ades, nm, f. gronp of seyen 
stare in the head of Tanms 
(nsoally from v€i=rainy 
bnt probably from vs, their 
Latin name being saoulsB 
the little pigs) 

Hydaspes, is, m. a tributary 
of the inàuB, the Jelum 

HylienB, i, m. one of the 
Centanra 

lambtus, i, m. an iambic foot, 
^*- ; iamMc verse (fafqSos) 

lapgtiis, i, m. a giant the 
father of Prometheus 

ìàpyz, ^gis, m. a wìnd blow- 
ing from the W., from the 
lapygian promontory in S. 
Italy 

Icarlas, a, mn, adj. having to 
do vrith Icaro» son of Dseda- 
Ins (q. y.) who fell into the 
iEgèan sea 

locias, i, m. proper name 

ictus, ùs, m. stroice (ico) 

]^flBns, a, nm, adj. having to 
do with Ida, a momitain 
near Troy coyered with 
pines 

ignens, a, nm, tkàj.fiery 

ignis, is, m. fire 

Illa, 89, f. another name of 
Bhea Silyia the Testai yir- 
gin who was the mother 
of Bomnlos and Bemus 
and was thrown into the 
Tiber 

Ulacos, a, nm, adj. Trojan 

lUnm, i, n. the citadel of 

Troy 
ille, a, nd, pron. demonst. 

that; thatfamous; he, she^ 

it 
iUigo, are, Syi, àtom, y. a. 

bind in (in : ligo) 
IllyrlcaB^ a^ um, aaj. having 



to do with Illyrìeum on the 

W. of the Adnatio 
Imago, inis, f. image, phan-' 

toni, echo 
imbelHs, e, adj. unwarlike 
imber, bris, m. rain {Sfi^poi} 
imbuo, ^e, ùi, ùtom, y. a. 

moke wet; imbue 
imitor, ari, àtus smn, y. dep. 

a. imitate (=mimitor, /xi- 

/iéofiai) 
immànis, e, adj. immense (in: 

and root of metior) 
immgmor, Qris, adj. forgetful 

immgiitas, a, mn, adj. un- 

deserving 
hnmineo, ere, no perf. or sup. 

y. n. hang over 
immddicus, a, mn, adj. tm- 

moderate 
ìmmdlo, àie, àyi, àtum, y. a. 

sprinkle with meal (for sacri- 

&<ie), sacrijice (in: mola) 
impar, aris, adj. ilUmatched 
impSyidos, a, mn, adj. fear- 

less 
impSdio, ire. Ivi or ii, Itum, 

y. a. get the feet fast, en- 

tangle, entwine (in: pes) 
impgridsos, a, um, adj. tyran^ 

notis 
imperito, are, avi, àtmn, y. a. 

with dat. govem 
impgrìum, 1, n. military com- 

mand, empire (impero) 
impius, a, nm, adj. not obey- 

ing the laws of nature, reck- 

less 
imp5tens, tis, adj. without 

power over oneself, un- 

bridled, ungovemed 
imprimo, gre, pressi, pressmn, 

y. a. stamp on 
impnng, adv. without punish- 

ment, without harm (in: 
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Imns, a, um, adj. nsed as 

superi, of inferoB, lowest 
in, prep. with aco. into, to- 

wards, with a view to, a- 

gairut; with abl. tu, in the 

case ofy on, anUd 
inchdo, are, avi, atum, y. a. 

begin 
inedia, ss, m. inhahitant 
ino51iUnÌ8, e, adj. eafe, un- 

iììQured (in, and root of 

Ko\o(m) 
incomptus, a, mn, adj. wi- 

trimmed (in: corno) 
incontinens, tis, adj. without 

self-re$traifU 
incorruptus, a, nm, adj. in- 

corruptible 
incubo, axe, iii, Itnm, v. n. 

reet, or hrood over 
incus, ùdis, f. anvil 
indico, &re, avi, fttmn, y. a. 

point out (in : dico) 
Indlcus, a, um, adj. Indian 
inddcilis, e, adj. untaught 
Indus, i, m. inhabitant of India 
inermis, e, adj. unarmed 
infamis, e, adj. ofillrepute 
ìnfero, ferre, tùÙ, illàtum, y. 

a. bring in 
infidus, a, um, tkà]. faithless 
infrequens, tis, adj. that doee 

a thing seldom, rare 
ingenium, i, n. what i$ hom 

in onet àbility (in: gigno) 
ingens, tis, adj. huge 
inggnùns, a, um, adj. tpell- 

bom, nóble 
ingràtus, a, um, adj. un- 

welcome 
Inhorreo, ere, Ci, no sup. v. n. 

Jiave a tremuUms moUon a- 

mong, shiver among 
Inhospltalis, e, adj. not welr 

eoming gueets 
ìnbum&tuB, a, nm, adj. un- 
6uried 



Inlmlcus, a, um, adj. not 

friendly^ wrathfid 
iniquus, a, um, adj. uneven, 

cniel 
injlclo, §xe, jéci, jectnm, y. a. 

fling on 
injùridsns, a, um, adj. toaiUon- 

ly de»tructive 
innScens, tis, adj. harmlesi 
insaniens, tis, adj. mad 
iusànus, a, um, adj. madf 

mging 
insequor, i, sgcùtos sum, v. a. 

folloìDvp 
insSro, Sre, ni, seirtamy y. a. 

place among 
inmgnifl, e, adj. marked, con- 

spicuotu, gUnioìis 
insBlens, tis, adj. unaccttiUnned 

to: insolent, proud 
intactus, a, um, adj. untùuehed, 

Virgin 
integer, gra, gram, adj. vn- 

touched, whole, iound (in; 

tango) 
intentàtufi, a, um, adj. uatried 
inter, prep. with ace. among 
interfundo, ere, fùdi, fusum, 

V. a. pour between 
interlùnium, iì, n. lime o/ne» 

moon 
intersum, esse, fui, y. n. am 

among 
intlmus, a, um, adj. inmoit 

(intra) 
intonsus, a, um, adj. unthom 
Inultus, a, um, adj. unavenged 

(in: ulciscor) 
InùtUis, e, adj. uselee» 
invgnio, ire, vdni, ventom, y. 

a. come upofiffind 
invlcem, ady. in tum 
invldeo, 6re, yidi^ ylauiUf y. ft. 

look malieUmsly at, with 

dat. emfy; with dat. of pers. 

and aco. of thing, grudge it 

toìimn 
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invidns, a, nm, adj. jealoust 

grudging 
in'^Qs, a, nm, adj. hated 
invltrts, a, Tun, adj. unwilling 
ipse, a, um, pron. self; him-, 

her-, itself 
ira, 8B, f. anger 
ir&cnndns, a, um, adj. angnj 
irmptns, a, nm, adj. uribroken 
itS, ady. so, in such a way 

lOlia, ae, f . Italy 

iter, itinérìs, n. road, joumey 

(eo) . 

itgro, are, avi, àtnm, y. a. 

go over again^ renew 
it&nm, adv. a second Urne, 

again 

jSceo, ère, iii, Itmn, y. n. He, 

am prostrate 
jacto, are, avi, atum, y. a. 

toss about; hoast (jaeio) 
jSculor, ixì, aias sum, y. a. 

aim at, hit 
jScùlTim, i, n. thing throvm, 

javetin 
jam, ady. now, already; after 

negative, any longer 
jàQBa, 8B, f. gate, door 
jScar, òris, n. liver, (snpposed 

to be lìie Beat of the af- 

fections and so) heart 
jSoSBUB, a, nm, adj. merry 
jdcns, i, m. joke, jest 
Juba, 8B, m. king of Nnmìdia 

and Mauritania in the time 

of Horaoe 
jùbeo, ère, jassi, jussum, y. a. 

òtd, order 
jùdez, Icìb, m. judge 
jùgum, i, n. yoke (jnngo: 

Jmius, a, Tun, adj. having to 
do with the gens Julia or 
family of the GflBsarB 

jungo, Sre^ jnnxi, janctmn 
V, A. join {{Vy6v) 



Jùno, 5ni8, f . wife of Jupiter ; 

patron goddess of Argos 
Jnppiter, JSvifl, m. Jupiter, 

the greatest of the gods, 

king of heaven; open air, 

heaven; climate (nom. = 

Diu-pater, genacDiovis, cf. 

Zevf, Atos or Atfos, root niv, 

cf. édes = bright) 
jns, jùris, n. right, law 
Justltia, fé, f. Justice 
jnstns, a, um, adj. legitimate 
jùvgnis, Ì8, m. youth 
jùventa, », f. youth 
jùventas, stia, ì, youth 
jiiyentus, ùtis, f. period of 

youth; body of young men 
jùvo, are, jùvi, jùtum, y. a. 

help, delight; juvat, it de- 

lights 

labor, óris, m. toil, work 
labor, i, lapsus sum, v. n. glide 
làbóro, are, avi, atum, v. n. 

am in trouble, strain, am 

love-sick 
labrum, i, n. Up (tlie taking 

thing; Xafi^dvw) 
LacgdffimoD, òdìb, f. Sparta 
làcerta, e, lizard 
laoertus, i, m. upper part of 

the arm 
lacesso, gre, ivi, itum, v. a. 

assauU, provoke, challenge 
IScrlmósus, a, um, adj. tearful 
Isedo, gre, si, sum, damage, 

injure 
Làertìades, is, m. son ofLaer-, 

tes, Ulysses 
Iffititla, 8B, f. gladness 
IflQtus, a, um, adj. glad^favour- 

able; with ahi. rejoicing in 
LSlSgS, ès, f. proper name 
lambo, gre, i, itum, y. a. lick, 

wash (labr\no^^ 
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LapIthaB, armn, m. Thessalian 
people near Mt Olympus 
who fought with the Cen- 
taurs at the marriage of 
Pirithous their king 

lapsus, US, m. gliding 

liar, LSres, m. usually in 
plural, household goàs, tute- 
lar deities of a home 

largò, adv. ahundarUly 

Lfinssa, sbJ. a city in Thessaly 
on the Peneus 

lasclYus, a, um, adj. wanton 

ISteo, ère, iii, no sup. lie hid 

L£tinus, a, um, adj. having to 

do with Latium^ Latin 
LStlum, i, n. a district dose 

to Home, often used^t^ 

Boman state 
Lst5na, a, f . mother of Apollo 

and Diana (Ai^w) 
Làtóus, a, om, adj. applied 

to Apollo =«on of Latona 
Ijitns, a, um, adj. broad 
IStus, Sris, n. side, quarter^ 

region 
lans, dis, f. praise, renoum 
Lèda, a, f. mother by Jupiter 

of Gastor and PoUnx 
lénlmen, Inis, n. soìaee 
lènio, Ire, Ivi, Itum, Y. a. 

soften 
lènis, e, adj. gerUle, mild 
lentus, a, um, adj. slow, liti' 

gering 
V6o, Snis, m. lion (Xévp) 
Igpns, 5ris, m. kare 
liesblus, a, um, adj. having to 

do with Lesboe, the native 

island of Sappho and Al- 

cmus; as subet. Lesbium= 

Lesbian wine 
LesbOus, a, um, adj. see 

Lesbius 
ìèìum, ì, n. death 
LeuùdnSé, éa, t proper name 



IStìs, e, adj. light, JUkle, care' 

lese, digettible (s=legvis, 

^Xaxvr) 
levis, e, adj. rnnooth (Xciot) 
Uber, bri, m. harh of a Uree; 

hook 
Uber, Sra, Srum, adj. firee 
Liber, Sri, m. the god who 

giyes freedom {boxa care 

Ao.), Bacchus; wine 
libertina, ab, f. freedwoman 
Ubet, iiit, or UMtum 6st, t. 

impera, n. it it pleeuing 
Ubido, Inis, t fancy, pleeuure, 

ìust (libet) 
Llbumi, 5rum, a marìtime 

Blyrian people on the Adria- 

tic 
Libycus, a, um, adj. having to 

do with Libya, Afriean 
Uoentla, sb, t licerne, lawless- 

nesB 
Uoet, ere, ùit, or Ucltum est, v. 

impera, it i$ lawful 
lignum, i, n. wood, log 
lìUum, i, n. lily 
Umen, Inis, n. threshold 
Uno, Sre, levi, Utum, t. a. 

hetmear 
linquo, Sre, Uqui, lictum, y. a. 

leave 
lintSum, i, linen cloth, $ail 

(Unum) 
Uquldus, a, um, adj. flowing, 

liquid, ciear 
Uquo, &re, avi, atum, y. a. 

straint filter 
Uquor, 5rÌ8, m.^uid, water 
Llris, is, m. a rìver between 

Latium and Campania 
Utus, 5ris, n. shore, eoast 
UtÙus, i, ni. a trumpet with a 

bend at the end used by Uie 

cavalry, clarion 
Idous, i, m. plur. 15oa, pUiee 
longus, a, um, adj. long, latt^ 
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IS^nor, i, looafns Bum, y. dep. 

n. tpeak, talk 
lòilca» 8B, f, breastplate 
lubritcus, a, tim, adj. slippery 
liioema, se, f . lantem 
IvuMuB, a, tun, adj. bright 
LticzétìÓliB, ìb, m. a Sabine 

moTUitain overhanging Ho- 

zace's yilla 
Bcmm, i, n. gain 
luetor^ ari, àtua sum, y. dep. 

n. ttrìve, or wrestle with 
ìmxxB, i, m. grove 
lùdibrlom, i, n. objectofmirthf 

laughing-stoek 
lòdo, Sre, sì, som, v. n. 

and a. play; write play- 

fully 
Itdns, i, m. game, sport 
lùgobzìs, e, adj. moumful 
luna, ae, f. moon (=lucna) 
IQpàtus, a, nm, adj. armed 

trith spikea like wolves* teeth; 

lapata (se. frena) a bit 
Ifipns, i, m. wolf (\vKos) 
Iijaens, i, m. Greek name for 

Liber (q. Y.) = Avatof £rom 

\v(a 
LjfcflBus, i. m. mountain in 

Arcadia 
Ljrddas, sb, m. proper name 
Lyclos, a, nm, adj. having to 

do with Lycia, in Asia 

Minor 
Lyc5ris, Idos, f. proper name 
Lyons, i, m. proper name 

(= the Wolf, XiJicof) 
Lydia, ae, f. proper name (Ut. 

Lydian girl) 
lymphatus, a, nm, adj, de^ 

lirUnu (lympha is said to 

snympna, and tbe nymphs 

had the power of caosing 

madness) 
ìfn, 8B, I. a large seven- 

Btrìnged musical instm- 

meni, lyre {Kvpa) 



màcero, are, avi, atum, v. a. 

make thin 
machina, a, t erigine, machine 

macles, éi, f. leanness 
macto, are, avi, àtum, y. a. 

make greater, honour (espe- 

cially with a saorifioe) ; sacri- 

fice (magis) 
Maecènas, àtis, m. 0. Cilnius, 

of noble Etruscan descent, 

the principal minister of 

Augustus in civil affairs; 

patron of Borace and Yirgil; 

died B.G. 8 
Mfednlus, a, nm, adj. having 

to do with Maonia, a name 

of Lydia, the district iu 

which Homer was said to 

have been bom, Homeric 
magis, ady. more 
magnus, a, um, adj. comp. 

major, superi, maximus, 

great 
magus, i, m. wizard 
Maia, se, f. daughter of Atlas 

and mother of Mercury 
major, see magnus 
mais, ady. badly 
malignus, a, um, adj. evil- 

minded, grudging 
malo, malie, malùi, no sup. 

V. n. am more willing, prefer 

(mayolo= magis yolo) 
mSlus, a, um, adj. comp. 

péjor, superi, pes^ùmus, bad, 

evil 
màlus, i, m. mast 
malya, a, f. mallow 
mSngo, Sre, mansi, mansum, 

y. n. and a. wait^ await 
Mànes, lum, m. the souls of 

the dead, the dead 
mano, are, &yi, atum, y. n. 

Jhw 
mSnus, US, f. hand 
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a famous Boman family; a 
Marcellus won the ipolia 
opima f or the third and last 
time B.c. 222 and conquered 
Syracuse, b.c. 212. Marcel- 
lus a nephew of Augustus 
was intended for his suc- 
cessor but died b.c. 23 aged 
20, cf. Virg. Mn, 6. 860 

Màrg5tlcu8, a, uxn, adj. having 
to do with Lake Marea near 
Alexandria: Mareoticum= 
Mareotic wine 

mSrlnus, a, um, adj. sea-born 

mSritus, i, m. htuband 

marmor, éris, n. the gleaming 
thingf marble {jìaptudpia) 

Mars, tis, m. MarB^ god of war 

Marsus, a, um, adj. having to 
do with the land of the 
Marsi, a warlike Sabellian 
race who dwelt near the 
Lacus Fucìnus 

Martlftlis, e, adj. having to do 
with Man 

mas, mSris, m. male 

MassSggte, firum, m. Scy- 
thian people E. of the 
Caspian 

MassiouB, a, um, having to do 
with M, Masaicus in Cam- 
pania; Massicum, i, n.=s 
Masiic wine 

màter, tris,f. mother {/l'/mPi 
ma the first articulate sound 
an infant can utter) 

màtemus, a, um, adj. derived 
from a mother 

MStinus, a, um, adj. having 
to do with M, Matinus in 
ApuUa 

matròna, f», f. mxirried woman 

Maurus, a, um, adj. Moorish^ 
the Moors inhabiting N.W. 
Africa 

Mèàna, i, m. a Mede^ inhabi- 
tant of Media, the districi 



which subsequently beoame 

the Persian and Parthìan 

empire: also as adj. 
MSgilla, a, f . proper name 
mSlIor, see bonus 
Melp5m§né, és, f. muse of 

tragic and lyrio poetiy 

membrum, i, n. limò 
mgmini, isse, y. defeot. a. 

and n. with gen. rememòer 

(mens) 
m§m5r, dris, adj. with gen. 

miniful of 
mSmdro, are, avi, fitum, y. a. 

nrnhe mention of 
mens, tis, f. mind; temper 
mensor, óris, m. mecuwer 

(métior) 
mèo, are, avi, atum, y. n. go, 

pass 
mercàtor, 5ris, m. merchant 
meroes, èdis, f. pay; termi 
Mercùrius, i, m. messenger of 

the gods, god of oleverness, 

speech, gain &o,; answers 

toGk.'Ep/A^r (merx) 
mgrgtriz, lois, f. narlot 
MérìSnes, sb, m. charioteer of 

Idomeneus 
mgrus, a» um, adj. pure; 

merum as subst. =pure wine, 

wine 
merx, cis, f. merchandise 
méta, AB,, f. a pillar set up st 

eoch end of the ohariot 

course round which the 

chariots had to tum, goal 
mStùo, gre, fii, ùtum, y. a. 

and n. fear 
mStus, US, m. fear 
mico, ftre, ui, no sup. y. n. 

ehine 
mlles, itis, m. soldier, troops 
militàris, e, adj. soldierlike 
milltra, 8B, f. sèrving tu a 

«Didier, service, cami^axoiwiws 
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àcis, adj. threatening 

.8, see parvus 

r, tri, m. servant 

see parvus 

5is, m. kmg and law- 

of Crete; friend of 
; after death a judge 
ì under world 
ere, ui, ùtum, v. a. 
lese. Usseri 

krì, àtus sum, y. dep. 
nire, marvel ai 

ere, ui, mistum or 
un, T. a. mix, mingle 
ifu) 

ra, Srum, adj. wretched 
•His, e, adj. pitiable 
, adj. gentle 
re, misi, missum, y. a. 

mitte=omitte, let be, 

è, es, f . capital of the 
l of Lesbos 

, e, adj. moving, shift' 
ìckle ( = moYÌbilis) 
r, ari, àtus sum, Y. 
i. regniate 

), a, um, adj. having 
ire, moderate 
r, ari, àtus snm, y. a. 
ite, tane; perf. part. 
passively 

i, m. m^asure, limit 
3, i, m. adulterer 
ium, n. walls 
e, adj. soft, effeminate, 
w, gentle (=s movibi- 

ére, ùi, itum, y. a. 
'4, wam (mens) 
Ì8, m. mountain 
am, i, n. thing to talee 
of, monster (moneo) 
entum, i, n. memorial 
è, f. delay 
, ì, m. disease 
, aci8, adj. biting 



mordeo, ere, m5mordi, mor- 

sum, Y. a. bite, eat away 
morior, m5ri, mortuus smn, 

Y. n. die 
m5ror, ari, àtus smn, y. dep. 

a. and n. Unger, delay 
mórósus, a, um, adj. telf- 

willed, wayward 
mors, mortis, f. death 
mortalis, e, adj. subject to 

death, mortai; also as snbst. 
mos, mòris, m. m<inner, eus- 

tom 
m5Ygo, ère, movi, mòtum, y. 

a. move, atir up 
moz, adv. $oon 

muliébrìter, adv. like a woman 
mùlier, §ris, f. woìnan 
multus, a, um, adj. muchf 

many a, in plur. many 
munditisa, àrum, f. neatness, 

elegance 
mundus, i, m. that tohich U 

in order, the universe 
mùnus, §ris, n. gift 
murus, i, m. wall 
Musa, AB, t Mìise, one of the 

nine Muses, the goddesses 

ofpoetryandthearts {ìiov- 

aa=^Mop(Ta, cf. mens) 
muto, are, avi, àtmn, y. a. 

change, exchange 
Mycènse, àrum, f. a city in 

Argolis, the royal residence 

of Agamemnon (Muic^i^ai) 
Myrtàle, ès, f . proper name 
Myrtóas, a, um, ad]. Mvrtoum 

Mare, a part of the ^gasan 

between the S. of Euboea 

and Crete 
myrtus, i, and ùs, f . myrtle 

nam, namque, conj. for 
nàtàìis, e, adj. having to do 

wUh birth 
nato, àie, VA..» ^^otcccl.» -^^ ^- 
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natura, te, f. nature 

nàtus, a, nm, part. adj. from 

nascor, bom; as subst. son 
naufragus, a, um, adj. ship' 

wrecking (navis; frango) 
nauta, =navita 
nàvìs, is, f. ship (yaOs) 
navita, se, m. sailar (navis, 

yaùnjs) 
né, conj. with subj. test 
ngbùla, se, f. misi (nubes) 
nec, see neqne 
ngcessitas, atis, f . necessity 
nSco, are, avi, àtum, y. a. kill 
nectar, aria, n. nectar, tbe 

drink of the goda {péicrap) 
necto, gre, xùi or zi, nezum, 

y. a. bindf twine 
necquidquam, ady. in vain 
ngfas, n. indecl. that which 

divine lato forbidSt guiU 

(ne: fas) 
nefastus, a, nm, adj. guilty^ 

horrible (ne : fari) 
negligo, gre, lexi, lectum, y. a. 

do noi choose, am careless 

about (neo: lego) 
nggo, are, avi, àtum, y. a. 

refuse, say no 
ngmus, 5ris, n. grove 
ngpos, ótis, m. grandson 
Neptùnus, i, m. god of the sea 
nèqug, ady. neither; neqae... 

neque, neither... nor 
Néreus, gos, m. a sea-god, son 

of Ooeanus 
neryus, i, m. Hnew, atring of 

a musical instrument (yeO- 

pop) 
nescius, a, um, adj. with gen. 

ignorant of 
Nestor, 5ris, m. the aged king 

of PyluB, famous for bis 

wisdom and eloquence 
neu, nèye, conj. in prohibitions 

P^ger, gra, gmm, adj. Mach 



nlhil, or nìl, nthAi, n. nothing 

(ne : hilum, not a bit) 
nimis, ady. too much 
nimius, a, um, adj. too much, 

excessive; nimìum as ady. 

too; plus nimio more than 

too much 
nisi, conj. unless 
nlteo, gre, ùi, no sup. y. n. 

shine, am brighi 
nitidus, a, um, adj. gleaming 
nitdr, óris, m. brightnets 
nlvalis, e, adj. snowy 
nix, nivis, 1 snow {piipds) 
nobilis, e, adj. knovm, noble, 

iUustrious (nosco) 
n5ceo, ire, ùi, Itum, y. a. with 

dat. iryure, harm 
nómen, Inis, n. name (nosco) 
non, ady. not 
nonne, interrogative adyerb, 

notf 
Norìous, a, um, adj. from the 

district of Noricum, a coun- 
try between the Danube and 

the Alpa 
nosco, gre, n5yi, nòtum, y. a. 

learn; in perf. = Amou7 (7c- 

yvóffKu) 
noster,tra,trum,pron« adj. our 
n5ta, se, f. mark 
ì^òt\iB,ì,m.' South wind (pórot) 
nSyus, a, uin, adj. new (péos) 
noz, noctis, f. night (pvh 
nùbes, is, f. cloud {pé^} 
nùbilus, a, um, adj. cUntdy; 

nubilum, i (sc.Cfl9lui]i)>c2oK^ 

shy, cloud 
nùdus, a, um, adj. wiked; 

with abl. bare of 
nuUus, a, um, adj. not any, no 
nùmgrns, i, m. numòer, calai' 

lation 
Numida, se, m. proper name 
numquam, ady. never 
nunc, ady. now; nunc.nimCy 

at one tinve . . .at onotìier 
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[, m. messenger 
Y. lately 

Irum, f. marrìage 
iis, f. nurse 
8B, f. nymphj a sort 
T-goddess inhabiting 
%, rivers, fountains, 
or groves (w/a^i;) 

re, ai, ùtmn, y. a. 

elm 

, a, um, adj. dark, 

■te, Blèsi, Bitom, y. a. 
plani over, cover 
ì, ère, nxi, strictum, 
Ind upi fetter 
re, cidi, oàsum, y. n. 
le (ob : cado) 
ire, ùi, cultum, y. a. 
ob : androot of dam, 

are, avi, àtom, y. a. 
a (ob: capìo) 
, i, m. ocean ^ÙKeayòs) 
(, comp. adj. swifter 

, m. eye 

, y. a. defect. Iiate 

s, m. scent (o^u)) 

a, f. workshop 

3, ai, no sup. y. n. 

ly. at that time, at 
\ime (indefìnite, past, 
ire), once upon a time 
oUe) 

f. olive-tree {p«da) 
i, n. oUvC'Oil (iXaiop) 

US, a, um, adj. having 
> with the games 
Eited at Olympia in 
yeryfouryears, Olym- 

i, i, m. a mountain on 
of ThesBàly; the Beat 
goda; heaven 

lOR. I. 



omnis, e, adj. ali; omnia, aU 

things 
Snus, iris, n. hurden 
$pimus, a, um, superL adj. 

richest (opes) 
oppidum, i, n. toion 
oppóno, gre, pds&i, p5situm, 

y. a. place opposite 
opprSbrìum, i, n. aìmse 
ops, is, f. rare in sing. except 

in abl. = hy aid of; in piar. 

wealth 
dpùlentus, a, um, adj. wealthy 

Òpuntius, a, um, adj. from 

Opus a town of Locris in 

Greece 
òpus, éris, n. work; opus est, 

there is need 
ora, se, f. coast . 
orbis, is, m. round; world 
Òrcus, i, m. the lower world, 

the grave 
Òrìens, tis, m. the districi of 

the rising sun, the East 

(orior) 
Urion, dnis, m. a great hunter; 

a constellation the setting 

of which is accompanied 

by storms 
orior, ìri, ortus sum, y. dep. n. 

arise : otìms^ sprung from 
omus, i, f. mountain-ash 
oro, are, àyi, àtum, y. a. pray, 

prayjor 
Orpheus, Sos, m. an ancient 

hard of Thrace, husband of 

Eurydice, and one of the 

Argonauts 
es, drìs, n. mouth 
OS, ossis, n. hone 
oscùlum, i, n. Uttle mouth; 

kiss 
òtium, i, n. ease, repose 

palaeatia, », t» M)Tw^vtv,ck 
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Pftllas, adis, f. another name 
of Athena the daughter of 
Zeus, patron goddess of 

. Athens, always represented 
as wearing a helmet and 
segis : answers partly to the 

, Boman Minerva 

pallidas, a, mn, adj. pale 

palma, se, f. palm, the prìze 
of victory in the Olympio 

. games 

Fànsetius, f, m. a celehrated 
Stoio native of Bhodes, 
friend of the younger Scipio 

pannus, i, m. cloth, garment 

PanthSides, is, m. son o/Pan- 
tìious; Euphorbus; Pytha- 

^ goras maintained that his 
soni once animated the body 
of Euphorbns a brave Trojan 

Pàphos, i, f. city in Cyprua 
saored to Yenus 

par, pàris, adj. eqttal to, a 
match for 

parco, gre, pSperci, parsimi, 
V. a. with dat. s^are 

parcus, a, mn, adj. tparing 

parens, tis, m. father; the 
great Father, Jupiter 

pSkeB, Stia, m. wall 

paiiter, adv. equaUy 

pSro, are, avi, àtom, v. a. 
make ready 

pars, tis, I. portion, part; 
paTtes=to«ft, duty 

Pturthus, i, m. inhahitant of 
Parthia, a district S.E. of 
the Gaspian. They defeat- 
ed and destroyed Grassns at 
GharrsB b.c. 54. The stan- 
dards then lost were recover- 
ed by Angustus b.c. 20 

particela, sa, f. dimin. from 
pars, itnall portion, /rag- 
ment 
partano, Ire, ivi or li, Itum, 
r. a, bringforth 



pamm, adv. too little ' (parvns) 
parvns, a, um, adj.;. comp. 

minor; saperL mlnlmns, 

smaU 
pasco, gre, pàvi, pastmn, v. a. 

feed 
pastor, 5ris, m. shepherd 
pater, pStris, la, father; sire; 

the great Father, Jupiter 
. (jKioneoftheearliestsounds 

an infant ntters, Tarrjp) 
pStgra, 89, f. open saueer- 

shaped cup, góhlet (pateo) 
pStemus, a, mn^ adj. ance^n 

trai 
pStlens, tis, adj. (often with 

gen. ) enduring 
pStientla, ae, f. endurance 
pStlor, pSti, passns sum, y. 

dep. a. endure, cUlow {r&* 

pStrìus, a, mn, adj. connected 
with a fathèr, anceetral 

Panllus, i, m. Boman cogno- 
men. Ut. email; L. iBmiliizs 
Paollos was consnl at the 
battle of Gannas b.o. 216 
and refnsed to fly 

pauper, gris, adj. poor 

paapgries, éi, f . condition of a 
poor man, ^overty 

paupertas, àtis, poverty 

pSvidas, a, nm, adj. afraid 

pecco, are, avi, àtom, y. n. 
ein 

pecto, gre, pexi, pexnmy v, a. 
covp^ (tÌicw) 

pectns, 5ris, n. ìyreaxt 

pecns, tidis, f. also 5rì0, n. 
fijock, herd 

pgdes, Itis, m. foot-soldier 

PègSsns, i, m. the winged 
horse by aid of whioh Belle- 
rophòn slew the Ghimanra 

pèjor, ns, nsed aa oomp, of 
mcklxia, uoru 

pSlligws, if u. «ea ^irCKAri^^ 
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PèlicEes, se, m, son of Péleus^ 

Achillea 
pello, gre, pSpulij pulsimi, v, 

a. drive f drive away 
Pglops, 5pis, m. son of Tanta- 

lus king of Phrygia, father 

of Atreus and Thyestes 
Pén615pe, és, f. wife of Ulysses 

during whose long absence 

^6 resisted the entreaties 

of yery nomerous soitors 
pgnltus, adv./rom within, front 

the heart 
penna, se, f. wing (=petna: 

xéTopMi) 
per, prep. with acc. throiigh, 

hy mearu of 
percorro, Sre, cucorri, or onrri, 

oorsom, v. a. run, or hcuten 

acro88 
pero&tio, Sre, cussi, cnssom, 

y. a. strike (per: quatio) 
perdo, gre, didi, ditam, v. a. 

destroy 
pgrgo. Ire, li, or ivi, Itom, v, 

n.perish 
perfidos, a, nm, adj. for- 

9Womt perjured 
perfondo, gre, fùdi, fùsmn, y. 

a. 8teep 
perjùras, a, um, adj. for- 

iwom 
perlucldas, a, nm, adj. trans» 

parent 
permisoeo, ère, fii, mixtum or 

mistum, y. a. mingle ^ 
permitto, ere, misi, missmn, 

y. a. entrtut, allow 
perpgtior, i, pessus snm, y. 

dep. a. endure, go through 
peipgtùo, ady. for ever 
perpetfiiis, a, nm, adj. un- 

Irroken, eontinuoiu 
perrompo, gre, rfipi, raptum, 

y. a. break through 
Vena, aram, au Fersiaru^ 

wbo oonquered the Median 



empire nnder Gyras b.0, 

656; often =Par(/(tan« 
persgquor, i, sgcùtus snm, y. 

dep. a. follow up 
Perslcns, a, um, adj. Persian, 

Orientai 
persino, are, ùi, Itum, y. n. 

re-echo 
pertlnaz, Scis, adj. that holdt 

fast, tenacious 
pes, pgdis, m. foot {woùsj 

xoòòt) 
pestis, is, f. piagne 
péto, ere, li or Ivi, ìtum, y. à. 

$eek 
phar'e tra, se, f. quiver 
philyra, se, f. inner barkofthe 

linden tree {^\vpa) 
Ph515é, ès, f. proper name 
Phoebus, i, m. poeticalname 

of Apollo; lit. 'theradiant 

one' (^otj9or, cf. <l>aoi) 
Phryges, um, m. PhrygianSf 

inhabitants of Phiygia on 

the N.W. of Asia Minor; 

Trojan» (^puyes) 
plàculum,!, n. atoning saerifice 
pigtas, àtis, f. dutiful regard 

for tohat is right, piety 
plger, gra, grum, adj. slothful 
pignus, 5rìs, n. pledge (pango) 
Pimplffia, se, f. dweller hy 

Pimpla a fountain in Piena, 

Mttse 
Pindus, i, m. mountain in 

Thessaly 
plugo, gre, nziy ctum, y. a. 

paint 
plnus, ùs, f . pine-tree 
pisois, is, xa,flsh 
plus, a, um, adj. oheying the 

laws ofnature^ duteous 
plSceo, ère, fii, Itum, y. n. with 

dat. am pleasing to ; iglAis^^% 

imi^i%. it is pUa»\u9 

appecue 
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plaga, AB, f. net (plico) 
Plaìacas, i, m. proper name 
plausns, US, m. clapping, 

applause 
plecto, ère, no perf. or sup. 

y. a. strike, lash (wXriacw) 
plectmm, i, n. the striking 

thing, quill used for striking 

the lyre (rXrJKrpov) 
plénus, a, um, adj. full; ad 

plenum = fo the fuU {TLfA- 

trXi7/ti) 
plérumqug, adv. sometimes 
plumbum, i, n. lead 
plurimus, a, mn, superi, adj. 

very many; as subst. pluri- 
mus, very many a man 
plus, plùris, in plur. plùres, 

plùra, comp. adj. mostly 

used in neut. as subst. more; 

plus as adv.=7iior« 
Plùtóniùs, a, um, adj. bdong- 

ing to Fiuto the king of the 

under world 
plù^ifus, a, um, adj. rainy 

(pino) 
pocùlum, i, n. cup (r^irwica) 
Pcenus, i, m. Carthaginian 
polliceor, Sri, Icitus Bum, y. 

dep. a. promise 
pòlus, i, m. tuming thing, 

pale, heaven {iróXos) 
F51j^h3rmnia, se, f. one of the 

Muses (iroXùs, vfjivos) 
pómàrium, i, n. orchard 
Pompìlius, 1, m. Numa Pom- 

pilius the seoond king of 

Bome 
p5no, ere, p5sùi, pSsItum, 

V. a. place, put aside, lay 

low 
Pontjcus, a, um, adj. coming 
Jrom the dùtrict of PontuXy 
OH the Enxine in, N.B. ot 
Asia Minor 
poDtns, i, m, sea 
Populas, i, tpoplar 



p5p1ilu8, i, m. people, nation, 

populace 
portentum, i, n. sign, montter 

(prò: tendo) 
porto, are, avi, àtum, t. a. 

carry 
portus, US, m. harhour 
posoo, gre, pòposci, no sup. 

y. a. ask, demand, ask for 

from 
poBsum, posse, p5tìii, y. irreg. 

n,amable (potis: sum) 
post, prep. "with acc. after 
posterus, a, um, adj. coming 

after; as subst. one who 

Comes after 
postmddS, adv. hereafter 
pòtens, tis, adj. powerful, with 

gen. powerful over (possum) 
p5tis, e, adj. ahle; p5tior jw«- 

ferabUt potius by preferenee 
poto, are, avi, atum, or pótum, 

y. a. drink (ird'w) 
pràtum, i, n. meadow 
praBceps, clpitis, adj. head- 

long (prse: caput) 
prfficlplo, gre, cepi, ceptom, 

y. a. teach 
praBmium, i, n. reward 
praBnitgo, ère, iìi, no sup. 

ihine hefore or mare than 

{any one) 
prsepóno, gre, p5sui, p5sitam, 

y. B., place hefore 
praesens, tis, adj. present, ahU 
praesidium, i, n. defence (prie: 

sedeo) 
prseter, prep. with acc. heyoni 
prec-, defective noun f. (nom. 

and gen. sing. not fonnd, 

precem and preci rare, prece 

and pi. common) prayer 
piQCOT, ari, àtus sum, y. dep. 

a. proy^etitTeal 
■ptéVvxiDi, \, n. Mìme^BiTcw 
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Priamus, i^ m. king of Troy 
darìng the Trojan war, 
father of Heotor 

primus, a, am, adj. superi. 
first (prò) 

prinoeps, cipis, adj. tahing 
first pUice, originai; as 
Bubst. = princeps senatus, 
the title given to the most 
honoorable among the sena- 

. tors, and by whicU Augustus 

. preferred to be designated : 
prince (primus: capio) 

prìor, US, adj. earlier, in front; 
prìus as adv. sooner^ earlier 

privàtus, a, um, adj. private, 
not holding office 

pr5bo, are, avi, . atum, y, a. 
approve, think good 

pródi^s, a, um, adj. with 
gen. lavish of (prò : ago) 

pr^dltor, óris, m. betrayer 

proelium, i, n. battle 

profero, ferre, tùli, làtum, Y. a. 
put off 

profùgus, a, um, adj. fiying 

pr5hibeo, ère, ùi, itum, y. a. 
heep away 

PrSmèthèus, Sos, m. the fore^ 
counselling one, PromethetUf 
Bon. of lapetus, stole fire 
from heaven for men; ac- 
oording to another legend 
assìsted the gods in the 
creation of men {irpo: /aìj' 
tu) 

prómineo, ère, ùi, no sup. Y. 
n. stand out 

prómitto, ère, misi, missum, 
Y. a. promise 

prómo, ère, prompsi, promp- 
tum, Y. a. bringforward 

prònuB, a, um, adj. bending 
farwards, moving downwarda 

prdpS, prep. with aoo. near 



prdpèro, are, avi, àtum, y. n. 

hasten 
prdpinquus, a, um, adj. near 
própdno, ère, pòsùi, pdsitum, 

Y. a. put before 
prSprius, a, um, adj. oné's 

own, belonging entirely to 

one*8 self 
prorfpio, ère, ùi, reptum, y. a. 

hurry forward 
prorùo, ère, ùi, ùtum, y. a. 

fiing forward, hurl down 
Proserplna, sb, f^ wife of Pluto 

and queen of the under 

world (Ile/xre^óyi;) 
pròsum, pródesse, fui, y. n. 

am of service, avail 
prStervItas, àtis, f. pertness 
pr5teryu8, a, um, adj, forward, 

pert_ 
Pròteus, èos, m. a sea god 

whoguarded the sea-calves 

of Neptune 
prozimus, a, um, adj. superi. 

nearest ^rope) 
prùdens, tis, adj. fore-seeing, 

wise (proYÌdeo) 
pruina, se, f . hoar-frott 
pùbes, is, 1 youth, people 
pùdet, ère, ùit, y. n. impers. 

with gen. there is shame for 
pùdor, óris, m. shame, modesty 
pùella, 8B, £. girl, maiden 
pùer, èri, m. boy, youth, slave 
pùertia, ss, f. boyhood 
pugna, 8B, fi fighi 
pugno, &re, avi, àtnm, y. n. 

fighi 
pugnos, i, m. fUt, hoxing {tù^) 
puloher, chra, ehram, adj. /air 
pullus, a, um, adj. duU, dark- 

coloured 
pulso, are, avi, Etum, y^ a. 

beat, ttrike 



128 



HORACE, ODES I. 



pulvis, Sris, m. dtut 
pùmex, icis, m. pumiee'Stone 
pnppis, Ì8, f . 8tem (of a boat) 
purpùrgus, a, um, adj. purple, 

clad in purple 
pùms, a, mn, adj. pure^ clean^ 

cloudUss 
ptitris, e, adj. rotten; love- 

8ick 
Pyllus, a, um, adj. hétonging 

to Pylos (now Navarino) in 

Messenia 
Pyrrha, se, f. proper name 

{xv^^òs, ruddy or golden) 
Pythius, a, um, adj. dwelling 

at Pytho, the old name of 

Delphi 

quadrimus, a, um, adj. four- 
year old; quadrimum as 
subst. four-year old wine 
qusero, ère, Bivi, Bitum, y. a. 

seekf inquire 
quamquam, conj. although 
quamvis, conj. although 
quando, adv. interrog. whent 
quantus, a, um, adj. of what 

8ize, how great 
quàfSr, num. adv. four times 
quàtio, ere, quassi, quassum, 

V. a. shake, disturh 
quercus, ùb, f . oak-tree 
querimònia, ss, f. complaint 
quéror, i, questus sum, y. dep. 
a. and n. complain, coni' 
plain of 
quefitus, Ù8, m. complaint 
qui-, qu8B-, quodcunque, re- 
lative pron. whO'y whatever, 
Often used as two wordB 
quiétus, a, um, adj. peaceful 
qùilibet, quaelibet, quodlibet, 
pTùii. any one, anything you 
c^ose 
QuinctXUns, t, m, proper name 
ga/ntas, a, um, num. adj- 
yv^^ (réjujrrot) 



quippS, adv. asforsòoth, as you 

know 
Qulrinus, i, m. a name of 

Bomulus 
Qulrites, ium or um, a name 

given to Boman citizens in 

their civil capacity 
qjaìBf quid, interr. pron. whot 

whatt; bì quis, if any one; 

ne quis lesi any one 
quisquam, qusequam, quid- 

quam, pron. used after ne- 

gatives, any one, anything 
quisquis, quidquid, pron. icho-, 

whatever 
quócunque, adv. whithersoever 
quodsi, conj. but if 
quòque, conj. also 
quòties, adv. how often, at 

often as 

rabies, no gen. f. rage 
ràpax, àcis, adj. grasping, ra- 

pacious 
rapidus, a, um, adj. kuirying, 

raving (rapio) 
rapio, gre, tii, raptum, v. a.^ 

snatchf carry off 
raius, a, um, adj. scattered, 

rare 
ratis, is, f. raft, ship 
recanto, are, avi, àtum, y. a. 

sing again, recant 
rgcens, tis, adj. fresh, newly- 

mode 
rScìno, gre, no perf. or sup. 

V. a. sin^ again, re-echo 
rgdùdo, ere, elùsi, clùsum, v. 

a. uiuilosey open 
rgcrgo, are, Svi, àtum, y. a. 

make again, refresh 
rgcumbo, ere, ùi, no sup. y. n. 

sink down, or back 
xedào, etft, T^^<3!Ì<3i,V^\m\.^ y, a. 

gxve back> Tealwe, Tt-tciVui 
xM^o, Ite, va OT ìi,\\jQXQ.^^.x».» 
come bacìe, Tfttura Vj<5k\ ^ 



VOCABULAEY. 



129 



redigo, ^e, égi, actom^ y. a. 

hring back (re : ago) 
redùco, ere, duxi, duetmn, y. 

a. lead back, withdraw 
zSfero, ferre, rettulit, rglatnm, 

V, a. carry back, {of news) 

relate 
reficio, ere, feoi, fectum, y. a. 

repair 
refi^, ère, zi, zum, y. a. un* 

fas, take dovm 
]:Sfagio, ère, fùgi, fugitum, y. 

a. flee back from, skun 
irefolgeo, ère, fulsi, no snp. 

y. n. shine out (as from a 

dark background) 
règia, ss, f. palace 
regina, se, f. queen 
regno, are, avi, atam, y. n. 

rule, hold sway 
regnum, i, n. ruU, empire 
règo,ere, rezi, reotom, y. a. mie 
Bègùlos, i, m.M. Atilius, taken 

prisoner by the Garthagi- 

nians in the Ist Panie war : 

when sent home to ne- 

gotiate for the ransom of 

the prisoners on dishononr- 

able terms, he advised the 

senato to repudiate them; 

returned to Garthage and 

was put to death 
rSlàbor, i, lapsus sum, y. dep. 

n. glide back 
rèllgo, are, Svi, àtum, y. a. 

bini back 
rèlinquo, ère, liqui, lictum, y. 

a. leave behind 
rèmàneo, ère, mansi, no sup. 

y. n. remain 
rèmigium, i, n. oan, supply 

ofoars (remus: ago) 
rèm5yeo, ère, movi, mótmn, 

y. a. take away, banith 
riparo, Sre, &yi, &tam, y. a. 
procure itutead of or in re- 
ium/or €ometMng eUt 



rèpèto, ère, iyi or li, ìtum, 

y. a. reseek 
rèpóno, ère, p<5sui, ptfsltuni, 

y. a. place back, duly place 
rèqùies, ètis, f . reét 
rès, rei, f. thing, affair, fortune 
reseco, are, ui, sectiuu, y. a. 

cut ba^k, cut dovm 
rèsolyo, ère, soM, sSlùtum, 

y. a. unbend, set free 
rèsone, are, avi, no sup. y. n. 

and a. re-echo 
respido, ère, spezi, spectum, 

y. a. look back at, regard 
r^torqueo, ère, torsi, tortami 

y. a. mrench back 
tetro, ady. backwards 
retrorsum, adv. backwards 

(retro: yersum) 
rètundo, ère, rettudi, tùsum, 

y. a. beat back, bhmt 
rèvertoT, i, yersus sum, v. dep. 

n. return 
rez, règia, m. Hng 
Bhddos, i, t Bhodes, a famous 

islmid ofl the S. coast of 

Garia 
rìdeo, ère, si, sum, y. n. lau^h 
ripa, 8B, f. bank (of a zìver) 
risus, US, m. laughter 
ritè, ady. duly 
rìvus, i, m. river 
riza, 8B, f. brawl 
robur, 5ris, n. oak-wood, 

strength (póppufii) 
B5mulus, i, m. brother of 

Bemus and founder of Bome 
r5sa, a, f. rose (òòòor) 
rSsèus, a, um, adj. rosy 
r5ta, 8B, f. wheel 
rdtundus, a, um, adj. round : 
rubeo, ère, iii, no sup. am 

red 
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TUO, er^, ai, utttm, v. n. ntsh 
rus, ruris, n. cowitry; in piar. 
Jieldg 

Sabssa, se, f. the land of Saba, 

(Sheba) the ohief town of 

Arabia Felix 
Sabìnas, a, nm, adj. having 

to do with the Sabine» the 

most ancient and powerfol 

people of centrai Italy ; 

Borace had a <farm' in tìie 

district a little N. of Bome. 

Sabinam=£faM72e wine 
sacer, era, orom, adj. holy, 

sacred (ayio^ 
sacerdos, òtis, m. priest 
sacro, are, Svi, atum, y. a. 

make sacred 
ssecùlam, i, n. generation, age 
saspé, adv. often 
BtBYÌo, ire, ii, itam, v. n. rage 
BaBYus, a, am, adj. cniel' 
saga, ffi, f. witch 
sàgitta, le, f. arrow 
Sàlàminias, a, nm, adj. haV' 

ing to do with Salamis 
Salamis, is, or ìnos (ZaXa- 

tuvoi), f. island in the Sar- 

onic golf opposite Eleosis ; 

also town in Gypms 
Sàliarìs, e, adj. see Salias 
Sàlius, a, nm, adj. connected 

with the Salii or leaping 

priests of Mara who had 

charge of the saored aneilia 

(salio) 
salveo, ère, no perf. or sap. 

V. n. am in good health; 

salve, haill 
sanctus, a, am, adj. rendered 

sacred, holy (s^cio) 
sangoineas, a, um, adj. blood- 

stained 
sangais, Inis, m. bìood 
sapiens, tìs, adj. wise 
sapiente, adv. wiselif 



saplontia, le, t wisdom, philo- 

tophy 
fiSpio, gre, ivi, or ii, no sap. 

Y. n. am wise (ao^s) 
sareiUam, i, n. hoe 
Sardinia, m, f. the island of 

Sardinia in the Mediter- 
. ranean, from which mach 

com was imported to Bome 
fiStìfo, are, ftvi,' fitom, y. a. 

JUl, tatiify 
sàtis, indecl. adj. enough, 

enough of; as ady. enough 
Sfttamas, i, m. *The Sower,* 

the most ancient god of 

Latiam ; identified with 

Eronos; father of Japiter 

(sero) 
SStyras, i, m. a wood-deity 

with pointed ears and goat's 

feet (Sàrvpos) 
saaclos, a, am, adj. wounded 
saxam, i, n. rock, stone 
Scaoras, i, m. name of a noble 
: branch of the ^Sìmilian gens 
scSlas, gris, n. guilt 
sciens, tis, adj. with gen. skill- 

ed in 
scillcet, ady. one may know, 

assuredly, doubtless (scire: 

licet) 
scindo, gre, scidi, scissom, y. 

a. split, tear {^rx^l^fa) 
scio, ire, ivi, itnm, y. a. hnow 
Bcòpùlas, i, m. look-out place, 

rock, crag (ffKÒreXùs) 
scribo, ère, scripsi, scriptum, 

y. a. write, write about 
scyphus, i, m. cup («r/r^^ot) 
ScjFthsB, aram, m. nomad in- 

habitants of the district in 

the S. of Bassia near the 

Tanais (LKv9ai) 
secemo, ère, crèvi, erétom, y. 

a. separate (sine: cerno) 
bSco, Sre, di, Bectmn, y. a. 
cì«t^cUave 
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sector, ari, àtns sum, v. dep. 

a. foUow eagerhft pursue 
Bgcundus, a, um, adj. foUoW' 

ingi second (seqnor) 
sécùrus, a, um, adj. careless 
BédeB, is, f. teat (sedeo) 
séges, étis, f . com-jield^ crop 
sèmel, adv. once, once f or ali 
SSmelè, ès, f. dangnter of 

Gadmus king of Thebes, 

mother of Jupiter 
SSmèléius, a, um, adj. horn 

of Semele 
sèmòveo, ère, movi, mòtum, 

Y. a. move apart 
semper, adv. always 
sénecta, sb, f. old age 
senex, senis, m. old man 
Bequor, i, secùtos sum, y. 

dep. a. foUow 
sSrénus, a, um, adj. elear^ 

brighi 
Séres, ijun, m. a people of 

Eastem Asia, the Chinese 

Séricus, a, uni, adj. having to 

do with the Seres 
sere, ère, sevi, satnm, y. a. sow 
Bérus, a, um, adj. late 
Servio, ire, lì, itum, y. n. am 

a slave, with dat. serve 
servo, are, avi, àtum, y. a. 

keepy guard 
Sestius, i, m. proper name 
sen, see sive 
sévérus, a, um, adj. stem, 

cruel; of wine, strong, rough 
si, conj. if 
sic, pronominai particle, in 

this manner, so 
Bieco, are, avi, stum, y. a. 

drain 
siccus, a, um, adj. dry, soher 
sidus, Sris, n. star, constel- 

lation 
signnm, i, n. mark; ensign, 

standard 



sileo, ère, iii, no sup. y. n. 

and a. am silent; am silent 

about 
Silva, or Bilùa, se, f. wood, 

forest (vXrfj 
Bimllis, e, ad], lihe 
simplex, icis, adj. one-fold, 

simple, plain (semel: plico) 
simùl, ady. at the same time; 

= simili ac, as soon as 
sing, prep. with abl. without 
Binister, tra, tram, adj. on the 

left hand 
Bino, ère. Bivi, sltmn, y. a. let 

be; permit, allovf 
SithSnius, a, um, adj. having 

to do toith the Sithonii, a 

people of Thrace 
Bive or seu, foUowed by sive 

or Ben, =whether... or 
Bocins, i, m. comrade 
Sòcràticus, a, um, adj. having 

to do with Socrates the great 

teacher of philosophy who 

was put to death at Athens 

B.c. 399 
85dàlis, is, m. comrade in en- 

joyment, comrade 
sol, sòlis, m. sun, day (17X10$) 
Bdleo, gre, B51ituB sum, v. n. 

am accustomed; solitus, ac- 

customed; prseter Bolitum, 

beyond one*s wont 
Bdlidus, a, um, adj. not hoUow, 

solid 
Boliicitùdo, inis, f. anxiety 
sollicitus, a, um, adj. anxious 

(dollus, ilXof, whole, and 

citus, eleo, = in entire mo' 

tion) 
Bolnm, i, n. ground 
solvo, gre, vi, sdlùtum, y. a. 

set f ree, unbind, loose 
BomnuB, 1, m. sùep (=8op- 

nus, ihrp<a) 
B5nituB,.ù8, m. noisfi 
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SdractS, is, n. a high moun- 
tain in Etrnria 26 miles N* 
of Bome 

sordidqs, a, um, adj. grinvy 

BÒTOTy óris, f. titter 

sortior, iri, itns som, y. dep. 
a. obtain by lot (sors) 

sospes, itis, adj. safe 

spàtium, i, n. space 

spectàoìUum, i, n. thing to he 
gazed at, spectacle 

Bpemo, Sre, sprévi, spretam, 
Y. a. despise, reject, Bccm 

spero, are, &YÌy atnm, y. a. 
ìwpe, kopefor 

spés, eì, f, hope^ expectation 

spicùlum, i, n. dart (epica = 
toheat-ear) 

splendeo, ere, ni, no snp. am 
hright 

sponsns, i, m. one promised, 
betrothed (spondeo) 

stàbùlmn, i, n. standing- 
place, stali 

stàtùo, gre, ni, ùtom, y. a. 
set tip, appoint (tmffu) 

stella, fB, f. star (=8terala, 

àCTT^p) 

stemo, gre, Btràvi, stràtam, 

y. a. stretch outt lay loto, 

quiet {ffTopévwfii) 
Sthenélns, i, m. oharioteer of 

Diomedes 
sto, are, steti, statnm, y. n. 

standj stand firm {tcrrrffu) 
Bt5ma(ihus, i, m. stomach, Mie, 

anger 
strgpitus, ùs, m. clashing; 

din; sound 
stridor, óris, m. grating, whist' 

ling 
stultitla, 89, tfolly 
Styx, ygis, or ygos, f . the river 

of Hate {rrvyos) in hell 
snh, prep. with aoo. to heneath, 
towards; with ahi. under 
(ùirò) 



.sabdùco, gre, xi, ctnm, y. a. 

draw fromundemeath; with- 

draw, steal 
snbjicio, gre, jéci, jectmn, y. a. 

pUice under 
snblimis, e, adj. lofty, lifted vp 
snbseqnor, i, secùtus snm, y. 

dep. foUow elosely 
Bùdor, óris, m. sweat {Idpt&i) 
summa, te, t.sum, total (som- 

mus) 
sommus, see snpems 
sùmo, gre, sumpsì, somptnm, 

y. a. take, choose 
super, prep. with abl. over, 

above [vrèp) 
sùperbus, a, um, adj. over- 

weening, proud (super) 
jsuperjicio, gre, jéd, jectum, 

y. a. throw over or upon 
supgro, àie, Svi, àtum, y. à. 

surpa^s, excel 
sùpgrus, a, um, adj. tTiat is 

ahove or on high; superi = 

the gods; superi. summus= 

highest, and 8uprgmu8=: 

highest, last 
suspendo, gre, di, sum, y. a. 

hang up 
Busplcio, gre, spezi, spectum, 

y. a. look from beneath at, 

suspect 
sustineo, ère, ùi, tentum, y. a. 

holdfrom beneath, bear up 
sùsurrus, i, m. whisper 
sùus, a, um, adj. possess. 

hù — , her — , its — , theirown 
Sybaris, is, m. proper name 

(derivedfrom the effeminate 

city of Sybaris in S. Itàly) 
Syrtis, is, f. a sand-bank, cs- 

pecially of two qnicksands 

on the N. coast of Africa 

near Cyrene {(rùprts, aipu) 
Syrus, a, um, adj. having to 

do lottA 8yria, the country 

to the ì^, oi'fiQ^^'s^àxu^ 
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tabema, ss, t hut 

tabula, se, board, tahlet 

tScitnmus, a, um, adj. silent 

tiedium, i, n. weariness, cause 

. ofweariness 

Taenarus, i, m. promontory 

(now Cape Matapan) in 

3[jaconia near which "was 

the snpposed entrance to 

heU 
tàlns, i, m. ankle, ankle-bone 
tam, adv. so, so much 
tSmen, adv. notwithstanding 
tandem, adv. at length 
tango, ere, tetlgi, taotom, v. a. 

touch 
tardns, a, um, adj. slow 
Tarentum, i, n. a oelebrated 

town on the sea-coast of 

Calabria in S. Italy 
Tarquinius, t, m. Tarquinins 

Superbns, the last of the 

kings of Home 
Tartarns, i, m. in pi. Tartara, 

n. the in/emal regions (Tdp- 

ropos) 
tSgo, gre, texi, teetnm, y. a. 

cover, conceaJi (créyu) 
Tèios, a, nm, adj. having to 

do with Teos an lonian city 

in Asia Minor, birthplace 

of Anacreon 
TélSphns, i, m. proper name 
tellùs, ùris, f. earth, land 
temere, adv. recklessly, (U 

hazard 
Tempe, n. plnr. indecl. valley 

in Thessaly through which 

ran the Peneus (Téfiirn) 
tempero, Sre, Svi, Stum, v. a. 

regulate, govern, qualify 
tempestivus, a, um, adj. time- 

Uff seasonable 
templmn, i, n. piece cut off, 

sa^red precincts, tempie 

(réfivùi) 
tempoB, òrìs, n. piece cut off; 



time; portion of the head, 

temples {ré/xw) 
tendo, gre, tgtendi, tensmn, 

Y. a. and n. stretch, direct; 

am eager i^relvu) 
tgneo, ère, ni, tentom, v. a. 

hold; possess; check 
tgner, gra, grum, adj. ten- 
der, delicate {reltfu, rayaos, 

tennis, thin) 
tento, 3re, ftvi, &tam, y. aJ 

attempt, attack 
tennis, e, adj. thin, narrow, 

feehle {Tebua) 
tgpeo, ere, no perf. or snp. 

am moderately warm; am in 

love 
tgr, nmn. adv. thrice (rpls) 
tgres, gtis, adj. riibbed-smooth, 

shapely (tero) 
tergemlnus, a, um, adj. triple 
tena, le, f. earth, dry land 

(torreo, répao/jm) 
terreo, ère, ùi, itum, y. a. 

eause to tremble, frighteu 

(rpiu) 
testa, td, i. earthenware vessel, 

jar 
testor, ari, àtus sum, y. dep. a. 

cali to untness 
testùdo, Inis, f. tartoise-shell, 

used to form tìie sounding- 

board of a lyre; lyre 
Teucer, cri, m. step-brother 

of Ajax; his father Telamon 

xefiised to receiye him on his 

return from Troy because 

he had not avenged his 

brother Ajax 
thSlSmus, i, m,hridal-chamber 
ThSliarchus, i, m. proper 

name 'one in the bloom of 

youth* (fiéXKu: àpxh) 
thgfttrum, 1, n. place for see» 

ing; theatre {Oe&ofiai) 
Thèbae, firum^ Tft«òe«^ ^<^ 
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VaraS; i, m. proper name 

Yàtes, is, m. bard, seer 

YàticSnus, a, nm, adj. having 
to do with the Vatiean hiU 
on the W. bank of the Tiber 

vélo, are, avi, Stum, y. a. veil 

vélox, òcis, adj. $wift 

velum, ì, n. sail 

Y^ùt, adv. asy jxist cu 

vénàtor, óris, m. hunter 

venenum, i, n. poison 

vSnènàtns, a, nm, tyà],poÌ8oned 

vSnìo, ire, veni, ventnm, v. n, 
come 

ventus, i, m. wind 

YSnas, éris, f. goddess of Love 
and Beauty; mother of 
iElneas and special gnardian 
of the Bomans; a beauty; 
beauty f loveliness 

VSnùsInus, a, um, adj. having 
to do with Venusia, a town 
on the borderà of Apulia 
and Lucania, birthplace of 
Horace 

vèr, véris, n. spring {yp) 

verbénse, arum, f. bougkt of 
laurei, olive, or xnyrtle ; 
sacred bonghi 

vSrécundus, a, nm, adj. mo* 
dest (vereor) 

Vèritas, atis, f. Truth 

verro, Sre, verri, versum, v. a. 
sweep 

vertex, iois, m. tuming thing; 
head; eddy (verto) 

verto, ère, ti, sum, y. a. tum, 
change 

vérus, a, nm, adj. ime 

Vesta, 8B, f. goddess of the 
household and hearth (^<r- 
ria)] the fire on her aitar 
was never allowed to go ont 

yester, tra, trum, pron. adj. 
delon^inff to you, your 

restlmentam, i, n, garment 
vestìs, ia, l garmerU (é<r$4s) 



ySto, are, Ili, Itum, y. a. forbid 
vétus, 8ris, adj. old 
via, fB, f. path, road 
yìcÌB (gen. the nom. sing. not 
found),yicem, vicS, f . change, 

successión 
Victor, 5ris, m. conqtieror 
video, ère, vidi, visum, v. a. 

$ee; in passive sometimes 

=8eem; visnm est=tt has 

seemed good {FiÒeTv) 
vìdùns, a, um, adj. widoioed, 

deprived of (cf. divido) 
Vigeo, ère, no perf. or sup. y. n. 

flourish 
"^s, e, adj. cheap 
vincio, ire, vinxi, vinctmn, y. 

a. Mnd 
vinco, ère, "^ci, victum, y. a. 

conguer 
yinum, i, n. wine {otpos) 
viòlenter, adv. with violence 
vipérinus, a, nm, adj. having 

to do with snaies 
yÌTf viri, m. man^ hero, hus' 

band 
virens, tis, adj. ^re«n; young 
virga, SB, f . wand 
Yirgilius, 1, m. P. Virg. Maro, 

Boman poet, author of the 

iBneid, friend of Horace, 

bom B.c. 70, died b.c. 19 
virgo, inis,l maiden; as proper 

name, the maiden goddess. 

Diana 
viridis, e, adj. green 
virìlis, e, adj. manly 
viso, ère, si sum, y. a. go to 

see, visit 
vita, S6, f. life 
vitis, is, f. vine 
vitium, i, n. fauU, flato 
Vito, are, avi, atum, y. a. $hun 
vTtrèus, a, um. adj. glatsy 
vitrum, ì, n. glas» 
yltu\\iB, 1, m. calf 
yiy o,^te, Nm^-rnVoaccL^^ ,i^Uq« 
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yivus, a, nin, adj. living 
vix, adv. scarcely 
vócàlìs, e, adj. musical 
vQco, are, avi, atum, v. a. 

callt summon 
Volcànus, i, m. god of fire, 

who forges the thonderbolts 

of Jupiter 
v51o, are, avi, àtum, v. n.fly 
volo, velie, v61ùi, v. irreg. wish 

(povXofiai) 



Yoltas, US, m. eountenance 
vòlùcer, cris, e, adj. fying^ 

swift (volare) 
Yolnntas^ Stis, f. wiUf willing- 

ness 
vòtivus, a, nm, adj. given in 

consequence of a vow, votive 
vox, vocis, f. voice 

zona, 89, f. girdle {j^cSvri) 
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